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Trademarks:

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG,. Inc.

Apple, iPhone, MagSafe and Apple Watch are trademarks of Apple Inc.
This product is not manufactured by or endorsed by Apple.

gz

The Qi2 logo is a trademark of the Wireless Power Consortium.




Important safety instructions

Please follow all safety instructions and warnings. Keep
this manual for reference.

Consult user manual for safety, operation, and maintenance
information.

Class Il equipment: Double insulation, no need for electrical
earth (ground) connection.

Alternating current (AC): Voltage marked is AC.

Direct current (DC): Voltage marked is DC.
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Indoor use only.

S

Energy efficiency marking with level VI

©-C-® Polarity of DC power connector

Precautions

« Inspect the product after unpacking; if damaged, do not use and
consult your dealer.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

User should not attempt repair nor expose the internal parts; this
action can be hazardous and will void your warranty. Contact only
authorised service centers for repairs.

Do not handle the power cord with wet hands. Do not force the plug
into the outlet. Turn off and unplug the product when not in use.
Keep the power plug accessible, without using extension cables.

Use only AC 100-240V 50/60Hz outlets. Higher voltages can cause
malfunction or fire.

The AC power adapter should be removed from the power outlet if
not in use for an extended period of time.

Only use the supplied mains adapter and included accessories. Failure
to do this may result in a safety risk and/or damage to the product.
Protect the power cord from damage; do not overload, stretch, or
bend it. If damaged, it can result in fire or electric shock. Damaged
cords must be replaced by the manufacturer or a qualified technician.
Use basic safety precautions around children to prevent misuse of
the product.

Place on aflat, stable surface without overhang.

Do not block, cover or insert objects into the ventilation slots. Do

not insert objects into the product's openings. Doing so may result

in a safety risk and/or damage to the product. Ensure a minimum
distance of 5 cm around the product for sufficient ventilation to avoid
overheating.

Do not attempt to move the unit when a device is connected to the
unit.

Do not place excessive force onto the dongle when plugged into the
main unit.

Do not place the product near heat sources or direct sunlight for
prolonged periods.

Keep open flames away from the product to prevent fire.

Do not expose the product to liquids; keep away from rain, water, and
objects filled with liquids to prevent fire or electric shock.

Disconnect all cables during storms or lightning to prevent damage.
Disconnect power cords from the product before cleaning and use

a soft, dry cloth without chemicals or detergents. If using a vacuum
cleaner, use the soft brush attachment.

Disposal of this equipment

Information for users on collection and disposal of old equipment.

Symbol indicates product contains batteries per EU Directive
2023/1542/EU; cannot be disposed with household waste. Cd,
mmm  Hg, or Pb shows battery contains cadmium, mercury, or lead.

&
These symbols on the products, packaging, and/or accompanying
documents mean that used electrical and electronic products
and batteries should not be mixed with general household waste.
Household users should contact either the retailer where they
purchased this product, or their local government office, for details

of where and how they can take these items for environmentally safe
recycling.

CE and UKCA statement:

Hereby, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declares that
this audio device is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU and UK Radio
Equipment Regulations 2017.

The full CE text and UKCA declaration of conformity are available at
sharpconsumer.com and then entering download section of your
model and choosing “Declaration of Conformity”.

ERP Il NOTE:

« This unit is designed to enter STANDBY mode automatically after
approximately 20 minutes of inactivity. Press the POWER button to
turn the unit on.

This symbol means that the product is designed and
manufactured so that it can be recycled and reused.

.



Whatis included in the box

« 4-in-1 speaker unit « 1x Watch charger dongle
« 1xAC adapter « User documentation
Controls

(Refer to 1&2onpage1)

1. Qi2 wireless charging plate 2. =+ Volume up /=Volume

down
3. /| Pairing / play / pause 4. () on/off button
5. LED indicator 6. Watch dongle port
(Refer to 3onpage)
7. Rear USB port (Type C) out 8. DCIN port
Operation
DCin

Connect the included AC adapter to the DC IN port to power the unit.

Power on/off

Short press (0.5 seconds) d)to turn the unit ON.

Long press (3.0 seconds) (I)to put the unit into stand-by.
Red LED indicator = Stand-by. Blue LED indicator = On.

Qi2 wireless charging plate

Gently place the phone onto the magnetic charging pad according to
the instructions of your device. Align the phone to your preference.
Remove the phone by lifting from the top or bottom with a gentle
peeling motion.

Watch charger dongle

(Refer to 4onpage 1)

Connect the Watch charger dongle to the watch dongle port. Place your
watch on the dongle to begin charging the watch. Check compatibility
on the specification page. Maximum output is 5V, 1.5A.

NOTES:

— The watch dongle is removable and becomes a second 7.5W USB
port (Type C) charging port when detached, suitable for non-Apple
smartwatches.

— Only use the dongle with the 4-in-1 speaker unit unit. The dongle is not
rated for use with other equipment.

Rear USB port (Type C) out

Charge mobile devices using a USB cable. Maximum output is 5V, 2A.

NOTES:

— Check the instructions of all connected devices to ensure compatibility.

- Supports Qi2 standard with magnetic connection, including iPhone
models with MagSafe®. Maximum output is 15W.

— When correctly attached, your MagSafe® compatible iPhone will display
the charging animation and begin charging.

- For other brands, manual alignment may be required.

Bluetooth

1. The unit will automatically enter pairing mode when powered on
and no device is connected via Bluetooth.

2. On your device, select <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> or
<SHARP CP-DS10> from the Bluetooth list.

3. When connected, the blue LED indicator will stop flashing.

4. Short press the /|l button to play/pause music.
5. Long press 4 for next track, or = for previous track.
6. Todisconnect, long press the /|| button.

NOTES:
~ Audio prompts will be heard upon connecting and disconnecting your
device.
- Ifatrack has played >3 seconds, long-press = returns to the start of that
track.
Volume control
Short press = or — to increase/decrease the volume.
Volumes set =250% or higher will reset to 50% on next power-on.
Auto standby
Toggle the auto standby function. The default is "ON".
1. With the unit power ON, press and hold 4 and —.
2. Hold for 3 seconds to toggle Auto standby On/Off.
1x beep =0On.
2x beep = Off.
Factory reset
1. With the unit power ON, press and hold /]| and 4
2. Hold for 10 seconds to factory reset the unit. All customised settings
will be reset.

Compatibility

For a list of compatible phone and watch models, please visit
www.sharpconsumencom.



Ba)kHM yKa3aHusi OTHOCHO
6e30nMacHOCTTa

Mons, cna3BaiiTe BCMYKKN WHCTPYKYU 3a 6e3onacHoCT
1 B3emeTe noj BHUMaHNe BCUYKN npeaynpexaeHns.
3anaseTe ToBa PBKOBOACTBO 3a 61>Aeu.|,m crpaBKu.
KoHcynTupaiiTe ce C pbKoOBOACTBOTO Ha NOTpe6GUTeNs 3a
A VHPOPMaLMsA OTHOCHO 6e30MacHOCT, paboTa 1 NoAAPBKKA.

O63aBexgaHe ot Knac |l: [JBoiiHa n3onaums, He e Heobxoguma
BPb3Ka C eNekTpuyecka 3ems (Macvs).

Mpomennus Tok (AC): HanpexeHwneto e AC.

MocTtosaHeH Tok (DC): HanpexeHwneto e DC.

Ry

Camo 3a BbTpeluHa ynotpeba.

e

MapkupoBKa 3a eHepruiiHa epekTUBHOCT H1BO VI

©-C-® MNonApnTeT Ha 3axpaHBaLLMsA KOHEKTOP 3a MOCTOAHEH TOK

3abenexka

« [lpoBepeTe NpopayKTa Clef pa3onakoBaHe; ako e MOBPefieH, He ro
M3non3BaiTe 1 ce KOHCYNTUpaiTe C BalnAa AUNbp.

BHUMAHUE

PUCK OT TOKOB YAAP

AA HE CE OTBAPA

MoTpe6uTenaT He TPAGBa Aa Ce ONUTBA [1a PEMOHTIPA UK OTKpre
BBTPELIHUTE YacTL; TOBA AENCTBYE MOXe Aa 6bAie OnacHo 1 we
aHynupa rapaHuuaTa Bu. CB'bp)KeTe Ce caMo C OTOpu3npaHn
CepBU3HY LIEHTPOBE 33 PEMOHTH.

He maHunynupaiiTe 3axpaHBaiwusa kaben ¢ MOKpw pble. He
HacunBanTte uiencena B KOHTaKTa. W3kntouBaiite npoayKTta ot
eneKTpuyeckaTa Mpexa, KoraTo He ro nsnonssare. [jpbxre
3axpaHBaLLuMA Wencen fOCTbreH, 6e3 Aa n3nonssarte yobHKUTENHN
kabenu.

W3non3saite camo AC 100-240V 50/60Hz koH3onu. [Mo-BrcokuTe

HanpeXeHuA moraTt Aa NPUYNHAT HEM3NPAaBHOCT UK Aa Npean3BuKkaTt

noxap.
AC apanTepbT TpAbBa Aa 6bAe 13BajieH OT KOHTaKTa, ako HAMa fa ce
131101382 MPOABLIKUTENHO BPeMe.

M3non3BaiiTe camo NpeaoCTaBeH s 3axpaHBaLy agantep

1 BKMloueHNTe akcecoapy. ToBa MoXe fla Cb3aaje PUCK 3a
6e30nacHOCTTa 1/Mnu Aa NoBpeau NPoayKTa.

Mpepnassaiite 3axpaHBaLyyis Kabes OT MOBPeAa; He ro
npeToBapBaliTe, OMbBalTe UMK OrbBaiiTe. AKO € NoBpefeH, Moxe Aa
[noBefe [0 noxap unu enekTpudecku yaap. MospeaennTe Kabenn
TpsAGBa Aa 6bAAT CMEHEHN OT NPOU3BOAMTENA NN KBAMGULIMPaH
TEXHWK.

M3non3BaiiTe OCHOBHM NpeAnasHy MepKy Npw Aelia, 3a Aa
npefoTBpaTUTe HeMpaBusHa ynotpeta Ha NPoAyKTa.

MocTaBeTe Ha NNOCKa, CTabUIHA MOBBPXHOCT 6€3 U3MbKHANOCTH.

3anylweHu. He BKapBaiiTe NpeaMeT B OTBOPUTE Ha NpogykTa. Toa
MOXe Aa foBefe A0 ONacHOCT 3a 6e3onacHocTTa n/unn nospena

Ha NpoAyKTa. OcmrypeTe MWHUMaHO pa3cToaHne ot 5 cm okono
npoAyKTa 3a 4OCTaTbYHA BEHTUNAUNA, 32 Aa n3berHere nperpABaHe.
He ce onutaiite Aa mecTute yCTpOI?ICTBOTO, KOrato KbM Hero e
CBbP3aHO ApYro YCTPOIICTBO.

He ynpaxHsaBaiiTe npekoMepHa cuna Bbpxy AAOHIb1a, Korato e
BK/TKOYE€H KbM OCHOBHOTO yCTpOI?ICTBOA

He nocraesiite npoaykta 6nu13o A0 U3TOYHMLUW Ha TON/THA NN Ha
npsAKa CbHYeBa CBET/IMHA 3a MPOABIKUTENHN Nepuoan.

BHIMaBaliTe BXOJHMTE UMW U3XOAHUTE Bb3AYLIHU OTBOPY Aa He Gbaat

.

JipbiKTe OTKPUTKA MNaMbK Aasney oT NPOAYKTa, 3a ja NpeaoTBpaTnTe
noxap.

He n3naraiite NpoAyKTa Ha TEUHOCTY; APBIKTE TO Janey OT AbXK/, BOja
VI IPeAMETH, MbJIHU C TEYHOCTY, 33 [ NPeAOTBPATHTE NOXap UK
eneKTpuyecku yaap.

V3knioyeTe BCuUKM Kabenu no Bpeme Ha rpbMoTeBUYHI Gypu nin
CBETKaBNLY, 3a f1a NpefoTBpaTUTe NoBpesa.

Paskauete 3axpaHBaLyuTe Kabenn oT NPOAYKTa NPeAm NounCTBaHe 1
13MoN3BaiTe MeKa, Cyxa Kbpra 6e3 XummKkanm uiv getepreHtu. Ako
13nosn3BaTe NpaxocMykauka, U3rnosssaiTe npucTaBkaTa C MeKa yeTka.

N3xBbpnsaHe Ha o60pyaBaHeTO
NHdpopmauma 3a notpebutenute 0THOCHO CbOUpaHe 1 U3XBbPIIAHE Ha
cTapo obopyaBaHe.
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CumBonbT NOKas3Ba, 4ye NpPoAYKTHLT CbAbpKa 6aTepv||/| cnopen
[unpekTnBaTa Ha EC 2023/1542/EU; He moXe Aa ce n3xsbpnmn
3aefHo ¢ 6uTosuTe otnaabum. Cd, Hg unn Pb nokassart, ue
6aTep|/|ma CbAbpXxa KaF[MI/IVI, KMBaK Unm onoso.

To3n cumBon O3Ha4aBa, Ye NMPOoAYKTHLT € NPOeKTUpPaH 1
NpoW3BEAEH TaKa, Ye 1a MoXe fa Gbae peLmKvnpaH n
13Mosi3BaH NOBTOPHO.

Tesn cMBONV BbPXY NPOAYKTUTE, OMaKOBKUTE 1/Unu Npuppyxasalynte
DOKYMEHTMN 03HauaBaT, Ye U3MoJ3BaHNTe eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHN
NPOAYKTY, KaKTo 1 6aTepunTe, He 61Ba Aa Ce N3XBBPIIAT 3ae[HO C
o6wuTe 61TOBK OTNaAbLLUM. [lomMalHMTe noTpebutenn Tpabea nnn Aa

Ce CBbP»KaT C TbProseLia, oT KOroTo ca 3aKynuim To3v NPoAyKT, Uin

C MecTHaTa aAMUHUCTPaLVA, 3a fla NoslyyaT MHGOPMALIMA Kbje 1 KaK
morat 6e30MacHo 3a OKOJIHaTa cpefa Aa PELMKANPAT Te3n apTUKY/u.

Aexknapauun 3a cboTBetctBue CE n UKCA:

C HacToAawoTo Sharp Consumer Electronics Poland sp.z o.0.
[leKnapupa, Ye ToBa ayfino YCTPONCTBO € B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE
V3MCKBaHWA 1 ApYri CbOTBETHU pasnopea6u Ha [upektusa RED
2014/53/EU n UK MNMpaBunHuk 3a paavo obopyasaxe 2017.

MbnHUAT TekcT Ha geknapauuaTa CE n UKCA 3a cbotBeTcTBME €

Ha pa3nosioXeHue Ha sharpconsumer.com, cnefj KoeTo BresTe B
pasfiena 3a n3TernaHe Ha Baluma moaen v usbeperte [leknapauus 3a
CboTBETCTBME",

3ABEJIEXXKA ERP 1I:

To3u ypep e NpoeKTpaH fja NpeMiiHaBa aBTOMaTUYHO B PEXUM
TOTOBHOCT cnep okono 20 MUHYTW HEaKTUBHOCT. HaTucHeTe GyToHa
3AXPAHBAHE, 3a aa BKtounTe yCTPONCTBOTO.



— [Moddspxa cmaHdapma Qi2 c MazHUMHA 8p®3Ka, BK/MOYUMETHO
modenume iPhone c MagSafe®. Makcumantama mowHocm e 15W.

= [pu npasunHo nocmassHe, ceemecmumusm su iPhone c MagSafe® we
NoKaXxe aHUMAayus 3a 3apexddHe U we 3anoyHe 3apexoaHemo.

— 3a Opyau MapKu Moxe 0a ce HasIOXU PB4YHO NOOPABHABAHE.

c‘bﬂ'bp)KaHllle Ha nakeTa

* 4-8-1 mogyn c + 1X AOHIbN 3a 3apexjaHe Ha

BICOKOrOBOpYUTEN 4aCoBHNK . N
« 1Xxapantep 3a NPOMEHAMBTOK  « [lOKymeHTaLuA 3a 1. YCTPOWCTBOTO aBTOMATWYHO LLie Biie3e B PeXUM Ha CABOABaHE Npun
notpeutens BK/IIOUBAHE 1 KOraTo HAMa CBbP3aHO YCTPOIiCTBO upes Bluetooth.
2. Ha Bawerto ycTpoiicto nsbeperte <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-
DS09> nnu <SHARP CP-DS10> oT cnucbka ¢ Bluetooth ycTpoiicTsa.
YnpaBneHune
3. Cnep Kato ce cBbpiKe, cMHUAT LED nHankatop e cnpe aa mura.
4. Kpatko HaTucHeTe 6yToHa P»/|| 3a nyckaHe/naysa Ha mysuka.
(Buxme 1u2Ha cmparuya 1) 5. 3appbkTe = 3a cneaBallaTa neceH U = 3a NPeAuLIHaTa NeceH.
1. Qi2 6e3xnuHa 3apsagHa 2. 4 Ysennuasae Ha 3ByKa / — 6. 3a fa ce pa3skaunTe, 3agpbxTe 6ytoHa /||
nnouKa HamansBaHe Ha 3Byka
4 3ABENEXKY:
3. /| CasonBate / nyckae a. Q) ByToH 3a BKlouBaHe/ - Ue uyer:ne 38YKOBU CUHA/IU NPU C8BP3BAHE U pA3KA4BAHE HA
/ naysa VBKMIOUBaHe ycmpodcmeomo.
- AKo neceHma e ceupusa >3 ceKyHOU, 067120 HAMUCKAHE HA == 8PBUA
5. LED pgucnnei 6. [opT 3a JOHI BN KbM HAYas0mo Ha masu neceH.
YaCoOBHUK
Per P Ha 3BYyKa
s KpaTko HaTucHeTe 4+, unu = 3a yenuuasaHe/HamansBaHe Ha 3ByKa.
(Buxme Ha cmpanuya 1) 3ByLMTE, HACTPOEHM Ha 250% unn noseve, Le 6bAaT BbpHaTU Ha 50%
7. 3apen USB nopr (tun C) - 8. Mopt DCIN Npwu cnefBallo BKoYBaHe.
u3xop, ABTOMaTNYHO B PEXKNM Ha FOTOBHOCT
BknioueTte unu nsknioyeTe aBToMaTyHaTa GyHKLMA 3a roTOBHOCT. Mo
nogpas6bupate e "BkoueHo".
Ekcnnoarayunsa i
1. C BK/IOYEHO YCTPOIICTBO HATUCHETE U 3aApbKTe == 1 =—.
2. 3appbxTe 3a 3 CeKyHAW, 3a Aa NPeBKIoYMTe aBTOMaTUYHaTa
DCIN roToBHOCT Bkn./3Kn.
CebpixeTe BkntoueHna AC apantep kbm nopta DCIN, 3a aa 3axpaHuTte 1 curHan = BkitoueHo.
YCTPOWCTBOTO. 2 curHana = MsknioueHo.

Bkniousane/Uskniousare
Kpatko HaTucHeTe (0,5 cekyHam) d) 3a A1a BK/IIOUNTE YCTPOWCTBOTO.
[ibnro HaTucHeTe (3 cekyHan) d) 3a Aja NoCTaBuTe YyCTPONCTBOTO B

Bb3cTraHoBABaHe Ha pabpnuHNTE HACTPOIKN
1. C BK/IOYEHO YCTPOIICTBO HaTUCHeTe 1 3aapbxTe P/ || n =

2. 3appbxTe 3a 10 CEeKyHAM 3a Bb3CTaHOBABaHe Ha GpabpuuHnTe

PEeX1M Ha rOTOBHOCT.

YepseH LED nHavkatop = lotoBHOCT. CuH LED nHankaTop = BKloyeHo.

Qi2 K

« BHumaTtenHo nocraBsete Tene¢0Ha BbpXy MarHuTHaTa 3apagHa
NoANoXKa cnopea NHCTPYKUMUTE Ha BalleTo yCTpOﬁCTBO.
MoppasHeTe TenedoHa cnopep BawwuTe npeanountaHua. Ceanete
Tene(boua, KaTo ro nosaurHeTe otrope uian otaony C NIeKo ABUXKeHue.

HaCTPOVIKM Ha YCTPOWCTBOTO. BCMUKM NepcoHanu3npaHn HacTPOK
wWe 6bAaAT U3TPUTU.

CbBMecTUMOCT

3acnucbKk ¢ moaenu cbBMeCcTuMn Teﬂe¢0HI/l W YaCcoBHMUN, MONA,

JoHrbn 3a 3apeXxpaHe Ha YaCOBHUK nocetvete www.sharpconsumer.com.

Ha cmpaHuya 1)

CBbpXKeTe JOHIb/a 33 3apeXjaHe Ha YaCOBHIIK KbM MOpTa 3a YaCOBHUK.
MocTaBeTe YacoBHMKa C1 BbpPXY AOHIba, 3a Aa 3ano4He 3apeXaaHeTo.
lMpoBepeTe CbBMECTUMOCTTa B CeKLMATA 3a cneLudrKaLmm.
MakcumanHuaT usxog e 5V, 1,5A.

3ABEJIEXXKN:

- ﬂotham;m 30 4ACOBHUK e N008UXeH U npu omaensiHe ce npespswa
8v8 8mopu USB nopm (mun C) nopm 3a 3apexdare ¢ mowHocm 7,5 W,
NoOXo0AW 3a CMapm 4acosHUYu, pasnuyHu om Apple.

— W3nonzsatime doHzw/1a camo ¢ ycmpolicmea 4-8-1 modysi ¢
8UCOK02080pUMe. [JoH2BTM He e npedHasHaveH 3a ynompeba c
0pyz0 obopydsare.

3apen USB nopr (Tun C) - usxop

3apexpaite MO6UNHM ycTpoicTea upes USB kaben. MakcmanHuat

n3xop e 5V, 2A.

3ABEJIEXKU:
- [posepeme UHCMPyKYUUMe HA BCUYKU C8BP3AHU ycmpolicmea, 3a 0a
ocu2ypume Co8MeCmuMocm.



Dilezité bezpecnostni pokyny

Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a dbejte viech
varovani. Tento navod uschovejte k budoucimu pouziti.
Podivejte se do uzivatelské pfiru¢ky pro informace o
bezpecnosti, provozu a udrzbé.

Zafizeni tfidy II: Dvojité izolace, neni potteba pfipojeni k
elektrické zemi (uzemnéni).

Sttidavy proud (AC): Napéti je oznaceno jako AC.
Stejnosmérny proud (DC): Napéti je oznaceno jako DC.

o>

Pouze pro vnitini pouziti.

S

Oznaceni energetické Gcinnosti stupném VI

©-@<® Polarita konektoru stejnosmérného proudu

Pozor:

Zkontrolujte produkt po vybaleni; pokud je poskozen, nepouzivejte
jej a kontaktujte svého prodejce.

¢i drazu elektrickym
proudem. NEOTVIREJTE

Uzivatel by se nemél pokouset o opravu ani odkryti vnitfnich ¢asti;
tato ¢innost mUze byt nebezpeéna a zrusi zaruku. Kontaktujte pouze
autorizovand servisni stiediska pro opravy.

Zasuvkovy kabel nemanipulujte mokryma rukama. Nezasouvejte
nasilim zastrc¢ku do zasuvky. Vypnéte a odpojte produkt ze zasuvky,
kdyz jej nepouzivate. Drzte zastrcku dostupnou bez pouziti
prodluzovacich kabel.

Pouzivejte jen AC 100-240V 50/60Hz zasuvky. Vy3si napéti muze
zpUsobit poruchu nebo pozar.

Napajeci adaptér by mél byt odpojen ze zasuvky, pokud se nebude
pouzivat po delsi dobu.

Pouzivejte pouze dodany sitovy adaptér a pfislusenstvi. Mlize

to predstavovat bezpecnostni riziko a/nebo zplisobit poskozeni
produktu.

Chrante napéjeci kabel pfed poskozenim; nepfetéZujte, nestrezte
ani neohybejte jej. Pokud je poskozen, mize zpusobit pozar nebo
uraz elektrickym proudem. Poskozené kabely musi byt vyménény
vyrobcem nebo kvalifikovanym technikem.

Dodrzujte zakladni bezpecnostni opatteni u déti, abyste predesli
zneuziti produktu.

Umistéte na rovny, stabilni povrch bez presahu.

Neblokuijte, nepfikryvejte ani nevkladejte objekty do vétracich
stérbin. Nevkladejte predméty do otvorl produktu. Toto maze
zpUsobit bezpecnostni riziko a/nebo poskozeni produktu. Zajistéte
minimalni vzdalenost 5 cm kolem produktu pro dostate¢nou ventilaci,
aby se zabranilo prehfati.

Nepokousejte se jednotkou pohybovat, kdyz je k ni pfipojeno zafizeni.
Nepouzivejte nadmérnou silu na dongle, kdyz je zapojen do hlavni
jednotky.

Neumistujte produkt blizko zdrojt tepla nebo na pfimé sluneéni
svétlo na dlouhé obdobi.

Udrzujte otevieny plamen daleko od produktu, abyste zabranili
pozaru.

Nevystavujte produkt kapalindm; drzte ho dél od desté, vody a
predméttl naplnénych kapalinami, abyste predesli pozéru nebo trazu
elektrickym proudem.

Béhem bouiky nebo bleskii odpojte viechny kabely, abyste zabranili
poskozeni.

.

Odpojte napéjeci kabely od produktu pied cisténim a pouzivejte
meékky, suchy hadfik bez chemikalii nebo detergenti. Pokud
pouzivate vysavac, pouzijte mékky kartacovy nastavec.

Likvidace tohoto zafizeni
Informace pro uzivatele o sbéru a likvidaci starého zafizeni.

)i¢

Symbol znamend, Ze produkt obsahuje baterie podle smérnice
EU 2023/1542/EU; nelze ho likvidovat s doméacim odpadem.
Cd, Hg nebo Pb ukazuje, Ze baterie obsahuje kadmium, rtut
nebo olovo.

LAY Tento symbol znamena, ze produkt je navrzen a vyroben tak,
%69 aby mohl byt recyklovan a znovu pouzit.
Tyto symboly na produktech, obalech anebo doprovodnych
dokumentech znamenaji, Zze pouzité elektrické a elektronické produkty
nesmi byt smichany s béznym komunalnim odpadem. Uzivatelé v
domécnosti by se méli obratit bud na maloobchod, kde tento produkt
zakoupili, nebo na mistni tfad, aby zjistili, kde a jak mohou tyto polozky
odevzdat k ekologicky bezpecné recyklaci.

Prohlaseni CE a UKCA:

Spole¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. timto
prohlasuje, Ze toto audio zafizeni odpovida zékladnim pozadavkim
a ostatnim relevantnim ustanovenim smérnice RED 2014/53/EU a
nafizeni Spojeného kralovstvi z roku 2017 o radiovém vybaveni.
Uplny text EK a prohlaseni UKCA o souladu jsou dostupné na
strankach sharpconsumer.com - vstupte do sekce materialt ke
stazeni u vaseho modelu a zvolte moznost,Prohlaseni o shodé”
ERP Il POZNAMKA:

« Tato jednotka je navrzena tak, ze po pfiblizné 20 minutach necinnosti
automaticky prejde do pohotovostniho rezimu. Pistroj zapnete
stisknutim tlacitka ZAP/STANDBY.



Co je v baleni

« 4v1 reproduktorova jednotka « 1x Watch nabijeci dongle

« 1x AC adaptér « Uzivatelska dokumentace

Ovladani

1a2nastrané1)

1. Qi2 bezdratova nabijeci
plocha

2. 4 Zvyseni hlasitosti / —
Snizeni hlasitosti

3. p»/|| Parovani/ prehrat /

Bluetooth

1. Jednotka se pfi zapnuti a nepfipojeném zafizeni pres Bluetooth
automaticky prepne do parovaciho rezimu.

2. Na svém zafizeni vyberte ze seznamu Bluetooth <SHARP CP-DS08>,
<SHARP CP-DS09> nebo <SHARP CP-DS10>.

3. Po pfipojeni modry LED indikator pfestane blikat.

4. Kratce stisknéte tlacitko /|| pro prehréani/pozastaveni hudby.

5. Dlouze stisknéte 4 pro dalsi skladbu, nebo == pro pfedchozi
skladbu.

6. Pro odpojeni dlouze stisknéte tlacitko /]

POZNAMKY:

~ Pfi pripojeni a odpojeni zafizeni uslysite zvukovd upozornéni.

~ Pokud skladba hrdla vice nez 3 sekundy, dlouhé stisknuti— se vrati na
zacdtek skladby.

Krétce stisknéte 4 nebo = pro zvyseni/snizeni hlasitosti.
Hlasitosti nastavené na =50 % nebo vice budou pfi pfistim zapnuti

Prepnéte funkci automatického pohotovostniho rezimu. Vychozi

pozastavit 4. Q)Tlail'tko On/Off Ovladani hlasitosti
5. LED displej 6. Port pro hodinkovy dongle
resetovany na 50 %.
(Viz3nastrané 1) L L
A ky poh rezim
7. Zadni USB port (Type C) 8. PortDCIN
vystup nastaveni je "ZAPNUTO".

Obsluha

DCVSTUP
Pfipojte pfilozeny AC adaptér do portu DC IN k napdjeni jednotky.

Zapnuti/vypnuti

Krétce stisknéte (0,5 sekundy) (I) pro zapnuti jednotky.

Dlouhym stiskem (3,0 sekundy) Q) prepnete jednotku do
pohotovostniho rezimu.

Cerveny LED indikétor = Pohotovostni rezim. Modry LED indikator =
Zapnuto.

Qi2 bezdratova nabijeci plocha

« Opatrné umistéte telefon na magnetickou nabijeci podlozku podle
navodu vaseho zafizeni. Umistéte telefon dle vasi preference. Telefon
odeberte jemnym odlepenim z horni nebo dolni ¢asti.

Sledujte nabijeci dongle

(Viz 4nastrané 1)

Pripojte Watch nabijeci dongle do portu pro hodinky. Polozte hodinky
na dongle pro zahdjeni nabijeni hodinek. Kompatibilitu zkontrolujte na
strance se specifikacemi. Maximalni vystup je 5V, 1,5A.

POZNAMKY:

— Odnimatelny watch dongle se po odpojeni stdvd druhym 7,5W USB port
(Type C) nabijecim portem, vhodnym pro chytré hodinky jinych znacek
nez Apple.

— Dongle pouzivejte pouze s jednotkami 4v1 reproduktorovd jednotka.
Dongle neni urcen pro pouZiti s jinym zafizenim.

Zadni USB port (Type C) vystup

Nabijejte mobilni zafizeni pomoci USB kabelu. Maximalni vystup je 5V,

2A.

POZNAMKY:

— Zkontrolujte pokyny vsech pripojenych zafizeni, abyste zajistili kompa-
tibilitu.

- Podporuje standard Qi2 s magnetickym pfipojenim, véetné iPhont s
MagSafe®. Maximdini vystup je 15W.

— Po sprdvném pripojeni zobrazi vds MagSafe® kompatibilni iPhone
animacni efekt nabijeni a zahdji nabijeni.

— Ujinych znacek mdze byt nutné ru¢ni zarovndni.

1. P¥izapnuté jednotce podrzte 4=a=—.

2. Podrzte 3 sekundy pro prepnuti automatického pohotovostniho
rezimu Zap/Vyp.
1x pipnuti = Zapnuto.
2x pipnuti = Vypnuto.

Tovarni nastaveni

1. Pfizapnuté jednotce podrzte /|| a 4=

2. Podrzte 10 sekund pro obnoveni tovérniho nastaveni jednotky.
Vsechna vlastni nastaveni budou resetovana.

Kompatibilita

Seznam kompatibilnich modelt telefonti a hodinek najdete na
www.sharpconsumer.com.



Vigtige sikkerhedsanvisninger

Folg alle sikkerhedsanvisninger, og agt pa alle advarsler.
Opbevar d jledning til senere brug.

brugervej
Konsulter brugsanvisningen for sikkerhed, betjening og
vedligeholdelse.
Klasse Il udstyr: Dobbeltisolering, ingen behov for elektrisk
jordforbindelse (jord).
s Vekselstrom (AC): Spaending markeret er AC.

——= Jaevnstrem (DC): Spaending markeret er DC.
«S Kun til indenders brug.
@ Energieffektivitet med maerkning pa niveau VI
©-C® Jaevnstremsstikkets polaritet
Vigtigt:
Undersag produktet efter udpakning; hvis det er beskadiget, ma det
ikke bruges, og kontakt din forhandler.

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D
MA IKKE ABNES

Brugeren bor ikke forsage at reparere eller &bne de indvendige dele;
denne handling kan veere farlig og vil annullere din garanti. Kontakt
kun autoriserede servicecentre for reparationer.

Ror ikke ved stremkablet med vade haender. Tving ikke stikket ind i
stikkontakten. Sluk for produktet og tag stikket ud, nar det ikke er i
brug. Hold stikket tilgeengeligt uden at bruge forlaengerledninger.
Brug kun AC 100-240V 50/60Hz stikkontakter. Hojere spaendinger kan
forarsage funktionsfejl eller brand.

AC-stromadapteren skal fiernes fra stikkontakten, hvis den ikke
bruges i leengere tid.

Brug kun den medfelgende netadapter og tilbeher. Dette kan
medfore en sikkerhedsrisiko og/eller skade produktet.

Beskyt stramkablet mod skade; undgé overbelastning, straekning eller
bejning. Hvis beskadiget, kan det resultere i brand eller elektrisk sted.
Beskadigede kabler skal udskiftes af producenten eller en kvalificeret
tekniker.

Brug grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger omkring bern for at
forhindre misbrug af produktet.

Placer pa en flad, stabil overflade uden overhaeng.

Undlad at blokere, daekke eller indsaette genstande i
ventilationsabningerne. Indsaet ikke genstande i produktets abninger.
Gor du det, kan det resultere i en sikkerhedsrisiko og/eller skade pa
produktet. Serg for en minimumsafstand pa 5 cm omkring produktet
for tilstraekkelig ventilation og undgé overophedning.

Forsag ikke at flytte enheden, nar en enhed er tilsluttet.

Undga at péfere for meget kraft pa donglen, nar den er tilsluttet
hovedenheden.

Placer ikke produktet i naerheden af varmekilder eller direkte sollys i
laengere perioder.

Hold dbne flammer vaek fra produktet for at forhindre brand.

Udsaet ikke produktet for vaesker; hold det vaek fra regn, vand og
objekter fyldt med vaesker for at forhindre brand eller elektrisk sted.
Afbryd alle kabler under storme eller lynnedslag for at forhindre
skader.

Afbryd stromkabler fra produktet for rengering og brug bled, ter klud
uden kemikalier eller renggringsmidler. Hvis du bruger en stevsuger,
skal du bruge det blede bgrsteudstyr.

Bortskaffelse af dette udstyr

Oplysninger til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt
udstyr.

):¢

Symbolet angiver, at produktet indeholder batterier i henhold
til EU-direktiv 2023/1542/EU; kan ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald. Cd, Hg eller Pb viser, at batteriet
indeholder cadmium, kviksglv eller bly.

LX), Dette symbol betyder, at produktet er designet og fremstillet,
%{9 sa det kan genbruges og genanvendes.
Disse symboler pa produkterne, emballagen og/eller
ledsagedokumenterne betyder, at brugte elektriske og elektroniske
produkter ikke ma blandes med almindeligt husholdningsaffald.
Husstandens brugere skal kontakte forhandleren, hvor de kgbte
produktet eller det lokale offentlige kontor, for oplysninger om hvor og
hvordan man miljgmaessigt sikkert kan genbruge disse varer.

CE- og UKCA-erklzering:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erklzerer herved, at

dette lydapparat er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og

andre relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio

Equipment Regulations 2017.

Den fulde CE-tekst og UKCA-overensstemmelseserklaeringen findes

pa sharpconsumer.com. Indtast downloadsektionen pa din model, og

veelg "Overensstemmelseserklaering".

ERP Il BEMARK:

« Denne enhed er designet til automatisk at ga i STANDBY-tilstand efter
cirka 20 minutters inaktivitet. Tryk pa POWER-knappen for at teende
enheden.



Hvad er der i pakken

« 4-i-1 hojttalerenhed « 1xWatch-oplader dongle
« 1 xvekselstremsadapter « Brugerdokumentation
Betjeningsknapper

(Se henvisning til 1&2paside 1)

1. Qi2 trédlgs opladningsplade 2. = Lydstyrke op / = Lydstyrke

ned

3. /|| Parring / afspil / pause 4, Q)Taend / sluk-knap

5. LED-display 6. Se dongle-porten.

(Se henvisning til 3pdside 1)

7. Bageste USB-port (Type C)ud 8. DC-IN port

3. Nar der er forbindelse, vil den bla LED-indikator stoppe med at
blinke.

4. Tryk kortvarigt pa »/|Fknappen for at afspille/pause musik.

5. Langt tryk 4 for naeste nummer, eller = for forrige nummer.

6. For at afbryde forbindelsen, langt tryk pa p»/|l-knappen.

BEMARKNINGER:

~ Lydmeddelelser hores, ndr din enhed tilsluttes eller afbrydes.

~ Hvis et nummer har spillet mere end 3 sekunder, vender langt tryk p —
tilbage til starten af det nummer.

Lydstyrkeregulering
Kort tryk p& = eller = for at @ge/formindske lydstyrken.
Volumener indstillet til 250 % eller hgjere nulstilles til 50 % naeste gang,
der teendes for strommen.
Auto standby
Skift auto standby-funktion til/fra. Standardindstilling er "ON".
1. Med enheden teendt skal du trykke og holde 4+ og = nede.
2. Hold nede i 3 sekunder for at skifte auto standby til/fra.
1x bip =Taendt.
2x bip = Slukket.

Betjening

DC-ind
Tilslut den medfelgende AC-adapter til DC-IN porten for at forsyne
enheden med strom.

Teend/sluk

Kort tryk (0,5 sekunder) (I) for at teende enheden.

Langt tryk (3,0 sekunder) Q) for at seette enheden i standby.
Red LED-indikator = Standby. Bla LED-indikator = Teendt.

Qi2 tradlgs opladningsplade

« Placér forsigtigt telefonen pa den magnetiske opladningsplade i
henhold til instruktionerne til din enhed. Juster telefonen efter din
preeference. Fjern telefonen ved at lofte forsigtigt fra toppen eller
bunden med en let beveaegelse.

Se oplader-dongle.

(Se henvisning til 4 pd side 1)

Tilslut Watch-oplader donglen til urets dongle port. Placér dit ur
pa donglen for at starte opladning af uret. Tjek kompatibilitet pa
specifikationssiden. Maksimal udgang er 5V, 1,5A.

BEMARKNINGER:

— Ur-donglen er aftagelig og bliver til en ekstra 7,5W USB-port (Type C)
opladningsport, ndr den tages af, velegnet til smartwatches, der ikke er
fra Apple.

— Brug kun donglen sammen med 4-i-1 hgjttalerenhed enheden. Donglen
er ikke godkendt til brug med andet udstyr.

Bageste USB-port (Type C) ud

Oplad mobile enheder med et USB-kabel. Maksimal udgang er 5V, 2A.

BEMARKNINGER:

— Tjek instruktionerne for alle tilsluttede enheder for at sikre kompatibilitet.

= Understotter Qi2-standarden med magnetisk forbindelse, herunder
iPhone-modeller med MagSafe®. Maksimal udgang er 15W.

— Nar din MagSafe®-kompatible iPhone er korrekt fastgjort, vises oplad-
ningsanimationen, og opladningen begynder.

— For andre meerker kan manuel justering veere nedvendig.

Bluetooth

1. Enheden vil automatisk ga i parringstilstand, nér den teendes og
ingen enhed er tilsluttet via Bluetooth.

2. Veelg <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> eller <SHARP CP-DS10>
fra Bluetooth-listen pa din enhed.

illing:
1. Med enheden tzendt skal du trykke og holde /1] og 4 nede:

2. Hold i 10 sekunder for at nulstille enheden til fabriksindstillinger. Alle
tilpassede indstillinger vil blive nulstillet.

Eahri
Fabr

Kompatibilitet

For en liste over kompatible telefon- og urmodeller, besag venligst
www.sharpconsumer.com.



Wichtige Sicherheitsanweisungen

Bitte befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen und
beachten Sie alle Warnungen. Bewahren Sie dieses
Handbuch als Referenz auf.

Konsultieren Sie das Benutzerhandbuch fiir Informationen zu
Sicherheit, Betrieb und Wartung.

Gerat der Schutzklasse Il: Doppelisolierung, keine elektrische
Erdung (Erde) erforderlich.

Wechselstrom (AC): Angegebene Spannung ist AC.
Gleichstrom (DC): Angegebene Spannung ist DC.

RIS

Nur flr Innenrdume geeignet.

e

Energieeffizienzkennzeichnung mit Stufe VI

©-C® Polaritit des Gleichstromsteckers

Achtung:
« Uberpriifen Sie das Produkt nach dem Auspacken; wenn es bescha-
digt ist, nicht verwenden und Ihren Handler konsultieren.

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Der Benutzer sollte keinen Versuch zur Reparatur oder Freilegung der
internen Teile unternehmen; diese Handlung kann geféhrlich sein und
lhre Garantie erléschen lassen. Wenden Sie sich nur an autorisierte
Servicezentren fiir Reparaturen.

Fassen Sie das Netzkabel nicht mit nassen Handen an. Driicken

Sie den Stecker nicht mit Gewalt in die Steckdose. Stecken Sie

das Produkt aus, wenn es nicht verwendet wird. Halten Sie den
Netzstecker griffbereit, ohne Verlangerungskabel zu verwenden.
Bitte nur an eine Steckdose mit 100-240V 50/60Hz anschlieBen.
Hohere Spannungen kénnen Fehlfunktionen oder Feuer verursachen.
Der AC-Adapter sollte aus der Steckdose entfernt werden, wenn er
tiber einen ldngeren Zeitraum nicht genutzt wird.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil und das beiliegende
Zubehor. Andernfalls kann es zu einem Sicherheitsrisiko und/oder
Schéaden am Produkt kommen.

Schiitzen Sie das Netzkabel vor Schaden; tiberladen, dehnen oder
biegen Sie es nicht. Bei Beschadigung besteht das Risiko von Branden
oder elektrischen Schldgen. Beschédigte Kabel missen vom Hersteller
oder einem qualifizierten Techniker ersetzt werden.

Verwenden Sie grundlegende Sicherheitsvorkehrungen in der Néhe
von Kindern, um einen Missbrauch des Produkts zu vermeiden.
Stellen Sie es auf eine flache, stabile Flache ohne Uberhang.

Die Luftungsschlitze durfen nicht blockiert, abgedeckt oder Objekte
hineingesteckt werden. Keine Objekte in die Offnungen des Produkts
stecken. Dies konnte ein Sicherheitsrisiko und/oder Schaden am
Produkt verursachen. Stellen Sie sicher, dass ein Mindestabstand von
5 ¢cm um das Produkt herum fiir eine ausreichende Beluiftung zur
Vermeidung von Uberhitzung eingehalten wird.

Versuchen Sie nicht, das Gerat zu bewegen, wéhrend ein Geréat
angeschlossen ist.

Uben Sie beim Einstecken des Dongles in das Hauptgerit keinen
tiberméafigen Druck aus.

Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder
tiber ldngere Zeit direktem Sonnenlicht aus.

Halten Sie offene Flammen von dem Produkt fern, um Brandgefahr
zu vermeiden.

.

Setzen Sie das Produkt keinen Flussigkeiten aus; halten Sie es von
Regen, Wasser und flissigkeitsgefiillten Gegenstanden fern, um Feuer
oder Stromschlag zu vermeiden.

Trennen Sie bei Stiirmen oder Blitzschlag alle Kabel, um Schéden zu
vermeiden.

Trennen Sie die Netzkabel vor der Reinigung vom Produkt und
verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch ohne Chemikalien oder
Reinigungsmittel. Bei Verwendung eines Staubsaugers die weiche
Burstenaufsatz verwenden.

.

Entsorgung dieses Gerits

Informationen fiir Benutzer hinsichtlich der Sammlung und Entsorgung
von Altgeraten.

):¢

Das Symbol zeigt an, dass das Produkt gemaR der EU-Richtlinie
2023/1542/EU Batterien enthélt; nicht mit dem Hausmdll
entsorgen. Cd, Hg, oder Pb zeigt an, dass die Batterie
Cadmium, Quecksilber oder Blei enthélt.

oy Dieses Symbol bedeutet, dass die Herstellung des Produkts so
@‘é konzipiert ist, dass es recycelt und wiederverwendet werden
kann.

Diese Symbole auf den Produkten, Verpackungen und/oder
Begleitdokumenten bedeuten, dass gebrauchte elektrische und
elektronische Produkte nicht mit dem allgemeinen Hausmidill vermischt
werden durfen. Haushaltskunden sollten sich beziiglich Informationen,
wie sie diese Gegenstande einem umweltvertraglichen Recycling
zufiihren konnen, entweder an den Handler wenden, bei dem sie dieses
Produkt gekauft haben, oder an ein lokales Regierungsamt.

CE- und UKCA-Erkldrung:

Sharp Consumer Electronics Poland Sp. z 0.0. erklart hiermit, dass

dieses Audiogerat den wesentlichen Anforderungen und weiteren

entsprechenden Vorschriften der RED-Verordnung 2014/53/EU und

der britischen Funkgeréteverordnung von 2017 entspricht.

Der vollstandige Text der UKCA-Konformitatserklarung ist unter

sharpconsumer.com verfiigbar - 6ffnen Sie den Download-Abschnitt

Ihres Modells und wéhlen ,Konformitatserklarung”.

ERP Il HINWEIS:

« Dieses Gerét schaltet nach etwa 20 Minuten Inaktivitat automatisch in
den STANDBY-Modus. Driicken Sie den POWER-Knopf, um die Einheit
einzuschalten.
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Inhalt der Verpackung

« 4-in-1-Lautsprechereinheit « 1xWatch-Ladedongle

— Wenn Ihr MagSafe®-kompatibles iPhone korrekt angebracht ist, wird die
Ladeanimation angezeigt und der Ladevorgang beginnt.

— Bei anderen Marken ist méglicherweise eine manuelle Ausrichtung
erforderlich.

BI h

« 1x AC-Adapter « Benutzerdokumentation

Steuerelemente

(Siehe 1& 2 auf Seite 1)

1. Qi2 kabellose Ladeplatte 2. =+ Lautstirke erhéhen / —

Lautstarke verringern

3. /|| Koppeln / Wiedergabe

/ Pause 4. Q) Ein-/Ausschalttaste

5. LED-Anzeige 6. Watch-Dongle-Anschluss

(Siehe[>] 3 auf Seite 1)

7. Hinterer USB-Anschluss (Typ
C) Ausgang

8. DCIN-Anschluss

Betrieb

DCIN
SchlieBen Sie den mitgelieferten AC-Adapter an den DC IN-Anschluss
an, um das Gerat mit Strom zu versorgen.

Ein-/Ausschalten

Kurzes Driicken (0,5 Sekunden) (I) schaltet das Geréat EIN.

Langes Driicken (3,0 Sekunden) Q) zum Versetzen der Einheit in den
Stand-by-Modus.

Rote LED-Anzeige = Stand-by. Blaue LED-Anzeige = Ein.

Qi2 kabellose Ladeplatte

Legen Sie das Telefon vorsichtig entsprechend den Anweisungen
lhres Geréats auf das magnetische Ladepad. Richten Sie das Telefon
nach Ihren Wiinschen aus. Entfernen Sie das Telefon, indem Sie es
oben oder unten vorsichtig anheben.

Ladedongle fiir die Uhr

(Siehe [>0] 4 auf seite 1)

SchlieBen Sie den Watch-Ladedongle an den Watch-Dongle-Anschluss
an. Legen Sie Ihre Uhr auf den Dongle, um den Ladevorgang zu starten.
Uberpriifen Sie die Kompatibilitit auf der Seite mit den technischen
Daten. Die maximale Ausgangsleistung betrdgt 5V, 1,5A.

HINWEISE:

— Der Watch-Dongle ist abnehmbar und wird beim Entfernen zu einem
zweiten 7,5W USB-Anschluss (Typ C)-Ladeanschluss, geeignet fir Smart-
watches anderer Hersteller als Apple.

— Verwenden Sie den Dongle nur mit den Gerdten 4-in-1-
Lautsprechereinheit. Der Dongle ist nicht fiir die Verwendung mit
anderen Gerdten geeignet.

Hinterer USB-Anschluss (Typ C) Ausgang
Laden Sie mobile Gerédte mit einem USB-Kabel. Die maximale
Ausgangsleistung betragt 5V, 2A.

HINWEIS:

— Uberpriifen Sie die Anweisungen aller angeschlossenen Gercte, um die
Kompatibilitdt sicherzustellen.

- Untersttitzt den Qi2-Standard mit magnetischer Verbindung, einschlief3-
lich iPhone-Modelle mit MagSafe®. Die maximale Ausgangsleistung
betrdgt 15W.

1. Das Gerét wechselt beim Einschalten und wenn kein Gerit tiber
Bluetooth verbunden ist, automatisch in den Pairing-Modus.

2. Wahlen Sie auf Ihrem Gerdt <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09>
oder <SHARP CP-DS10> aus der Bluetooth-Liste aus.

3. Wenn verbunden, hort die blaue LED-Anzeige auf zu blinken.

4. Driicken Sie die p»/||-Taste kurz, um Musik wiederzugeben oder zu
pausieren.

5. Langes Driicken von - fiir ndchsten Titel oder = fiir vorherigen Titel.

6. Zum Trennen -Taste lang driicken p»/||.

HINWEIS:

~ Beim Verbinden und Trennen lhres Gerdts werden Sprachansagen
ausgegeben.

— Wenn ein Titel lénger als 3 Sekunden gespielt wurde, kehrt langes Drii-
cken von=—zum Anfang dieses Titels zurtick.

Lautstédrkeregelung

Driicken Sie kurz 4+ oder —, um die Lautstarke zu erhéhen oder zu

verringern.

Lautstarke-Einstellungen =50 % werden beim nachsten Einschalten auf

50 % zurlickgesetzt.

Automatischer Standby

Die Auto-Standby-Funktion umschalten. StandardmaBig ist,,EIN".

1. Bei eingeschaltetem Gerét halten Sie 4= und — gedriickt.

2. Halten Sie 3 Sekunden lang gedriickt, um Auto-Standby Ein/Aus
umzuschalten.
1x Piepton = Ein.
2x Piepton = Aus.

Werkseinstellungen

1. Bei eingeschaltetem Gerét halten Sie /|| und 4 gedriickt:

2. 10 Sekunden gedriickt halten, um das Gerat auf Werkseinstellungen
zurlickzusetzen. Alle benutzerdefinierten Einstellungen werden
zurlickgesetzt.

Kompatibilitat

Eine Liste kompatibler Telefon- und Uhrenmodelle finden Sie unter
www.sharpconsumer.com.



INMavTIKEG 0dnyiec acpaleiag

AkolouBrote OAEG TIG 08nyieg acpdalelag Kot Swote
TPoooXN o€ OAEG TIg MpoElSomoijoeic. DUAAGETe auto To
€YXELPiSl0 0SNYIWV yia peAAOVTIKI avagopd.

SUMPBOUNEUTEITE TO EYXEIPISIO XPNONG YA TANPOYOPIES OXETIKA
HE TNV ac@dAela, Tn AstToupyia Kat Tn cuvtripnon.
@ E€omAiopog katnyopiag Il: At pdvwon, Sev amarteitat
oUvdeon pe yeiwon (yeld).
~

Evalaocodpevo pevpa (AC): H téon mou emonpaivetat givat
AC.

Juvexég pevpa (DC): H taon mou emonpaivetat eivan DC.
Movo yia EowTEPIKN Xprion.

@ Trjpavon evepyelakng amodoong emmédou VI
@ MoMKATNTA CUVSEGHOU L0XVOG GUVEXOUE PEVHATOG
Inupeiwon
EmBewproTe To MPOoioV UETA TO AVolya TNG cuoKevaaoiac. Edv givat

KATEOTPAWUHEVO, UNV TO XPNOIUOTIOICETE Kal CUHBOUNEUTEITE TOV
TpopunBeuT 0ag.

NMPOZOXH

KINAYNOX HAEKTPOMAH=IAZ

MHN ANOITETE

O XpnoTng Sev MPEMEL va EMIKEIPHOEL EMOKEUN OUTE va eKBECEL Ta
E0WTEPIKA péPN. AUTH N EVEPYELD HOpE( va gival emkivduvn Kat Ba
QAKUPWOEL TNV £YyUNON oag. EMKovwvAoTe Hovo pe e€ouctodotnuéva
KEVTPA EEUNTNPETNONG YIA EMOKEVEC. ETIKOIVWVAOTE pHOVO HE
e€ouoloSotnuéva Kévtpa eEUTTNPETNONG YA ETTIOKEVEG.

Mnv xelpiCeote To KaAwdio Tpopodoaiag pe Bpeypéva xépta. Mnv
méCeTe va pmet 1o Buopa oty mpila. AmoouvS£oTe To TPoIdV

tav Sev To xpnotponoleite. AlatnproTe To BUoHA Tpopodooiag
TIPOOBACIHO XWPIG Va XPNOIUOTIOIEITE KAAWSIA TTPOEKTACNG.
Xpnotporoteite povo mpiCeg AC 100-240V 50/60Hz. Ot augnpéveg
TAOEIG UMTOPEL va TTIPOKAAETOUV KaKh A&rtoupyia 1y upKaytd.

0O avtantopag pevpatog AC mpémel va agaipeitat and v mpifa 6tav
Sev XxpnoIpoTOLEiTal YIa HEYANO XPOVIKO SlaoTnpa.

Xpnolpormoleite HOVO TOV TAPEXOUEVO AVTATITOPA PEUHATOG Kal

Ta mapexdpeva afecoudp. H evépyela autr pmopei va amoteAéoet
Kivéuvo yia Tnv ac@dAeia kar/r {nUIEG GTO TPOTOV.

Mpootatevote To KaAWSI0 Tpoodoaiag and eBopd. Mnv to
UTTEPPOPTWVETE, TEVTWVETE 1) NyileTe. EQv givat Bapuévo, umopei va
TIPOKAAEDEL PWTIA 1) NAEKTPIKO OOK. Ta pBappéva kahwdia mpémet va
avtikabioTavtal and Tov KATAoKEUAOTH i évav eEEISIKEVEVO TEXVIKO.
Xpnotpomotote Bactkég MPo@UAAEES ac@aleiag yUpw amd maidia
yla va amo@UYETE TNV KAKK XPron Tou TPoIdvToC.

TomoBetrote o€ emimedn, oTabepn empdvela Xwpic e€éxovta pépn.
MnVv HITAOKAPETE, KAAUTITETE 1) EIOAYETE AVTIKEIHEVA OTIG OXIOHEG
agpIopov. Mnv €I0AYETE AVTIKEIPMEVA OTOUG aVOiypaTog TOU TTPOIGVTOG.
AuTo pmopei va mpokaléoel Kivduvo acaleiag ry/kat {npia oto
mipoidv. EEaopahiote ehaxiotn andotacn 5 cm yupw armd To mpoiov
Ylat EMAPKI aEPIOUO yla va amo@euyxBei umepBEéppavon.

Mnv TPOOTIABOETE VA HETAKIVIOETE T HOVASA OTAV HId CUOKEUT
gival ouvSedepévn og QUTH.

Mnv aokeite unepBoAikri Suvapn oto dongle dtav gival cuvdedepévo
oTn povada.

Mnv TomoBeTteite To POIOV KOVTA O€ TNYEG BeppdTnTaC i ameubeiag
07O NAAKS QWG YIa HEYAAEG XPOVIKEC TTEPIOSOUG,.

KpatoTe TG avolxTég pAOYEG HAKPIA Ao TO TTPOIOV YIa VA AMOQUYETE
TNV TUpKayld.

« Mnv ekBETeTE TO MPOIGV O€ LYPA. KPATAOTE TO HaKPLa amd Bpoxr,
VEPS Kal AVTIKEIPEVA YEUATA LYPA Y10 VO OTTOQUYETE TNV TTUPKAYIA 1y
Tov nAektpominéia.

AnocuvdéaTe OAa Ta KaAwdia Katd tn Stapkela katayidwv f
QOTPATIWY YIa VO ATTOQUYETE {NHIEG.

ATIOGUVS£CTE Ta KAOAWSIA PEVIATOG Ard TO TIPOIOV TPV amnd Tov
KaBapIopO Kal XPNOIHOTIOOTE €va amalo, oTeyvo mavi xwpic
XNHIKA 1} amoppumavTIKA. AV XPNOILOTIOLEITE NAEKTPIKF) OKOUTIA,
XPNOIHOTTOINOTE TO EAPTNHA HAAAKOU BOUPTOiopATOG.

.

Anoppupn tou e§omAiopov
MANPOPOPIEG yla XPHOTEG OXETIKA pE TN CUANOY Kal amdppupn malaiov
g€omAiopov.

):¢

To cUPBONO UTTOSEIKVUEL OTL TO TTPOTOV TIEPIEXEL UTATAPIEC
oUp@wva pe tnv Odnyia EE 2023/1542/EE kai Sev pumopei va
anopptPOe( e oikiaka amoppipparta. Cd, Hg, 1y Pb Seixvel 6tin
pmatapia mepiéxet Kadpo, udpdapyupo, r HOAURSO.

oy Autd 10 CUPBONO CNUAIVEL TIWE TO TTPOTOV €XEL OXESIOOTEL Kat
@‘é KATOOKEUAOTE( £T01 WOTE va gival Suvatr| n avakOKAwaon Kat
emavdypnon Tou.

AuTd Ta 6UUBOAA OTA TIPOTOVTA, TN CUCKEVAGIQ, /KAl 0TA CUVOSEUTIKA
£yypaga onpaivouy mwe Ta XPNGOIHOTIoINUEVA TIPOIOVTA NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £§0TAIOHOU Sev Ba TipEmel va avaptyvUovTal e YEVIKA
OIKIOKA anoppippata. Ot OIKIaKoi XPrioTeG Ba TPEMEL va EMMKOIVWVOUV
€E(TE PE TOV EUTOPIKO QVTITPOOWTTO ATd TOV OTT0{0 aydpacav To

TIPOIOV, i} ME TNV APHOSIA KPATIKI) UTINPESIA YA NETTTOUEPEIEG OXETIKA
HE TOV TPOTIO KAl TOV TUTTO aVOKUKAWGNG QUTWV TWV AVTIKEIUEVWY HE
TePIBANOVTIKN Ao@PANELQ.

AnRAwon CE kat UKCA:

« Me 1o mapoy, n Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. SnAwvel

TIWG AUTH N CUOKEUH XOU CUMHOPPUWVETAL HE TIG OUCIAOTIKES

QATMAITAOELG KAl GANEG OXETIKEG SlaTd&elg TG Odnyiag Padioeomhiopol

2014/53/EE kat Toug Kavoviopoug PadloegomAiopol HB 2017.

To mrpeg Keipevo g Sridwong CE kat UKCA givail taBéoipo otov

10TOTOMO Www.sharpconsumer.com, agou eTafeite otnv evotnta

AMPewV Tou HoVTENOL 0ag Kal EMAEEETE “ARAWON CUMPOPPWONG”

ERP Il ZHMEIQZH:

« AUTH| 1 CUOKEUN €XEl OXESIOTE Val EI0£PXETAL OE KATAOTAON
ANAMONHS. autopata petd amo mepimou 20 Aemtd adpdavelag.
Matriote To kouprni POWER yia va evepyomoloeTe T povada.
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Mepiexopeva cuokevaciag

« povada nyeiou 4 o€ 1 « 1x Dongle gpoptiot poloylov

« 1 xavtdntopag AC « Tekpnpiwon xprotn

Xepiopog

(Avatpé€te oto &2otnoerida 1)

1. AcUppatn MAAKa QopTIoNng 2. =+ Avénon évtaonc /—
Qi2 Meiwon évtaong

3. P/l 20%evén / Avamapaywyny 4, Q)Kouurr[ Evepyomoinong/
/Navon Anevepyoroinong

5. 066vn LED 6. Oupa dongle pohoylol

(Avatpé€te oto 3otnoeAida )

7. Miow BUpa USB (Tumog C) 8. Ymodoxr DCIN

Asrtoupyia

DCIN
Tuvdéote Tov mapexopevo avtantopa AC otn Bvpa DC IN yia va
TPOPOSOTHOETE TN povada.

E : A
PY 1on. PY

ZUvtopo matnua (0,5 SeutepdAenta) Q) YIQ VOl EVEPYOTIOIOETE TN
Hovdéda.

Mapatetapévo mdtnua (3,0 Seutepolenta) d) yla va B¢o€Te T povdda
O€ KATAOTOON AVAHOVAG.

Kokkivn €vSeign LED = Avapovr). Mmhe évSeién LED = Evepyo.

AcUppatn mAdka @optiong Qi2

TomoBeTr|oTe amald To KIVNTO TNAEPWVO OTNV HAyVNTIKA

Bdon @opTIong akoAouBwVTag TIG 08NYiES TNG CUCKELNG 0AG.
EuBuypappioTe 10 TNAEQWVO GUUPWVA HE TIG TIPOTIPAGCELS GOG.
AQaIPEOTE TO TNAEPWVO AVACKWVOVTAG TO amd TAvw 1 KATW HE pia
Ama kivnon epAovdiopatoc.

Dongle @opTioTi) pohoytov

(Avatpé€te oto 4 0tn oeAida 1)

Tuvdéote To dongle Tou @opTioT poloylol otn Bupa dongle pohoyiov.

TomoBeTroTe To poAoL oag aTo dongle yia va Eekiviioel n popTion.

EAéy&te Tn oupBatdtnTa ot oelida mpodiaypagwv. H péylotn €€060¢

givat 5V, 1,5A.

SHMEIQZEIS:

~ To dongle yia To poAéi apaipeitat kat uetatpénetai o€ Seltepn Bupa
@opTiong USB (Tumog C) 7,5W étav amoouvdéetal, kKatdAnAn yia é§unva
pOoASyta mou Sev eivat Apple.

~ Na xpnotuonoteite to dongle uévo e Ti¢ povadeg povada nxeiov 4 o€ 1.
To dongle Sev givai kataAAnAo yia xprion pe dAAo eomhiouo.

MNiow 8Vpa USB (Tumog C)

DopTioTE POPNTEC CUOKEVEC XPNOIomoIwVTaG KaAwdio USB. H péyiotn

£€odog eival 5V, 2A.

ZHMEIQZEIZ:

— EAéy&te i 06nyieg GAwv Twv OUVSESEUEVWY OUOKEVWV yIa va
Siaopalioete T ouuBatétnra.

- YnootnpiCet To mpétumo Qi2 pe payvnTikn oUvOeon, Kabwe Kai HovTéAa
iPhone ue MagSafe®. H uéytotn é§odog eivat 15W.

- Ortav ouvééetal owotd, To ouuBaté oag iPhone pe MagSafe® 6a
£gupavioel to animation eoptiong kat Ba Eekiviioel n poption.

— a dMeg udpKeg, pmopei va amaiteitat xelpokivntn evbuypauuion.

Bluetooth

1. H povada Ba e10éNBel autdpata o€ Aettoupyia ouleuéng 6Tav

evepyoroinBei kat Sev uMApyeL OLUVOESENEVN CUOKEUT HEOW

Bluetooth.

31N ouokeun oag, emAé€te <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> 1y

<SHARP CP-DS10> am6 tn Aiota Bluetooth.

3. Otav ouvdeBe(, n ume évdeién LED Ba otapatrioet va avaBoofrvel.

N

4. Matote oOvtopa to koupri /|| yia va avamapdyete i va
SIAKOPETE TN HOVOIKH.

5. Mapatetapévo matnpa 4+ yia ENGUEVO KOUATL A = yia
TIPONYOUHEVO KOUUATL.

6. Na anoolvdeon, natiote mapatetapéva to koupri /||

ZHMEIQZEIZ:

— AKouoTIKG orjuata Ba akoUyovTtal Katd T oUvSeon Kai amoolvseon NG
OUOKEUIG 0aG.

— Av éva koppdt éxer maiSel >3 SeutepOAenta, To mapatetapévo matnua =—
EMOTPEPEI OTNV APXT] TOU KOUUATIOU.

‘Evtacn nxov

Matyote cuvTopa 1o 4 A To = yia avénon/peiwon e évtaonc.

O1 EVTAOELG TTOU €X0UV OPLOTE( 0TO >50% i uPNAOTEPQ Ba emavéNBouy

070 50% KaTd TNV EMOUEVN EVEPYOTIOINON.

Avtépatn avapoviy

EvaAhayr) TG Aertoupyiag autopatng avapovig. H mpoemoyn givat

"ON".

1. Me T povada evepyoroinuévn, TATAOTE KAl KPATAOTE atnpéva Ta
=+ kat=—.

2. Kpatfote matnpévo yia 3 SeutepdAenta yia evaAhayr Tng
auTtopaTng avapovrig On/Off.
1x ixo¢ beep = Evepyo.
2x rixot beep = Avevepyo.

Epyoctaciakn emavagopd

1. Me T povada evepyorolnuévn, TATAOTE KAl KPATAOTE atnpéva Ta
>/l ka4

2. Kpatiote matnpéva yia 10 SeutepdAenTa yla emavagopd
£PYOOTACIOKWY PUOUICEWV TNG GUOKEVNAG. ONEG Ol TTPOGAPHOCHEVEG
puBpioeic Ba emavapepBouv.

Tupparotnta

lNa NoTta CUPBATWV HOVTEAWY TNAEQWVWY KAt PONOYIWY, ETIIOKEPOE(TE
v 1otooehiba www.sharpconsumer.com.



Instrucciones de seguridad
importantes

Siga todas las instrucciones de seguridad y preste
atencion a todas las advertencias. Conserve este manual
para futuras consultas.

Consulte el manual del usuario para obtener informacion sobre
seguridad, funcionamiento y mantenimiento.

Equipo de Clase II: Doble aislamiento, no necesita conexién a
tierra eléctrica (

Corriente alterna (AC): El voltaje indicado es AC.

Corriente continua (DC): El voltaje indicado es DC.

RIS

Sélo para uso en interiores.

e

Etiquetado de eficiencia energética de nivel VI

©-C® Polaridad del conector de CC

Atencion:

Inspeccione el producto después de desempacarlo; si esta dafiado, no
lo use y consulte a su distribuidor.

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

NO ABRIR

El usuario no debe intentar reparar ni exponer las partes internas;
esta accion puede ser peligrosa y anulara su garantia. Contacte solo a
centros de servicio autorizados para reparaciones.

No manipule el cable de alimentacion con las manos mojadas. No
fuerce el enchufe en la toma de corriente. Desconecte y desenchufe el
producto cuando no se use. Mantenga el enchufe accesible, sin usar
cables de extension.

Utilice inicamente tomas de corriente de CA 100-240V 50/60Hz. Los
voltajes mas altos pueden causar mal funcionamiento o incendio.

El adaptador de corriente AC debe ser desconectado de la toma de
corriente si no se usa durante un periodo prolongado.

Utilice inicamente el adaptador de corriente suministrado y

los accesorios incluidos. Hacerlo puede resultar en un riesgo de
seguridad y/o dafio al producto.

Proteja el cable de alimentacion del daio; no lo sobrecargue, estire ni
doble. Si esta dafiado, puede provocar fuego o descargas eléctricas.
Los cables dafados deben ser reemplazados por el fabricante o un
técnico cualificado.

Use precauciones bésicas de seguridad cerca de nifios para prevenir
el uso indebido del producto.

Coloque en una superficie plana y estable sin saliente.

No bloquee, cubra ni inserte objetos en las ranuras de ventilacion.
No introduzca objetos en las aberturas del producto. Hacerlo puede
resultar en un riesgo de seguridad y/o dafio al producto. Asegure
una distancia minima de 5 cm alrededor del producto para una
ventilacién suficiente y evitar el sobrecalentamiento.

No intente mover la unidad cuando tenga un dispositivo conectado.
No ejerza demasiada fuerza sobre el dongle cuando esté conectado a
la unidad principal.

No coloque el producto cerca de fuentes de calor o luz solar directa
por periodos prolongados.

Mantenga las llamas abiertas alejadas del producto para evitar
incendios.

No exponga el producto a liquidos; manténgalo alejado de la lluvia,
agua, y objetos llenos de liquidos para evitar incendios o descargas
eléctricas.

« Desconecte todos los cables durante tormentas o reldampagos para
evitar danos.

« Desconecte los cables de alimentacion del producto antes de limpiar
y use un pano suave, sin productos quimicos ni detergentes. Si usa
una aspiradora, use el accesorio de cepillo suave.

Eliminacion de este equipo
Informacién dirigida a los usuarios relativa a la recogida y eliminacion
de equipos antiguos.

)i¢

El simbolo indica que el producto contiene baterias de acuerdo
con la Directiva de la UE 2023/1542/EU; no se puede desechar
con residuos domésticos. Cd, Hg, o Pb indica que la bateria
contiene cadmio, mercurio o plomo.

LAY, Este simbolo indica que el producto se ha disefiado y fabricado
%69 para poder reciclarse y reutilizarse.
Estos simbolos incluidos en los productos, los embalajes o los
documentos acompanantes indican que los productos eléctricos y
electrénicos no deben mezclarse con la basura doméstica general. Los
usuarios deben ponerse en contacto con el establecimiento comercial
en el que compraron el producto o en las oficinas publicas locales para
obtener detalles sobre donde y cémo pueden reciclar estos articulos de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Declaracion de CE y de CA del Reino Unido:

Por la presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara

que este equipo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones

pertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y los reglamentos sobre

equipos de radio del Reino Unido de 2017.

El texto completo de la CE y la declaracion de conformidad de

la UKCA estan disponible en sharpconsumer.com. Una vez en la

pégina, entre en la seccion de descarga de su modelo y seleccione

"Declaracion de conformidad".

ERP I NOTA:

« Esta unidad esta disenada para entrar en modo STANDBY
automaticamente después de aproximadamente 20 minutos de
inactividad. Pulse el boton POWER para encender la unidad.

.
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Contenido de la caja

« unidad de altavoz 4 en 1

« 1x Dongle cargador de reloj

« 1xAdaptador de CA

« Documentacion de usuario

Controles

1y2enlapdgina 1)

1. Placa de carga inalambrica
Qi2

2. = Subir volumen / — Bajar
volumen

3. B/l Emparejar / reproducir 4, (¥) Botén de encendido/
/ pausar apagado
5. Pantalla LED 6. Puerto dongle de reloj

(Consulte 3enlapdgina 1)

7. Puerto USB trasero (Tipo C) 8. Puerto de entrada CC

de salida

Funcionamiento

Entrada CC
Conecte el adaptador de CA incluido al puerto DC IN para alimentar la
unidad.

Encender/apagar

Pulse brevemente (0,5 segundos) d) para encender la unidad.
Mantenga presionado (3,0 segundos) Q) para poner la unidad en modo
de espera.

Indicador LED rojo = Modo de espera. Indicador LED azul = Encendido.

Placa de carga inalambrica Qi2

« Coloque suavemente el teléfono sobre la base de carga magnética
segun las instrucciones de su dispositivo. Alinee el teléfono segun su
preferencia. Retire el teléfono levantdndolo desde la parte superior o
inferior con un movimiento suave de despegado.

Ver dongle del cargador

(Consulte 4enlapdgina 1)

Conecte el dongle cargador de reloj al puerto del dongle de reloj.
Coloque su reloj en el dongle para comenzar a cargarlo. Verifique la
compatibilidad en la pagina de especificaciones. La salida maxima es
de 5V, 1,5A.

NOTAS:

- Eldongle para reloj es extraible y se convierte en un segundo puerto de
carga USB trasero (Tipo C) de 7,5 W cuando se desconecta, adecuado
para relojes inteligentes que no sean Apple.

— Solo utilice el dongle con la unidad unidad de altavoz 4 en 1. El dongle no
estd disenado para usarse con otros equipos.

Puerto USB trasero (Tipo C) de salida

Cargue dispositivos moviles utilizando un cable USB. La salida maxima

esde 5V, 2A.

NOTAS:

— Revise las instrucciones de todos los dispositivos conectados para
asegurar la compatibilidad.

- Soporta el estdndar Qi2 con conexién magnética, incluyendo modelos
iPhone con MagSafe®. La salida mdxima es de 15W.

— Cuando esté correctamente conectado, su iPhone compatible con
MagSafe® mostrard la animacion de cargay comenzard a cargarse.

~ Para otras marcas, puede ser necesario alinear manualmente.
Bluetooth

1. Launidad entrara en modo de emparejamiento automaticamente
cuando se encienda y ningtin dispositivo esté conectado por
Bluetooth.

En su dispositivo, seleccione <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09>
0 <SHARP CP-DS10> de la lista de Bluetooth.

3. Cuando se conecte, el indicador LED azul dejara de parpadear.

N

4. Pulse brevemente el botén /|| para reproducir/pausar la musica.
5. Mantenga presionado = para la siguiente pista, o — para la pista
anterior.

6. Para desconectar, mantenga presionado el boton /||

NOTAS:

- Seescuchardn avisos de audio al conectar y desconectar su dispositivo.

- Siuna pista ha reproducido mds de 3 segundos, una pulsacién larga de
—regresa al inicio de esa pista.

Control de volumen

Pulse brevemente 4, o — para subir/bajar el volumen.

Los volimenes ajustados a 250% o mas se restableceran al 50% en el
préximo encendido.

Modo de espera automatico

Active o desactive la funcién de espera automatica. El valor

predeterminado es "ENCENDIDO".

1. Con la unidad encendida, mantenga presionados 4=y =—.

2. Mantenga presionado durante 3 segundos para activar o desactivar
la espera automatica.
1 beep = Encendido.
2 beeps = Apagado.

Restaurar valores por defecto

1. Con la unidad encendida, mantenga presionados /||y +:

2. Mantenga presionado durante 10 segundos para restablecer la
unidad a valores de fabrica. Todos los ajustes personalizados se
restableceréan.

Compatibilidad

Para ver la lista de modelos de teléfonos y relojes compatibles, visite
www.sharpconsumer.com.



Olulised ohutusjuhised

Jargige koiki turvajuhiseid ja arvestage koikide
hoiatustega. Hoidke juhend véimalikuks hilisemaks
uuesti labivaatamiseks alles.

A
=

/s Vahelduvvool (AC): Mérgitud pinge on AC.

Konsulteerige kasutusjuhendiga teabe saamiseks ohutuse,
kasutamise ja hoolduse kohta.

Il klassi seadmed: Topeltisolatsioon, ei vaja elektrilist maapinna
thendust (maa).

Alalisvool (DC): Margitud pinge on DC.

ﬂ Ainult siseruumides kasutamiseks.

@

©-C<® Alalisvoolu tihenduse polaarsus

Energiatohususe margistus tasemega VI

Tahelepanu:
« Kontrollige toodet parast lahtipakkimist; kui see on kahjustatud, drge
kasutage seda ja konsulteerige oma edasimtiijaga.

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

Kasutaja ei tohi proovida toodet parandada ega sisemisi osi avada;
see vOib olla ohtlik ja tuihistab garantii. Votke tihendust ainult volita-
tud teeninduskeskustega paranduste tegemiseks.

Arge kasitsege toitejuhet mirgade kitega. Arge suruge pistikut
jouga pistikupessa. Kui toodet ei kasutata, lahutage see vooluvorgust
ja lulitage valja. Hoidke toitepistik kergesti ligipaasetav, ilma
pikendusjuhtme kasutamiseta.

Kasutage ainult AC 100-240V 50/60Hz pistikupesasid. Kérgemad
pinged véivad pohjustada torkeid voi tulekahju.

Kui vahelduvvoolu toiteadapterit ei kasutata pikemat aega, tuleks see
pistikupesast eemaldada.

Kasutage ainult kaasasolevat toiteadapterit ja lisatarvikuid. Nii
toimides voib see pohjustada ohte ja/voi kahjustada toodet.

Kaitske toitejuhet vigastuste eest; drge tilekoormake, venitage ega
painutage seda. Kui juhtmed on kahjustatud, vib see pdhjustada
tulekahju voi elektrilo6gi. Kahjustatud juhtmed peab vahetama tootja
voi kvalifitseeritud tehnik.

Kasutage laste tmber pohilisi turvameetmeid, et véltida toote
vaarkasutust.

Paigutage tasasele, stabiilsele pinnale ilma Uleulatuseta.

Arge blokeerige, katke ega sisestage esemeid ventilatsiooniavadesse.
Arge sisestage esemeid toote avadesse. Selline tegevus véib
pohjustada ohutusriske ja/voi kahjustada toodet. Tagage toote Gimber
véhemalt 5 cm kaugus piisava ventilatsiooni tagamiseks, et valtida
tlekuumenemist.

Arge liigutage seadet, kui méni seade on sellele iihendatud.

Arge avaldage donglile liigset survet, kui see on seadmega
thendatud.

Arge asetage toodet soojusallikate véi otsese péikesevalguse lhedale
pikaks ajaks.

Hoidke avatud leegid tootest eemal, et véltida tulekahju.

Arge jétke toodet vedelike ktte; hoidke eemal vihmast, veest ja
vedelikuga téidetud esemetest, et valtida tulekahju voi elektril66ki.
Tormide vo6i vélkude ajal ihendage koik kaablid lahti, et valtida
kahjustusi.

Enne puhastamist eemaldage toote toitekaablid ja kasutage pehmet
kuiva lappi ilma kemikaalide v6i pesuvahenditeta. Kui kasutate
tolmuimejat, kasutage pehmet harjaotsikut.

Selle seadme draviskamine

Teave kasutajatele vanade seadmete kogumise ja hdvitamise kohta.
—

&
Need toodetel, pakendil ja/v6i juurde kuuluvatel dokumentidel asuvad
siimbolid tdhendavad, et kasutatud elektri- voi elektroonikatooteid ei
tohi visata dra koos tavapéarase olmepriigiga. Kodused kasutajad peaksid
toote keskkonnasébraliku utiliseerimise voimaluste teada saamiseks
poorduma kas kaupluse poole, kust nad toote ostsid, voi kohaliku
omavalitsuse poole.

CE ja UKCA avaldus

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. avaldab kaesolevaga,

et see seade on kooskédlas RED-direktiivi 2014/53/EL ja UK

raadioseadmete regulatsioonid 2017 pohinbuete ja teiste asjakohaste

satetega.

Taielik CE tekst ja UKCA vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil

sharpconsumer.com; avage oma mudeli allalaadimisjaotis ja valige

+Declaration of Conformity” (Vastavusdeklaratsioon).

ERP Il MARKUS:

« See seade lilitub automaatselt ootereziimi umbes 20 minuti
tegevusetuse jarel. Vajutage SEISUNUPPU, et seade sisse liilitada.

Stimbol néitab, et toode sisaldab patareisid vastavalt Euroopa
direktiivile 2023/1542/EU; ei tohi visata olmepriigi hulka. Cd,
Hg, vi Pb nditab, et patarei sisaldab kaadmiumi, elavhdbedat
voi pliid.

See stimbol téhendab, et toode on disainitud ja toodetud nii,
et seda saab taaskasutada ja uuesti kasutada.

.
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Karbi sisu

« 4-lihes kolaritiksus « 1x kella laadija dongel

« 1 xvahelduvvoolu adapter « Kasutaja dokumentatsioon

Juhtseadmed

1&2 lehekdiljel 1)

1. Qi2 juhtmevaba laadimisalus

N

. 4 Helitugevuse
suurendamine / =—
helitugevuse vahendamine

4. QI) Sisse-/valja lilitamise
nupp

3. p»/|| Sidumine / esitus / paus

N

. Valige oma seadmes Bluetoothi nimekirjast <SHARP CP-DS08>,
<SHARP CP-DS09> voi <SHARP CP-DS10>.
3. Kui tthendus on loodud, I6petab sinine LED-tuli vilkumise.
4. Muusika esitamiseks/pausimiseks vajutage liihidalt nuppu /]l
5. Pikalt vajutades = liigub jargmise loo juurde véi = eelmise loo
juurde.
6. Uhenduse katkestamiseks vajutage pikalt nuppu p»/]|.

MARKUSED.

- Seadme (ihendamisel ja lahtiihendamisel kostuvad heliteavitused.

= Kui lugu on ménginud tile 3 sekundi, viib —nupu pika vajutusega tagasi
selle loo algusesse.

Helitugevuse reguleerimine

Helitugevuse suurendamiseks/vahendamiseks vajutage lihidalt 4 voi

Helitugevus, mis on seatud >50% v6i enam, lahtestatakse jargmisel

sisselulitamisel 50% peale.

A "

5. LED-ekraan 6. Kella dongli port

3 lehekdiljel 1)

7. Tagumine USB port (Type C) 8. DCINsisend
véljund

Kasutamine

ALALISVOOL SISSE
Uhendage kaasasolev AC adapter DC IN pessa, et seadet toita.

Sisse/vélja lilitamine

Lihidalt vajutades (0,5 sekundit) d) liilitate seadme sisse.
Pikalt vajutades (3 sekundit) Q) Itlitate seadme ootereZiimi.
Punane LED-tuli = Ootereziim. Sinine LED-tuli = Seade sees.

Qi2 juhtmevaba laadimisalus

« Asetage telefon 6rnalt magnetlaadimisalusele vastavalt teie seadme
juhistele. Joondage telefon vastavalt oma soovile. Eemaldage telefon,
tostes seda dilevalt voi alt 6rnalt lahti tommates.

Vaadake laadija adapterit.

(Vaadake [] 4 lehekiiljel 1)

Uhendage kella laadija dongel kella dongli pessa. Asetage kell donglile,

et alustada laadimist. Kontrollige Ghilduvust spetsifikatsiooni lehelt.

Maksimaalne valjundvéimsus on 5V, 1,5A.

MARKUSED

— Kelladest dongli saab eemaldada ning sellest saab teine 7,5 W USB port
(Type C) laadimisport, mis sobib mitte-Apple nutikellade laadimiseks.

- Kasuta donglit ainult seadmetega 4-iihes kélariiksus. Dongli kasutamine
teiste seadmetega ei ole lubatud.

Tagumine USB port (Type C) véljund

Laadige mobiilseadmeid USB-kaabli abil. Maksimaalne valjund on 5V,

2A.

MARKUSED.

— Kontrollige kbigi ihendatud seadmete juhendit, et tagada tihilduvus.

- Toetab Qi2 standardit magnetiihendusega, sealhulgas MagSafe®-iga
iPhone mudelid. Maksimaalne vdljund on 15W.

~ Kui MagSafe®-iga tihilduv iPhone on bigesti (ihendatud, kuvatakse
laadimise animatsioon ja laadimine algab.

- Teiste tootjate seadmete puhul voib vaja olla késitsi joondamist.

Bluetooth

1. Seade ldheb automaatselt sidumisreziimi, kui see on sisse lllitatud ja
tikski seade ei ole Bluetoothi kaudu tihendatud.

ne Ziim
Lilitage automaatse ootereziimi funktsioon sisse voi valja.
Vaikeseadistus on "SEES".
1. Kui seade on sisse liilitatud, hoidke all 4+ ja —.
2. Hoidke 3 sekundit all, et automaatne ootereziim sisse voi vélja
lilitada.
1x piiks = Sees.
2x piiks = Valjas.
Tehaselédhtestus
1. Kui seade on sisse liilitatud, hoidke all /] ja =+
2. Hoidke 10 sekundit all, et taastada seadme tehase seaded. Koik
isikupdrastatud seaded ldhtestatakse.

Uhilduvus

Uhilduvate telefoni ja kellade mudelite kohta leiate lisateavet
www.sharpconsumer.com.



Tarkeita turvallisuusohjeita

Noudata turvallisuusohjeita ja huomioi varoitukset.
Sadilyta tama kayttoohje tulevaa kayttoa varten.

Tutustu kdyttooppaaseen saadaksesi tietoja turvallisuudesta,
toiminnoista ja ylldpidosta.
IE Luokka Il -laitteet: Kaksoiseristys, ei tarvetta maadoitukselle
(maa).

s Vaihtovirta (AC): Merkitty jannite on vaihtovirtaa.
——= Tasajannite (DC): Merkitty jannite on tasavirtaa.
"} vain sisakayttoon.

@ Tason VI energiatehokkuusmerkinta

©-C<® Tasavirtaliittimen napaisuus
Huomautus

Tarkista tuote pakkauksen avaamisen jélkeen; jos se on vaurioitunut,
la kayta sita ja ota yhteyttd jalleenmyyjaan.

HUOMIO

SAHKOISKUN VAARA!

Kayttdjan ei tulisi yrittaa korjata tai altistaa sisdisid osia; tdaméd toiminta
voi olla vaarallista ja mitatoi takuunne. Ota yhteytta vain valtuutettui-
hin huoltokeskuksiin korjausten osalta
« Ala kasittele virtajohtoa marilla kasilla. Al4 pakota pistoketta
pistorasiaan. Sammuta ja irrota tuote pistorasiasta kun et kaytd sitd.
Pida virtapistoke helposti saatavilla kdyttdmatta jatkojohtoja.

Kéyta vain AC 100-240V 50/60Hz pistorasioita. Korkeammat jénnitteet
voivat aiheuttaa toimintahdirion tai tulipalon.

AC-virtasovitin tulee irrottaa pistorasiasta, jos sitd ei kdytetd pitkaan
aikaan.

Kayta vain mukana toimitettua verkkosovitinta ja mukana tulevia
tarvikkeita. Jos tama jaa tekemattd, turvallisuusriskin ja/tai tuotteen
vaurioitumisen vaara on olemassa.

Suojaa virtajohto vaurioilta; dla ylikuormita, venyta tai taivuta sita.

Jos se on vaurioitunut, seurauksena voi olla tulipalo tai séhkoisku.
Vaurioituneet johdot on vaihdettava valmistajan tai patevan teknikon
toimesta.

Kéyta perusturvatoimia lasten lahelld estdaksesi tuotteen
vaarinkayton.

Aseta tasaiselle, vakaalle alustalle ilman ulokkeita.

Al3 peitd, peitd tai tydnnd esineité tuuletusaukkoihin. Ald tydnna
esineitd tuotteen aukkoihin. Tama voi aiheuttaa turvallisuusriskia
ja/tai vahingoittaa tuotetta. Varmista, ettd tuotteen ymparilla

on véahintdan 5 cm vapaata tilaa riittavalle ilmanvaihdolle
ylikuumenemisen vélttamiseksi.

Al4 yrita siirtaa laitetta, kun jokin laite on kytketty siihen.

Al3 kohdistaa liiallista voimaa sovittimeen, kun se on liitetty

ksikkoon.

Al3 aseta tuotetta lammonlahteiden tai suoran auringonvalon
laheisyyteen pitkéksi aikaa.

Pida avotuli kaukana tuotteesta tulipalon ehkaisemiseksi.

Al altista tuotetta nesteille; pida se poissa sateesta, vedesté ja
nesteita sisaltavista esineista tulipalon tai sahkoiskun valttamiseksi.
Irrota kaikki kaapelit ukkosen tai salamoiden aikana vaurioiden
valttamiseksi.

Irrota virtajohdot tuotteesta ennen puhdistusta ja kdytd pehmeaa,
kuivaa liinaa ilman kemikaaleja tai pesuaineita. Jos kaytat
polynimuria, kdytd pehmedd harjasuulaketta.

Taman laitteen havittaminen

Tietoa kayttdjille vanhojen laitteiden kerdyksestad ja hévittamisesta.

X

Symboli osoittaa, ettd tuote siséltaa paristoja EU:n direktiivin
2023/1542/EU mukaan; ei saa havittaa kotitalousjatteiden
mukana. Cd, Hg, tai Pb tarkoittaa, ettd akku sisdltad kadmiumia,
elohopeaa tai lyijya.

Tama symboli tarkoittaa, ettd tuote on suunniteltu ja
Q‘@ valmistettu siten, etta se voidaan kierrattaa ja kayttaa
uudelleen.

Néma symbolit tuotteissa, pakkauksessa ja/tai mukana tulevissa
asiakirjoissa tarkoittavat, ettei kdytettyja séhko- ja elektroniikkalaitteita
saa kasitelld talousjatteiden kanssa. Kotitalouskayttajien on otettava
yhteyttd joko jélleenmyyjaén, jolta he ovat ostaneet tdman tuotteen,
tai paikalliseen hallintovirastoon saadakseen lisatietoja siitd, minne ja
miten he voivat viedd ndma tuotteet ympariston kannalta turvalliseen
kierratykseen.

CE- ja UKCA-lausunto:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ilmoittaa, ettd tama

aanilaite vastaa radio- ja telepdatelaitteista annetun 2014/53/EY-

direktiivin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 2017 radiolaitesdannén

olennaisia vaatimuksia ja muita asiaan liittyvid ehtoja.

Taydellinen CE-teksti ja UKCA-vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat

saatavilla osoitteessa sharpconsumer.com. Siirry mallisi latausosioon

ja valitse "Vaatimustenmukaisuusvakuutus”.

ERP Il HUOMAUTUS:

« Laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan noin 20 minuutin
kayttamattomyyden jalkeen. Paina VIRTAPAINIKETTA kdynnistaaksesi
laitteen.
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Laatikon sisdlto

« 4-in-1-kaiutinyksikko « 1 x Watch-lataussovitin

« 1xAC-adapteri « Kayttoohjeet

Hallinta

(Katso 1&2sivulla 1)

1. Qi2 langaton latausalusta 2. 4 Aanenvoimakkuus ylés

/=—alas

3. /|| Pariliitos / toisto / tauko 4, (¥ Paslle/pois-painike

5. LED-ndytto 6. Kellon sovitinportti

(Katso 3sivulla 1)

7. Takana oleva USB-portti (Type
Q) ulos

8. DCIN -portti

Kaytto

DCIN
Kytke mukana toimitettu AC-adapteri DC IN -porttiin laitteen virran
saamiseksi.

Virta paalle/pois

Paina lyhyesti (0,5 sekuntia) d) kaynnistaaksesi laitteen.

Paina pitkdan (3,0 sekuntia) d)ja sitten , jotta laite siirtyy valmiustilaan.
Punainen LED-osoitin = Valmiustila. Sininen LED-osoitin = P&alla.

Qi2 langaton latausalusta

« Aseta puhelin varovasti magneettiselle latausalustalle laitteesi ohjei-
den mukaisesti. Kohdista puhelin haluamaasi asentoon. Irrota puhelin
nostamalla sita ylhaalta tai alhaalta varovasti irrottaen.

Watch -lataussovitin

(Katso [> 4 sivulla 1)

Kytke Watch-lataussovitin kellon sovitinporttiin. Aseta kello sovittimeen
aloittaaksesi latauksen. Tarkista yhteensopivuus teknisista tiedoista.
Suurin ulostulo on 5V, 1,5A.

HUOMAUTUKSET:

— Kellodongle on irrotettavissa, ja kun se on irrotettu, siitd tulee toinen
7,5 W USB-portti (Type C)-latausportti, joka soveltuu muille kuin Applen
dlykelloille.

- Kdytd donglea vain 4-in-1-kaiutinyksikko-yksikon kanssa. Dongle ei ole
tarkoitettu kdytettévdksi muun laitteiston kanssa.

Takana oleva USB-portti (Type C) ulos

Lataa mobiililaitteet USB-kaapelilla. Maksimi ulostulo on 5V, 2A.

HUOMAUTUKSET:

- Tarkista kaikkien liitettyjen laitteiden ohjeet yhteensopivuuden varmis-
tamiseksi.

— Tukee Qi2-standardia magneettisella liitdnndlld, mukaan lukien iPhone-
mallit, joissa on MagSafe®. Maksimi ulostulo on 15W.

~ Kun MagSafe®-yhteensopiva iPhonesi on kiinnitetty oikein, latausani-
maatio ilmestyy ja lataus alkaa.

— Muiden merkkien kohdalla saattaa olla tarpeen kohdistaa manuaalisesti.

Bluetooth

1. Laite siirtyy automaattisesti pariliitostilaan, kun laite kdynnistetaan
eikd Bluetooth-yhteyksissa ole muita laitteita.

2. Valitse laitteestasi <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> tai <SHARP
CP-DS10> Bluetooth-luettelosta.

3. Kun yhteys on muodostettu, sininen LED-osoitin lakkaa vilkkumasta.

4. Paina P/ ||painiketta lyhyesti toistaaksesi tai keskeyttadksesi
musiikin.

b

Paina pitkaan 4 seuraavaa kappaletta varten tai — edellista
kappaletta varten.
6. Katkaise yhteys pitamalla p»/ ||-painiketta painettuna.

HUOMAUTUKSET:

- Yhdistdmisestd ja irrottamisesta kuuluu d@dnimerkki.

— Jos kappale on soinut yli 3 sekuntia, pitkdlld painalluksella = siirryt

kappaleen alkuun.

Aanenvoimakkuuden saito

Paina 4+- tai —-painiketta lisataksesi/vahentéadksesi d&anenvoimakkuutta.

Jos da@nenvoimakkuus on asetettu =50 % tai korkeammalle, se palautuu

50 %:iin seuraavalla kdynnistyksella.

Automaattinen valmiustila

Vaihda automaattisen valmiustilan toiminto. Oletus on "ON".

1. Pid4 laitteen virran ollessa paalla 4 ja = painettuna.

2. Pida painettuna 3 sekuntia vaihtaaksesi automaattisen valmiustilan
paalle/pois.
1 x merkkidani = Paalla.
2 x merkkidani = Pois.

Tehdasasetusten palautus

1. Pida laitteen virran ollessa paalla /|| ja = painettuna:

2. Pidd painettuna 10 sekuntia palauttaaksesi laitteen tehdasasetukset.
Kaikki mukautetut asetukset palautetaan.

Yhteensopivuus

Katso yhteensopivat puhelin- ja kellomallit osoitteesta
Www.sharpconsumer.com.



Importantes consignes de sécurité

Veuillez suivre toutes les consignes de sécurité et tenir
compte de tous les avertissements. Gardez ce manuel a
titre de référence.

Consultez le manuel de l'utilisateur pour des informations sur
la sécurité, I'utilisation et I'entretien.

Equipement de classe Il : Double isolation, pas besoin de
connexion a la terre électrique (masse).

Courant alternatif (AC) : La tension indiquée est en courant
alternatif.

0>

Courant continu (DC) : La tension indiquée est en courant
continu.

Pour une utilisation en intérieur uniquement.
Notation d'efficacité énergétique de niveau VI

©-C~<® Polarité de cable d'alimentation CC

Remarque
Inspectez le produit apres déballage ; en cas de dommage, ne
|'utilisez pas et consultez votre revendeur.

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

Lutilisateur ne doit pas essayer de réparer ni exposer les parties inter-
nes ; cela peut étre dangereux et annulera votre garantie. Contactez
uniquement les centres de service agréés pour les réparations.

Ne manipulez pas le cordon d'alimentation avec les mains mouillées.
Ne forcez pas la fiche dans la prise. Eteignez et débranchez le produit
lorsqu'il n'est pas utilisé. Gardez la fiche d'alimentation accessible,
sans utiliser de rallonges.

Utilisez uniquement des prises CA de 100-240V 50/60Hz. Des tensions
plus élevées peuvent causer des dysfonctionnements ou un incendie.
L'adaptateur secteur doit étre retiré de la prise de courant s'il n'est pas
utilisé pendant une longue période.

N'utilisez que l'adaptateur secteur fourni et les accessoires inclus.
Cela peut entrainer un risque pour la sécurité et/ou des dommages
au produit.

Protégez le cordon d'alimentation des dommages ; ne le surchargez
pas, ne |'étirez pas, et ne le pliez pas. S'il est endommagé, cela

peut entrainer un incendie ou un choc électrique. Les cordons
endommagés doivent étre remplacés par le fabricant ou un
technicien qualifié.

Prenez des précautions de sécurité de base aux alentours des enfants
pour éviter une mauvaise utilisation du produit.

Placez sur une surface plane et stable, sans surplomb.

Ne bloquez pas, ne couvrez pas et n'insérez pas d'objets dans les
fentes de ventilation. N'insérez pas d'objets dans les ouvertures du
produit. Cela peut entrainer un risque pour la sécurité et/ou des
dommages au produit. Assurez une distance minimale de 5 cm autour
du produit pour permettre une ventilation suffisante et éviter toute
surchauffe.

N'essayez pas de déplacer I'appareil lorsqu'un dispositif y est
connecté.

N'exercez pas de force excessive sur le dongle lorsqu'il est branché a
I'appareil principal.

Ne placez pas le produit a proximité de sources de chaleur ou de
lumiére directe du soleil pendant des périodes prolongées.

Tenez les flammes nues éloignées du produit pour éviter un incendie.

.

N'exposez pas le produit aux liquides ; gardez-le éloigné de la pluie,
de I'eau et des objets remplis de liquides pour éviter un incendie ou
un choc électrique.

Débranchez tous les cables en cas d'orage ou de foudre pour éviter
les dommages.

Débranchez les cordons d'alimentation du produit avant le nettoyage
et utilisez un chiffon doux et sec sans produits chimiques ou
détergents. Si vous utilisez un aspirateur, utilisez I'embout brosse
douce.

.

Mise au rebut de cet appareil

Informations pour les utilisateurs sur la collecte et I'élimination des
anciens équipements.

):¢

Le symbole indique que le produit contient des batteries selon
la directive européenne 2023/1542/EU; ne peut étre éliminé
avec les déchets ménagers. Cd, Hg ou Pb indique que la
batterie contient du cadmium, du mercure ou du plomb.

LNy, Ce symbole signifie que le produit est concu et fabriqué de
%69 maniére a pouvoir étre recyclé et réutilisé.
Ces symboles sur les produits, I'emballage et/ou les documents
d'accompagnement signifient que les produits électriques et
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les ordures
ménageéres. Les ménages devraient contacter soit le détaillant ou ils ont
acheté ce produit, soit leur bureau d'administration local, pour savoir
ol et comment déposer ces articles pour un recyclage respectueux de
I'environnement.

Déclaration CE et UKCA :

Par la présente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. déclare
que cet équipement est conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE et de
la réglementation sur I'équipement radio du Royaume-Uni.

Le texte complet des déclarations de conformité CE et UKCA est
disponible sur sharpconsumer.com et en entrant ensuite dans

la section de téléchargement de votre modele et en choisissant

« Declaration of Conformity ».

NOTEERP Il :

« Cet appareil est congu pour passer automatiquement en mode VEILLE
aprés environ 20 minutes d'inactivité. Appuyez sur le bouton POWER
pour allumer l'unité.

.
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Contenu de I'emballage

« unité de haut-parleur 4-en-1 « 1x dongle de chargeur Watch

« 1xadaptateur AC « Documentation utilisateur

Commandes

(Consultez 1&2page 1)

1. Plaque de charge sans fil Qi2 2. 4 Volume +/=—Volume -

3. p»/|l Appairage / lecture

/ pause 4. QI) Bouton marche/arrét

5. Affichage LED 6. Port dongle montre

(Consultez 3page 1)

7. Port USB arriére (Type C) 8. Port DCIN

sortie

Fonctionnement

Entrée CC

Connectez |'adaptateur AC inclus au port DC IN pour alimenter
I'appareil.

Marche/Arrét

Appuyez briévement (0,5 seconde) (I) pour allumer I'appareil.
Appui long (3,0 secondes) (I) pour mettre I'appareil en veille.
Voyant LED rouge = Veille. Voyant LED bleu = Marche.

Plaque de charge sans fil Qi2

Placez délicatement le téléphone sur la base de chargement magné-
tique selon les instructions de votre appareil. Alignez le téléphone
selon votre préférence. Retirez le téléphone en le soulevant par le
haut ou le bas avec un mouvement délicat de décollage.

Dongle de chargeur Watch

(Consultez 4page 1)

Connectez le dongle du chargeur Watch au port du dongle de montre.
Posez votre montre sur le dongle pour commencer la recharge de

la montre. Vérifiez la compatibilité sur la page des spécifications. La
puissance de sortie maximale est de 5V, 1,5A.

REMARQUES :

— Le dongle pour montre est amovible et devient un second port de charge
Port USB (Type C) 7,5W lorsqu'il est retiré, adapté aux montres connectées
autres que Apple.

Nutilisez le dongle qu'avec les unités unité de haut-parleur 4-en-1. Le
dongle n'est pas congu pour étre utilisé avec d'autres équipements.

Port USB arriére (Type C) sortie
Rechargez les appareils mobiles a I'aide d'un cable USB. La puissance de
sortie maximale est de 5V, 2A.

REMARQUES :

— Consultez les instructions de tous les appareils connectés pour garantir
la compatibilité.

— Prend en charge la norme Qi2 avec connexion magnétique, y compris les
modeéles iPhone compatibles MagSafe®. La puissance de sortie maximale
estde 15W.

— Une fois correctement fixé, votre iPhone compatible MagSafe® affichera
I'animation de charge et commencera la recharge.

— Pour d'autres marques, un alignement manuel peut étre nécessaire.

Bluetooth

1. L'appareil passe automatiquement en mode d'appairage a la mise
sous tension si aucun appareil n'est connecté via Bluetooth.

2. Sur votre appareil, sélectionnez <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-
DS09> ou <SHARP CP-DS10> dans la liste Bluetooth.

3. Une fois connecté, le voyant LED bleu arrétera de clignoter.

4. Appuyez brivement sur le bouton /|| pour lire/mettre la musique
en pause.

5. Appuilong sur =4 pour la piste suivante, ou = pour la piste
précédente.

6. Pour déconnecter, maintenez enfoncé le bouton p»/||.

REMARQUES :
- Des signaux sonores seront entendus lors de la connexion et de la décon-
nexion de votre appareil.
— Siune piste a été lue plus de 3 secondes, un appui long sur=—rameéne au
début de cette piste.
Contrédle du volume
Appuyez briévement sur 4+, ou = pour augmenter/diminuer le volume.
Les volumes réglés sur =50 % ou plus seront réinitialisés a 50 % au
prochain démarrage.
Mise en veille automatique
Activez/Désactivez la fonction de veille automatique. Le réglage par
défaut est « ON ».
1. Lorsque I'appareil est allumé, appuyez et maintenez =4 et —.
2. Maintenez pendant 3 secondes pour activer ou désactiver la mise en
veille automatique.
1 bip = Marche.
2 bips = Arrét.
Réinitialisation des paramétres d'usine
1. Lorsque 'appareil est allumé, appuyez et maintenez /[l et 4:
2. Maintenez 10 secondes pour réinitialiser I'appareil aux parametres
d'usine. Tous les réglages personnalisés seront réinitialisés.

Compatibilité

Pour la liste des modeles de téléphones et montres compatibles,
veuillez consulter www.sharpconsumer.com.



VazZne sigurnosne upute

Molimo slijedite sve sigurnosne upute i postujte sva
upozorenja. Cuvajte ove upute za slucaj potrebe.
Pogledajte korisnicki priru¢nik za informacije o sigurnosti, radu
i odrzavanju.

Oprema klase II: Dvostruka izolacija, nije potrebna veza s
elektricnom zemljom (uzemljenje).

Izmjeni¢na struja (AC): Napon je oznacen kao AC.

o>

Istosmjerna struja (DC): Napon je oznacen kao DC.

Samo za unutarnju upotrebu.

S

Oznaka energetske ucinkovitosti - razina VI
©-C-® Polaritet priklju¢ka istosmjerne struje (DC)
Paznja:

« Pregledajte proizvod nakon raspakiravanja; ako je ostecen, nemojte
ga koristiti i konzultirajte se sa svojim prodavateljem.

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Korisnik ne smije pokusavati popraviti niti izloZiti unutarnje dijelove;
ova akcija moze biti opasna i ponistit ¢e vasu garanciju. Kontaktirajte
samo ovlastene servise za popravke.

Ne rukujte strujnim kablom mokrim rukama. Ne gurajte utika¢ u
uti¢nicu silom. Iskopcajte uredaj iz napajanja dok nije u upotrebi.
Drzite utikac napajanja pristupa¢nim, bez koristenja produznih
kabela.

Koristite samo AC 100-240V 50/60Hz uti¢nice. Visi naponi mogu
uzrokovati kvar ili pozar.

AC adapter napajanja treba ukloniti iz uti¢nice ako se ne koristi duze
vrijeme.

Koristite iskljucivo prilozeni mrezni adapter i dodatnu opremu. To
moze rezultirati sigurnosnim rizikom i/ili ostecenjem proizvoda.
Zastitite strujni kabel od ostecenja; nemojte ga preopterecivati,
istezati ili savijati. Ako je ostecen, moze doci do pozara ili strujnog
udara. Ostecene kablove mora zamijeniti proizvodac ili kvalificirani
tehnicar.

Koristite osnovne sigurnosne mjere oko djece kako biste sprijecili
nepropisno koristenje proizvoda.

Postavite na ravnu, stabilnu povrsinu bez prevjesa.

Ne blokirajte, ne prekrivajte niti umecite predmete u otvore za
ventilaciju. Ne umecite predmete u otvore proizvoda. Takvo
postupanje moze rezultirati sigurnosnim rizikom i/ili ostecenjem
proizvoda. Osigurajte minimalnu udaljenost od 5 cm oko proizvoda
za dovoljnu ventilaciju kako biste izbjegli pregrijavanje.

Nemojte pokusavati pomicati uredaj dok je drugi uredaj prikljuc¢en
nanjega.

Nemojte primjenjivati preveliku silu na dongle kada je priklju¢en u
glavni uredaj.

Nemojte postavljati proizvod blizu izvora topline ili na izravno
suncevo svjetlo kroz dulja razdoblja.

Drzite otvoreni plamen dalje od proizvoda kako biste sprijecili pozar.
Nemojte izlagati proizvod tekuc¢inama; drzite ga podalje od kise,
vode i predmeta napunjenih teku¢inama kako biste sprijecili pozar ili
elektricni udar.

Odspojite sve kabele tijekom oluja ili gromova kako biste sprijecili
ostecenja.

« Iskljucite strujne kablove s proizvoda prije ¢iscenja i koristite meku,
suhu krpu bez kemikalija ili deterdzenata. Ako koristite usisavac,
koristite mekan dodatak za cetkanje.

Odlaganje ove opreme
Informacije za korisnike o prikupljanju i odlaganju stare opreme.

Simbol oznacava da proizvod sadrZi baterije prema EU Direktivi
ﬁ 2023/1542/EU; ne moze se odlagati s ku¢nim otpadom. Cd, Hg
= ili Pb pokazuje da baterija sadrzi kadmij, Zivu ili olovo.

(XY, Ovaj simbol znai da je proizvod dizajniran i proizveden tako
@!é da se moze reciklirati i ponovno upotrijebiti.

Ovi simboli na proizvodima, ambalaZi i/ili popratnoj dokumentaciji
znadi da se rabljeni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju mijesati s
nesortiranim kuc¢anskim otpadom. Za pojedinosti o mjestima i nac¢inima
ekoloskog odlaganja ovih proizvoda mozZete se obratiti dobavljacu od
kojeg ste kupili proizvod ili lokalnom vladinom uredu.

CE i UKCA izjava:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da
je ova oprema uskladena s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama RED smjernice 2014/53/EU i propisima o radijskoj opremi
u UKiz 2017.

« Puni CE tekst i UKCA izjava o sukladnosti dostupni su na stranici
sharpconsumer.com. U odjeljku za preuzimanje unesite svoj model i
odaberite stavku,Declaration of Conformity” (Izjava o sukladnosti).

ERP Il NAPOMENA:

« Ova jedinica je dizajnirana da automatski ude u STANDBY nacin rada
nakon otprilike 20 minuta neaktivnosti. Pritisnite tipku POWER kako
biste ukljucili jedinicu.
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Sto je u kutiji

« 4-u-1zvuénicka jedinica « 1x dongle za punjenje sata

« 1xAC adapter « Korisni¢ka dokumentacija

Kontrole

(Pogledait: 1i2 nastranici 1)

1. Qi2 plo¢a za bezi¢no punjenje 2. =4 Povecanje glasnoce / —

Smanjenje glasnoce

&

3. /|| Uparivanje /
reprodukcija / pauza

Q)Tipka za ukljucivanje/
iskljucivanje

2. Na svom uredaju odaberite <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> ili
<SHARP CP-DS10> s popisa Bluetooth uredaja.

3. Kada se poveze, plavi LED indikator prestat ce treperiti.

4. Kratko pritisnite tipku /|| za reprodukciju/pauzu glazbe.

5. Dugotrajno pritisnite 4 za sljede¢u pjesmu ili = za prethodnu
pjesmu.

6. Zaodspajanje dugo pritisnite tipku p»/|].

NAPOMENE:

— Zvukovi Ce se ¢uti pri povezivanju i odspajanju uredaja.

- Ako pjesma traje vise od 3 sekunde, dugim pritiskom = vraca se na

pocetak te pjesme.

Podesavanje glasnoce

Kratko pritisnite =, ili = za povecanje/smanjenje glasnoce.

Glasnoce postavljene na =50% ili vise, vratit ¢e se na 50% pri sljedecem

ukljucivanju uredaja.

A ki stanby

5. LED zaslon 6. Prikljucak za dongle sata

(Pogledajte 3 nastranici 1)

7. Straznji USB prikljucak (Type 8.
Q) izlaz

Priklju¢ak DC IN

Osnovna upotreba

DCulaz

Spojite prilozeni AC adapter na DC IN priklju¢ak za napajanje uredaja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Kratko pritisnite (0,5 sekundi) Q)za ukljucivanje uredaja.

Dugotrajno pritisnite (3,0 sekunde) (I)za prebacivanje uredaja u stand-

by nacin.

Crveni LED indikator = Stand-by. Plavi LED indikator = Ukljuceno.

Qi2 ploca za bezi¢no punjenje

« Pazljivo postavite telefon na magnetsku podlogu za punjenje prema
uputama uredaja. Poravnajte telefon po Zzelji. Uklonite telefon podi-
zanjem s vrha ili dna laganim pokretom odvajanja.

Pratite punjac dongle

(Pogledajte 4 nastranici 1)

Spojite dongle za punjenje sata na priklju¢ak za dongle sata. Stavite sat
na dongle kako biste zapoceli punjenje sata. Provjerite kompatibilnost
na stranici sa specifikacijama. Maksimalna izlazna snaga je 5V, 1,5A.

NAPOMENE:

- Dongle za sat je odvojiv i postaje drugi 7,5W USB prikljucak (Type C)
prikljucak za punjenje kada se odvoji, pogodan za pametne satove koji
nisu Apple.

~ Koristite dongle samo s uredajem 4-u-1 zvucnicka jedinica. Dongle nije
predviden za upotrebu s drugom opremom.

Straznji USB prikljucak (Type C) izlaz

Punite mobilne uredaje pomoc¢u USB kabela. Maksimalna izlazna snaga

je5V,2A.

NAPOMENE:

— Provjerite upute svih povezanih uredaja radi osiguranja kompatibilnosti.

- Podrzava Qi2 standard s magnetskim povezivanjem, ukljucujuci iPhone
modele s MagSafe®. Maksimalna izlazna snaga je 15W.

— Kada je ispravno pricvrscéen, vas MagSafe® kompatibilan iPhone prikazat

ce animaciju punjenja i zapoceti s punjenjem.
— Za ostale marke moze biti potrebno ru¢no poravnanje.
Bluetooth

1. Uredaj ¢e automatski uci u nacin uparivanja kada se ukljudi i nije
povezan nijedan uredaj putem Bluetootha.

Ukljucite ili iskljucite funkciju automatskog stanja pripravnosti. Zadana

postavka je "UKLJUCENO".

1. Sa uklju¢enim uredajem, pritisnite i drzite =i =.

2. Drzite 3 sekunde za ukljuivanje/iskljucivanje automatskog stanja
pripravnosti.
1x zvucni signal = Ukljuceno.
2x zvuéni signal = Iskljuc¢eno.

Vracanje na tvornicke postavke

1. Sa uklju¢enim uredajem, pritisnite i drzite p/||i 4

2. Drzite 10 sekundi za vracanje postavki na tvornicke postavke
uredaja. Sve prilagodene postavke bit ¢e vracene na tvornicke.

Kompatibilnost

Za popis kompatibilnih modela telefona i satova posjetite
Www.sharpconsumer.com.



Fontos biztonsagi utasitasok

Kérjiik, tartsa be az 6sszes biztonsagi utasitast, és vegye
figyelembe az 6sszes figyelmeztetést. Orizze meg ezt a
hasznalati utmutatot a késébbi tajékozodashoz.

Konzultaljon a felhasznaléi kézikonyvvel a biztonsagi,
lizemeltetési és karbantartési informaciokért.

II. osztalyu berendezés: Kett6s szigetelés, nincs sziikség
foldelésre (foldelés).

Véltakozé aram (AC): A jelzett feszultség AC.
Egyenaram (DC): A jelzett feszultség DC.

RIS

Csak beltéri hasznalatra.

e

Energiahatékonysagi jel6lés VI. szinttel
©-C<® Egyendramu tapcsatlakozo polaritasa
Figyelem:

« Ellendrizze a terméket a kicsomagolds utén; ha sériilt, ne hasznalja, és
vegye fel a kapcsolatot kereskeddjével.

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSA KI

A felhasznéld ne prébaljon meg javitani, vagy hozzaférni a belsé rés-
zekhez; ezen cselekvés veszélyes lehet, és érvényteleniti a garanciat.
Csak hivatalos szervizkdzpontokhoz forduljon javitasért.

Ne kezelje a tadpkabelt nedves kézzel. Ne eréltesse a dugot a
csatlakozdba. Kapcsolja ki, és hizza ki a terméket a konnektorbdl,

ha nem hasznalja. Ne hasznaljon hosszabbité kabeleket; tartsa a
tapkabelt konnyen hozzaférhet6 helyen.

Kizérolag 100-240V 50/60Hz AC aljzatot hasznéljon. A magasabb
fesziiltség meghibasodast vagy tiizet okozhat.

Az AC tépegységet el kell tavolitani a konnektorbdl, ha hosszabb ideig
nincs hasznélatban.

Csak a mellékelt haldzati adaptert és a hozza tartozé tartozékokat
hasznalja. Ez biztonsagi kockazatot és/vagy a késziilék karosodasat
okozhatja.

Ovja a tapkabelt a sériilésektsl; ne terhelje tul, ne nyujtsa és ne
hajlitsa meg. Ha megsériil, tlizveszélyt vagy aramutést okozhat. A
sérilt kabeleket a gyarténak vagy egy szakképzett technikusnak kell
kicserélnie.

Alkalmazzon alapvetd biztonsagi ovintézkedéseket a gyermekek
koril a termék nem rendeltetésszer(i hasznalatanak megelézése
érdekében.

Helyezze sik, stabil feltletre tallégas nélkal.

Ne takarja le, fedje vagy rakjon targyakat a szell6z6nyilasokba. Ne
rakjon targyakat a termék nyilasaiba. Ez biztonsagi kockazatot és/vagy
a termék karosodasat okozhatja. Biztositson a termék korul legalabb
5 cm tavolsagot a megfeleld szell6zés érdekében, hogy elkertilje a
tulmelegedést.

Ne probalja meg mozgatni a készuléket, ha eszkoz csatlakozik hozza.
Ne fejtse ki tul nagy erét a dongle-re, mikézben az a féegységhez
csatlakozik.

Ne helyezze a terméket héforrasok vagy kdzvetlen napfény kozelébe
hosszabb idére.

Tartsa tavol a nyilt langokat a terméktdl, hogy elkeriilje a tlizvészt.
Ne tegye ki a terméket folyadékoknak; tartsa tavol es6tdl, viztél

és folyadékkal toltott targyaktol a tlizveszély vagy az dramiités
elkeriilése érdekében.

Viharok vagy villamlas idején huzza ki az 6sszes kabel csatlakozot,
hogy elkeriilje a kdrosodast.

« Tisztitas el6tt huzza ki a tapkabeleket a termékbdl, és hasznaljon
puha, szaraz ruhat vegyszerek vagy tisztitoszerek nélkiil. Ha porszivot
hasznal, hasznalja a puha kefés tartozékat.

Az eszkoz artalmatlanitasa

Informécié a felhasznaloknak a régi berendezések gyijtésérél és
artalmatlanitasarol.

):¢

A szimbdlum jelzi, hogy a termék akkumulatorokat tartalmaz
az EU 2023/1542/EU iranyelv szerint; nem dobhato ki haztartasi
hulladékkal. A Cd, Hg vagy Pb jel6lések azt mutatjék, hogy az
akkumulator kadmiumot, higanyt, vagy 6lmot tartalmaz.

LNy, Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék tigy van tervezve és
%69 gyartva, hogy Ujrahasznosithaté és jrahasznélhaté legyen.
Ezek a szimbdlumok a termékeken, a csomagolason és/vagy a
kiséré dokumentumokon azt jelentik, hogy a hasznalt elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad az altaldnos haztartasi hulladékkal
keverni. A haztartasi felhasznaloknak kapcsolatba kell Iépnitik
azzal a kiskereskeddvel, ahol ezt a terméket vasarolték, vagy a helyi
onkorményzati hivatalukkal, hogy tajékozédjanak arrél, hogy hova és
hogyan vihetik el ezeket a termékeket a kornyezetbarat tjrahasznositas
céljabol.

CE és UKCA nyilatkozat:

Az aldbbiakban a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.

kijelenti, hogy ez az audio késziilék megfelel a RED, azaz 2014/53/EU

irdnyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozd el6irasainak,

tovabb a UK Radio Equipment Regulations 2017 el6irdsainak.

A teljes CE szoveg és az UKCA megfelelségi nyilatkozat elérhet6 a

sharpconsumer.com oldalon. Lépjen be az adott modell letoltések

oldaléra, és vélassza a "Declaration of Conformity" (Megfelel6ségi

nyilatkozat) meniipontot.

ERP Il MEGJEGYZES:

« Ezazegység automatikusan készenléti modba lép korulbelil 20
perc tétlenség utan. Kapcsolja be az egységet a POWER gomb
megnyomésaval.
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Mi van a dobozban

« 4az 1-ben hangszdréegység « 1x 6ratolt6 dongle

« 1 xvaltédramu adapter « Felhasznaléi dokumentécio

Kezelés

(Ldsd 1&2az1.oldalon)

1. Qi2 vezeték nélkuli toltélap 2. 4 Hangeré novelése / —

Hangeré csokkentése

3. P»/|| Parositas / lejatszas /
sziinet 4. Q) Be-/kikapcsolé gomb

5. LED kijelzé 6. Ora dongle csatlakozé

(Ldsd 3az1.oldalon)

7. Hats6 USB port (Type C) 8. DCIN csatlakozd

kimenet

uzemmod

DCIN

Csatlakoztassa a mellékelt AC adaptert a DC IN aljzathoz az egység
tapellatasahoz.

Bekapcsolas/kikapcsolas

Ro6vid nyomas (0,5 mésodperc) QI) hogy bekapcsolja az egységet.

Hossz nyomas (3,0 masodperc) (I) a készenléti modba helyezéshez.

Piros LED jelzé = Készenlét. Kék LED jelzé = Bekapcsolva.

Qi2 vezeték nélkiili toltélap

« Ovatosan helyezze a telefont a magneses téltépadra, a késziiléke
utasitasai szerint. Igazitsa be a telefont igénye szerint. A telefon
eltavolitdsahoz finoman huzza fel a tetejérél vagy az aljardl.

Nézze meg a tolt6 dongle-t.

(Ldsd 4az1.oldalon)

Csatlakoztassa az dratolté dongle-t az 6radokkold porthoz. Helyezze

orajat a dongle-re az 6ra toltésének megkezdéséhez. Ellendrizze az

Osszeférhetdséget a miszaki adatok oldalon. Maximélis kimenet: 5V,

1,5A.

MEGJEGYZESEK:

— Az 6ra dongle levehetd, és ilyenkor egy mdsodik 7,5W-os USB port (Type

C) toltéportként haszndlhatd, amely alkalmas nem Apple okosérdk
toltésére.

— Adongle-t csak a 4 az 1-ben hangszéréegység egységgel haszndlja. A

dongle mds berendezésekkel valé haszndlatra nem alkalmas.

Hatso6 USB port (Type C) kimenet

Toltse fel a mobil eszk6zoket USB kabellel. Maximalis kimenet: 5V, 2A.

MEGJEGYZESEK:

- A kompatibilitds biztositdsa érdekében olvassa el minden csatlakoztatott

eszkoz utasitdsait.
- Qi2 szabvdny tdmogatdsa mdgneses csatlakozdssal, beleértve a
MagSafe®-es iPhone modelleket. Maximdlis kimenet: 15W.

~ Helyes csatlakoztatds esetén a MagSafe® kompatibilis iPhone-on megje-

lenik a téltés animdcidja és elindul a téltés.
— Mds mdrkdk esetén sziikség lehet a kézi igazitdsra.

Bluetooth

1. Az egység bekapcsolaskor automatikusan pérositasi médba Iép, ha
nincs Bluetooth-on keresztiil csatlakoztatott eszkoz.

2. Akészilékén valassza kia <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09>
vagy <SHARP CP-DS10> eszkozt a Bluetooth listabol.

3. Csatlakozéskor a kék LED jelz6 abbahagyja a villogast.

4. Nyomja meg réviden a /|l gombot a zene lejatszasahoz/
szlineteltetéséhez.

5. Hosszan nyomja meg a 4 gombot a kévetkezé szamhoz, vagy — az
el6z6 szamhoz.

6. A kapcsolat bontasahoz hosszan nyomja meg a /|| gombot.

MEGJEGYZESEK:

- Audio figyelmeztetések hallhatdk a csatlakoztatdskor és levdlasztdskor.

- Ha egy szdm mdr tobb mint 3 mdsodperce szél, a=— hosszan nyomva
visszaugrik annak elejére.

Hanger6 szabalyozas
Nyomja meg réviden a =+ vagy a = gombot a hangeré néveléséhez/
csokkentéséhez.
Az >50%-ra vagy magasabbra éllitott hangeré a kovetkezé
bekapcsolaskor visszaall 50%-ra.
Automatikus készenlét
Kapcsolja be vagy ki az automatikus készenléti funkciot. Az
alapértelmezett beallitas: "BE"
1. Bekapcsolt dllapotban tartsa lenyomva a 4 és — gombokat.
2. Tartsa lenyomva 3 méasodpercig az automatikus készenlét ki-/
bekapcsoldsahoz.
1x sipsz6 = Bekapcsolva.
2x sipsz6 = Kikapcsolva.
Gyari beallitasok visszaallitasa
1. Bekapcsolt dllapotban tartsa lenyomva a p»/|| és 4 gombokat:
2. Tartsa lenyomva 10 masodpercig az egység alaphelyzetbe
allitésahoz. Minden egyéni bedllitas torlodik.

Kompatibilitas

A kompatibilis telefon- és dramodellek listajat megtaldlja a
www.sharpconsumer.com oldalon



Importanti istruzioni di sicurezza

Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e fare attenzione
a tutte le avvertenze. Conservare il manuale per
consultazioni future.

Consultare il manuale utente per informazioni sulla sicurezza, il
funzionamento e la manutenzione.

Apparecchiatura di Classe II: Doppio isolamento, non &
necessario il collegamento elettrico a terra (massa).
Corrente alternata (AC): La tensione indicata & AC.
Corrente continua (DC): La tensione indicata & DC.

RIS

Solo per uso interno.

Classificazione di efficienza energetica livello VI

e

©-C® Polarita del connettore di alimentazione CC

Nota
Ispezionare il prodotto dopo il disimballo; se danneggiato, non
utilizzarlo e consultare il proprio rivenditore.

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

L'utente non deve tentare di riparare né esporre le parti interne; ques-
ta azione puo essere pericolosa e invalidera la garanzia. Contattare
solo centri di assistenza autorizzati per le riparazioni.

Non maneggiare il cavo di alimentazione con le mani bagnate. Non
forzare la spina nella presa. Spegnere e scollegare il prodotto quando
non in uso. Mantenere la spina accessibile, senza usare prolunghe.
Usare solo prese AC 100-240V 50/60Hz. Tensioni piu alte possono
causare malfunzionamenti o incendi.

Rimuovere 'adattatore di alimentazione AC dalla presa se non
utilizzato per un periodo prolungato.

Utilizzare solo I'adattatore di rete fornito e gli accessori inclusi. Il

non rispetto di queste indicazioni pud comportare un rischio per la
sicurezza e/o danni al prodotto.

Proteggere il cavo di alimentazione da danneggiamenti; non
sovraccaricare, tendere o piegare. Se danneggiato, puo causare
incendi o scosse elettriche. | cavi danneggiati devono essere sostituiti
dal produttore o da un tecnico qualificato.

Utilizzare precauzioni di sicurezza di base intorno ai bambini per
prevenire un uso improprio del prodotto.

Posizionare su una superficie piana e stabile senza sbalzi.

Non bloccare, coprire o inserire oggetti nelle fessure di ventilazione.
Non inserire oggetti nelle aperture del prodotto. Il non rispetto

di queste indicazioni pud comportare un rischio per la sicurezza

e/o danni al prodotto. Assicurare una distanza minima di 5 cm
intorno al prodotto per una ventilazione sufficiente ed evitare il
surriscaldamento.

Non tentare di spostare |'unita quando un dispositivo & collegato
all'unita.

Non applicare forza eccessiva sul dongle quando ¢ collegato all'unita
principale.

Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore o alla luce diretta
del sole per periodi prolungati.

Tenere le fiamme libere lontane dal prodotto per prevenire incendi.
Non esporre il prodotto a liquidi; tenerlo lontano da pioggia, acqua e
oggetti pieni di liquidi per prevenire incendi o scosse elettriche.

Scollegare i cavi di alimentazione dal prodotto prima della pulizia
e utilizzare un panno morbido e asciutto senza prodotti chimici

Scollegare tutti i cavi durante temporali o fulmini per prevenire danni.

o detergenti. Se si utilizza un aspirapolvere, utilizzare I'accessorio
spazzola morbida.

Smaltimento di questa apparecchiatura
Informazioni per gli utenti su raccolta e smaltimento di vecchi
apparecchi.

Il simbolo indica che il prodotto contiene batterie secondo la
Ef Direttiva UE 2023/1542/EU; non puo essere smaltito con i rifiuti
domestici. Cd, Hg, o Pb mostra che la batteria contiene cadmio,
== mercurio o piombo.
Ny, Questo simbolo indica che il prodotto & progettato e
%69 fabbricato in modo da essere riciclato e riutilizzato.

Questi simboli sul prodotto, sulla confezione e/o sui documenti che lo
accompagnano indicano che i prodotti elettrici ed elettronici usati non
vanno mischiate con i rifiuti domestici generici. Gli utenti in contesti
domestici dovrebbero contattare il rivenditore presso cui hanno
acquistato il prodotto oppure un ufficio governativo locale per ricevere
dettagli su dove e come portare questi oggetti per un riciclaggio che
rispetti l'ambiente.

Dichiarazione CE e UKCA:

Con il presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. dichiara

che il televisore LED soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni

rilevanti della direttiva RED 2014/53/EU e delle Normativer sulle

apparecchiature radio del Regno Unito del 2017.

Il testo completo CE e la dichiarazione di conformita UKCA sono

disponibili su sharpconsumer.com e successivamente accedendo alla

sezione di download del modello, quindi selezionando “Dichiarazioni

di conformita”.

NOTA ERP II:

« Questa unita e progettata per passare automaticamente in modalita
STANDBY dopo circa 20 minuti di inattivita. Premere il pulsante
POWER per accendere |'unita.

.
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Cosa c'e nella scatola

« unita altoparlante 4 in 1 « 1x dongle diricarica per

orologio

« 1 xadattatore AC + Documentazione utente

Controlli

(Fare riferimento a 1e2allapagina 1)

1. Piastra diricarica wireless Qi2 2. =+Volume su/=Volume giu

3. /|| Abbinamento /

riproduzione / pausa 4. Q) Pulsante On/Off

5. Display LED 6. Porta dongle per orologio

(Fare riferimento a 3allapagina 1)

7. Porta USB posteriore (Type 8. PortaDCIN

C) out

Funzionamento

DCIN
Collega I'adattatore AC incluso alla porta DC IN per alimentare I'unita.

Accensione/spegnimento

Premere brevemente (0,5 secondi) d) per accendere |'unita.
Premere a lungo (3,0 secondi) d) per mettere |'unita in stand-by.
Indicatore LED rosso = Stand-by. Indicatore LED blu = Acceso.

Piastra di ricarica wireless Qi2

Posizionare delicatamente il telefono sul pad di ricarica magnetico
secondo le istruzioni del dispositivo. Allineare il telefono secondo le
vostre preferenze. Rimuovere il telefono sollevandolo delicatamente
dall'alto o dal basso con un movimento dolce.

Dongle di ricarica per orologio

(Fare riferimento a 4 alla pagina 1)

Collegare il dongle di ricarica per orologio alla porta dongle per
orologio. Posizionare |'orologio sul dongle per iniziare la ricarica
dell'orologio. Verificare la compatibilita alla pagina delle specifiche.
L'uscita massima e 5V, 1,5A.

SPORTELLO:

— Il dongle per orologi é rimovibile e, una volta staccato, diventa una
seconda porta di ricarica USB posteriore (Type C) da 7,5 W, adatta per
smartwatch non Apple.

— Utilizzare il dongle solo con le unita unita altoparlante 4 in 1. Il dongle
non é omologato per l'uso con altri dispositivi.

Porta USB posteriore (Type C) out

Caricare dispositivi mobili utilizzando un cavo USB. L'uscita massima e

5V, 2A.

NOTA:

~ Verificare le istruzioni di tutti i dispositivi collegati per garantire la
compatibilita.

- Supporta lo standard Qi2 con connessione magnetica, inclusi i modelli
iPhone con MagSafe®. Luscita massima é 15W.

- Quando correttamente collegato, il tuo iPhone compatibile con MagSa-
fe® mostrera 'animazione di ricarica e inizierd la ricarica.

— Per altre marche, potrebbe essere necessario l'allineamento manuale.

Bluetooth

1. L'unita entrera automaticamente in modalita di abbinamento
quando accesa e nessun dispositivo € collegato via Bluetooth.

2. Sul tuo dispositivo, selezionare <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-
DS09> o <SHARP CP-DS10> dall'elenco Bluetooth.

3. Quando connesso, l'indicatore LED blu smettera di lampeggiare.

4. Premere brevemente il pulsante /|| per avviare/mettere in pausa
la musica.

5. Premere a lungo = per il brano successivo, o = per il brano
precedente.

6. Per disconnettere, premere a lungo il pulsante p/|].

NOTA:

- Sisentiranno avvisi vocali quando si collega e si scollega il dispositivo.

- Seun brano é stato riprodotto per pit di 3 secondi, una pressione pro-
lungata su=riportera all'inizio di quel brano.

Controllo del volume.

Premere brevemente =4 0 — per aumentare/diminuire il volume.

I volumi impostati a 250% o superiore verranno reimpostati al 50% al
prossimo avvio.

Standby automatico

Attiva/disattiva la funzione standby automatico. L'impostazione
predefinita € "ON".

1. Con l'unita accesa, tenere premuti =+ e —.

2. Tenere premuto per 3 secondi per attivare/disattivare lo standby
automatico.
1x segnale acustico = Acceso.
2x segnali acustici = Spento.

Ripristino valori di fabbrica

1. Con l'unita accesa, tenere premuti /|| e 4

2. Tenere premuto per 10 secondi per ripristinare I'unita alle
impostazioni di fabbrica. Tutte le impostazioni personalizzate
verranno ripristinate.

Compatibilita

Per un elenco dei modelli di telefoni e orologi compatibili, visitare
www.sharpconsumer.com.



Svarbus saugos nurodymai

Laikykités visy saugos nurodymy ir visy jspéjimy. Sj
naudojimo vadova pasidékite ateiciai.
f Zitrékite naudotojo vadova dél saugos, eksploatavimo ir

prieziaros informacijos.

~

Il klasés jranga: Dviguba izoliacija, nereikia prijungti prie zemés
(grindy).

Kintamoji srové (AC): Pazyméta jtampa yra AC.

Nuolatiné srové (DC): Pazyméta jtampa yra DC.

«S Naudoti tik patalpose.

@ VI lygio energijos efektyvumo zenklinimas
©-C-® Nuolatinés srovés jungties poliariskumas
Démesio:

« Apziarékite gaminj iSpakave, jei yra suzalojimy, nesinaudokite ir
pasitarkite su savo tiekéju.

ATSARGIAI

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS
NEATIDARYTI

Vartotojas neturéty méginti taisyti nei atidaryti vidiniy daliy; tai gali
bati pavojinga ir panaikinti jasy garantija. Kreipkités tik j jgaliotuosius
aptarnavimo centrus dél taisymo.

Nelieskite maitinimo laido Slapiomis rankomis. Neprievartaukite
kistuko j elektros lizda. I3junkite ir atjunkite gaminj, kai jis
nenaudojamas. Laikykite maitinimo kistuka lengvai prieinamoje
vietoje, nenaudodami prailginimo laidy.

Naudokite tik KHZ 100-240V 50/60Hz lizdus. Didesnés jtampos gali
sukelti veikimo sutrikimus arba gaisra.

AC maitinimo adapterj reikia istraukti i$ elektros lizdo, jei jis
nenaudojamas ilgesnj laika.

Naudokite tik pridedama tinklo adapterj ir komplektacijoje esancius
priedus. Tai gali sukelti saugos rizika ir/ar zala gaminiui.

Apsaugokite maitinimo laida nuo sugadinimo; neperkraukite,
netampykite ar nelankstykite jo. Jei jis sugadintas, gali jvykti gaisras
arba elektros smagis. Sugadinti laidai turi bati pakeisti gamintojo arba
kvalifikuoto techniko.

Naudokite pagrindines saugos priemones aplink vaikus, kad
iSvengtumeéte neteisingo produkto naudojimo.

Padékite ant lygios, stabilios pavirsiaus be issikisimy.

Neblokuokite, neuzdenkite ar nejkiskite objekty j védinimo angas.
Nejkiskite objekty j produkto angas. Tai gali sukelti saugumo rizika ir/
arba pakenkti gaminiui. Uztikrinkite ne mazesnj kaip 5 cm atstumg
aplink gaminj pakankamai ventiliacijai, kad iSvengtuméte perkaitimo.
Nepabandykite perkelti jrenginio, kai prie jo prijungtas kitas jrenginys.
Neprispauskite per stipriai donglo, kai jis prijungtas prie pagrindinio
jrenginio.

Negalima statyti produkto 3alia Silumos 3altiniy ar tiesioginiy saulés
spinduliy ilga laika.

Laikykite atviras liepsnas atokiau nuo gaminio, kad ivengtuméte
gaisro.

Negalima isleisti gaminio veikiant skysc¢iams; laikykite nuosalyje nuo
lietaus, vandens ir skysciais pripildyty objekty, kad isvengtuméte
ugnies ar elektros soko.

Atjunkite visus kabelius per audras ar zaibus, kad iSvengtuméte
pazeidimy.

Pries valydami atjunkite maitinimo kabelius nuo gaminio ir naudokite
minksta, sausa skudureélj be cheminiy medziagy ar plovikliy. Jei
naudojate dulkiy siurblj, naudokite minksty seriy antgalj.

Irangos utilizavimas

Informacija vartotojams apie senos jrangos surinkima ir utilizavima.
—

&
Sie simboliai ant gaminiy, pakuotés ir (arba) lydin¢iuose dokumentuose
reiskia, kad panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima maisyti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Jrenginio naudotojai buityje turi
susisiekti su mazmeninés prekybos vieta, kur jj jsigijo, arba j vietos
savivaldos institucijg dél informacijos, kur ir kaip gali nugabenti tokius
daiktus perdirbimui.

Pareiskimas dél CE ir UKCA sertifikavimo:

« ,Sharp Consumer Electronics Poland sp. z. 0. 0" pareiskia, kad 3is

garso jrangos prietaisas atitinka batinus reikalavimus ir kitas svarbias

radijo ir telekomunikacijy jrangos direktyvos 2014/53/ES ir 2017 m. JK

Radijo jrangos taisykliy nuostatas.

Visg CE teksta ir UKCA atitikties deklaracijg galima rasti svetainéje

sharpconsumer.com, susiradus atsisiunc¢iamy faily savo modeliui skiltj

ir pasirinkus ,Declaration of Conformity” (atitikties deklaracija).

ERP Il PASTABA:

« Sis jrenginys automatiskai pereina j BUDEJIMO rezima po mazdaug 20
minuciy neaktyvumo. Spauskite [JUNGIMO mygtuka, kad jjungtuméte
jrenginj.

Simbolis rodo, kad gaminys turi baterijas pagal ES Direktyva
2023/1542/EU; negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Cd,
Hg, arba Pb reiskia, kad baterijoje yra kadmio, gyvsidabrio
arba $vino.

Sis simbolis reikia, kad gaminys sukurtas ir gaminamas taip,
kad buty perdirbtas ir pakartotinai naudojamas.
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Dézes turinys

« 4viename garsiakalbio blokas  « 1x laikrodzio jkroviklio donglas

« 1xAC adapteris

.

Naudotojo dokumentai

Valdikliai

(Zidrekite 2 1ir 2 1 puslapyje)

1. Qi2 belaidzio jkrovimo 2.
plokstelé

=+ Garsumo didinimas / —
garsumo mazinimas

3. p/|| Susiejimas / paleisti / 4.
pristabdyti

Q)Uungimo/iéjungimo
mygtukas

5. LED Ekranas 6. LaikrodZio donglo jungtis

(Ziarekite |2 3 1 puslapyje)

7. Galiné USB jungtis (Type C) 8.
iSvadas

DCIN jungtis

Veikimas

DC jvestis

Prijunkite pridedama AC adapterj prie DC IN jungties, kad jjungtuméte
jrenginj.

ljungti / iSjungti maitinima

Trumpai paspauskite (0,5 sek.) d) norédami jjungti jrenginj.

llgai paspauskite (3,0 sek.) (I) kad jjungtuméte budéjimo rezima.
Raudonas LED indikatorius = budéjimo rezimas. Mélynas LED
indikatorius = jjungta.

Qi2 belaidzio jkrovimo plokstelé

Atsargiai padékite telefona ant magnetinio jkrovimo padelio, vado-
vaudamiesi savo jrenginio instrukcijomis. Sulygiuokite telefong pagal
savo pageidavimus. Nuimkite telefong $velniai keliant i$ virsaus arba
apacios, tarsi luptuméte.

Ziareékite jkroviklio donglj.

(Ziarékite 41 puslapyje)

Prijunkite laikrodzio jkroviklio dongla prie laikrodZio donglo jungties.
Padékite laikrodj ant donglo, kad pradétumeéte jj jkrauti. Suderinamuma
tikrinkite specifikacijy puslapyje. Maksimali i3vestis yra 5V, 1,5A.

PASTABOS:

- Laikrodzio dongelis yra nuimamas ir atjungus tampa antruoju 7,5 W
USB jungtis (Type C) jkrovimo lizdu, tinkamu ne ,Apple” ismaniesiems
laikrodziams jkrauti.

- Naudokite dongelj tik su 4 viename garsiakalbio blokas jranga. Dongelis
néra skirtas naudoti su kita jranga.

Galiné USB jungtis (Type C) iSvadas

|kraukite mobiliuosius jrenginius naudodami USB laidg. Maksimali

iSvestis — 5V, 2A.

PASTABOS:

— Norédami uztikrinti suderinamumag, patikrinkite visy prijungty jrenginiy
instrukcijas.

= Palaiko Qi2 standartq su magnetiniu prijungimu, jskaitant iPhone
modelius su MagSafe®. Maksimali isvestis — 15W.

— Tinkamai prijungus, MagSafe® suderinamas iPhone ekrane rodys
Jjkrovimo animacijq ir pradés krautis.

— Naudojant kity prekiy Zenkly jrenginius, gali reikéti rankiniu badu juos
sulygiuoti.

»Bluetooth”

1. |renginys automatiskai jjungs susiejimo rezima jjungus maitinima ir
nesant prijungto jrenginio per Bluetooth.

2. Savo jrenginyje Bluetooth sarase pasirinkite <SHARP CP-DS08>,
<SHARP CP-DS09> arba <SHARP CP-DS10>.

3. Prisijungus mélynas LED indikatorius nustos mirkseéti.

4. Trumpai paspauskite p»/ |l mygtuka muzikos paleidimui/
pristabdymui.

5. llgai paspauskite 4+ norédami pereiti prie kito takelio, arba = - prie
ankstesnio.

6. Atsijungimui ilgai paspauskite B/l mygtuka.

PASTABOS:

= Prisijungus ir atsijungus bus girdimi garsiniai signalai.

— Jei takelis grojo daugiau nei 3 sek., ilgai paspaudus = jis pradés groti

nuo pradziy.

Garsumo reguliavimas

Trumpai paspauskite =, arba =, norédami padidinti/sumazinti garsa.

Jei garsas nustatytas =50 % ar daugiau, kit kartg jjungus jrenginj jis bus

atkurtas iki 50 %.

Automatinis laukimo rezimas

Jjunkite/isjunkite automatinio budéjimo funkcija. Pagal nutyléjima

jjungta,ON".

1. Kai jrenginys jjungtas, paspauskite ir palaikykite = ir —.

2. Laikykite 3 sekundes norédami perjungti automatinio budéjimo
rezima jjungta/isjungta.
1x pypteléjimas = jjungta.
2x pypteléjimai = isjungta.

Gamykliniy parametry atstatymas

1. Kai jrenginys jjungtas, paspauskite ir palaikykite p»/|] ir 4

2. Laikykite 10 sekundziy, kad atkurtuméte gamyklinius nustatymus.
Visi individuals nustatymai bus atkurti j numatytuosius.

Suderinamumas

Suderinamy telefony ir laikrodziy modeliy sarasa rasite
www.sharpconsumer.com.



Svarigi noradijumi par drosibu

Ladzu, ievérojiet visus drosibas noradijumus un ievérojiet
visus bridinajumus. Uzglabajiet So lietotaja rokasgramatu
turpmakai izmantosanai.

A Konsultéjieties ar lietotaja rokasgramatu, lai iegutu informaciju

par drosibu, darbibu un apkopi.

/s Mainstrava (AC): Spriegums ir AC.

Il klases aprikojums: Dubulta izolacija, nav nepieciesama
elektriska zemésana (zeméjums).

——— Lidzstrava (DC): Spriegums ir DC.
("} Tikai lieto3anai iekstelpas.
@ VI limena energoefektivitates mark&jums

©-C<® Lidzstravas savienotaja polaritate

Piesardzibas pasakumi
Parbaudiet produktu péc izsainosanas; ja tas ir bojats, nekada
gadijuma nelietojiet un sazinieties ar savu izplatitaju.

UZMANIBU!

ELEKTROSOKA RISKS

NEATVERT

Lietotajam nevajadzétu méginat remontét vai atklat iekséjas dalas; $1
darbiba var bat bistama un anulés garantiju. Remontiem sazinieties
tikai ar pilnvarotiem servisa centriem.

Neapstradajiet stravas vadu ar slapjam rokam. Nepiespiediet
kontaktdaksu kontaktligzda. Atvienojiet izstradajumu, kad tas

netiek izmantots. Turiet stravas spraudni pieejamu, neizmantojot
pagarinataja kabeli.

Izmantojiet tikai AC 100-240V 50/60Hz kontaktligzdas. Augstaki
spriegumi var izraisit darbibas traucéjumus vai ugunsgréku.

AC barosanas adapteris jaiznem no stravas kontaktligzdas, ja tas
netiek izmantots ilgstosi.

Izmantojiet tikai komplekta ieklauto mainstravas adapteri un
piederumus. Tas var radit drosibas risku un/vai bojat izstradajumu.
Aizsargajiet stravas vadu no bojajumiem; neparslédziet, nestiepiet un
nelokiet to. Ja tas ir bojats, tas var novest pie ugunsgréka vai elektriska
trieciena. Bojati vadi jamaina razotajam vai kvalificétam tehnikim.
Lietojiet pamata drosibas piesardzibas pasakumus bérnu tuvuma, lai
noveérstu izstradajuma nepareizu izmantosanu.

Novietojiet uz lidzenas, stabilas virsmas bez parkarém.

Nesmékéjiet, nenosedziet un neievietojiet priekSmetus ventilacijas
spraugas. Neievietojiet priekSmetus izstradajuma atverés. Tas var radit
drogibas risku un/vai izstradajuma bojajumus. Nodrosiniet vismaz 5
cm attalumu ap izstradajumu pietiekamai ventilacijai, lai izvairitos no
parkarsanas.

Neméginiet parvietot ierici, kad tai ir pievienota kada ierice.
Neizdariet parmérigu spiedienu uz adapteri, kad tas ir pievienots
iericei.

Neievietojiet produktu siltuma avotu vai tieso saules staru tuvuma uz
ilgaku laiku.

Turiet atklatas liesmas talu no produkta, lai novérstu ugunsgréku.
Nelieciet produktu saskaré ar $kidrumiem; turiet to talu no lietus,
adens un $kidrumiem piepilditiem priekSmetiem, lai novérstu
ugunsgréku vai elektrosoku.

Atvienojiet visus kabelus pérkons vai zibens laika, lai novérstu
bojajumus.

Pirms tirisanas atvienojiet barosanas vadus no produkta un
izmantojiet mikstu, sausu lupatu bez kimikalijam vai mazgasanas

lidzekliem. Ja izmantojat putek|sticéju, izmantojiet miksto birstes
uzgali.

Si aprikojuma iznicinasana
Informacija lietotajiem par vecas iekartas savaksanu un iznicinasanu.

b4

&
Sis simbols uz izstradajuma, iepakojuma un/vai saistitie dokumenti
nozimé, ka nolietotos elektriskos un elektroniskos izstradajumus
nedrikst jaukt ar majsaimniecibas atkritumiem. Majsaimniecibas
lietotajiem ir jasazinas ar izplatitaju, kur iegadajaties izstradajumu
vai vietéjo pasvaldibu, lai sapemtu informaciju par to, kur un ka videi
draudziga veida izmest 3os prieksmetus.

Simbols norada, ka produkta ir baterijas saskana ar ES Direktivu
2023/1542/EU; nevar izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Cd, Hg vai Pb norada, ka baterija satur kadmiju, dzivsudrabu
vai svinu.

Sis simbols nozimé, ka produkts ir izstradats un razots ta, lai tas
varétu tikt parstradats un atkal izmantots.

CE un UKCA pazinojums

« Ar 30 Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. pazino, ka audio

ierice atbilst Direktivas 2014/53/ES un 2017. gada Apvienotas

Karalistes Radio aprikojuma noteikumu pamatprasibam un citiem

piemérojamajiem nosacijumiem.

Pilns CE teksts un UKCA atbilstibas deklaracija ir pieejami vietné:

sharpconsumer.com. Atveriet sava modela lejupielazu sadalu un

izvélieties “Atbilstibas deklaracija”.

ERP Il PIEZIME:

« Stierice ir izstradata ta, lai automatiski parietu gaidisanas rezima
péc aptuveni 20 minatém neaktivitates. Nospiediet jaudas pogu, lai
ieslégtu ierici.
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Komplekta ietilpst

« 4-in-1 skalruna bloks « 1x pulkstena uzlades adapteris

« 1 x mainstravas adapteris « Lietotaja dokumentacija

Vadibas ierices

1.un2.lpp. 1)

1. Qi2 bezvadu uzlades paliktnis 2. = Skalak / — Klusak

3. /|| Savienosana /
atskanosana / pauze

4. Q)Ieslégéanas/izslégéanas
poga

Bluetooth

1. Kad ierice tiek ieslégta un nav pievienota neviena Bluetooth ierice,
ierice automatiski pariet savienosanas rezima.

2. Sava iericé izvélieties <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> vai
<SHARP CP-DS10> Bluetooth saraksta.

3. Kad savienojums ir izveidots, zilas LED indikators parstas mirgot.

4. Tsi nospiediet /|| pogu, lai atskanotu/pauzétu maziku.

5. llgi nospiediet =, lai parslégtos uz nakamo ierakstu, vai = uz
iepriekséjo ierakstu.

6. Lai atvienotos, ilgi nospiediet /|| pogu.

PIEZIMES.

~ Savienojot vai atvienojot ierici, tiks dzirdami skanas signali.

— Jaieraksts ir atskanots >3 sekundes, ilgi nospiezot — tiek atskanots ta
pasa ieraksta sakums.

vadiba

5. LED displejs 6. Pulkstena dongle ports

(Skatiet 3.lpp. 1)

7. Aizmuguréjais USB ports
(Type C) izeja

8. Ligzda DCIN

Pamata darbiba

Lidzstravas ievade
Pievienojiet komplekta ieklauto mainstravas adapteri pie ligzdas DC IN,
lai barotu ierici.

leslégsanalizslégsana

Isi nospiediet (0,5 sekundes) Q), lai ieslégtu ierici.

llgi nospiediet (3,0 sekundes) d), lai parietu stand-by rezima.
Sarkana LED indikacija = Gaidisanas rezims. Zila LED indikacija =
leslégts.

Qi2 bezvadu uzlades paliktnis

Maigi novietojiet talruni uz magnétiska uzlades paliktna, ievérojot
Jusu ierices lietosanas instrukciju. Noregulgjiet talruna poziciju péc
saviem ieskatiem. Nonemiet talruni, viegli to pacelot no augsas vai
apaksas ar atslogojosu kustibu.

15d, 1
[

is

4.1pp. 1)

Pievienojiet pulkstena uzlades adapteri pulkstena dongle portam.
Novietojiet pulksteni uz adaptera, lai saktu pulkstena uzladi. Parbaudiet
savietojamibu specifikaciju lapa. Maksimala jauda ir 5V, 1,5A.

PIEZIMES.

— Pulkstena adapteris ir nonemams un, to atvienojot, kldst par otru
7,5 W USB ports (Type C) uzlades portu, kas piemérots ne-Apple
viedpulksteniem.

— Adapteri drikst lietot tikai ar 4-in-1 skajruna bloks iericém. Adapteris nav
paredzéts izmantosanai ar citu aprikojumu.

Aizmuguréjais USB ports (Type C) izeja

Ladéjiet mobilas ierices, izmantojot USB kabeli. Maksimala jauda ir 5V,

2A.

PIEZIMES.

— Ladzu, parbaudiet visu pievienoto iericu instrukcijas, lai parliecinatos par
savietojamibu.

- Atbalsta Qi2 standartu ar magnétisko savienojumu, tostarp iPhone
modeljiem ar MagSafe®. Maksimala jauda ir 15W.

- Jair pievienots pareizi, ar MagSafe® saderigaja iPhone tiks paradita
uzlades animacija un saksies uzlade.

— Citiem zimoliem var bat nepiecieSama manuala izlidzinasana.

Skal
Isi nospiediet =, vai = lai palielinatu/samazinatu skalumu.

Ja skalums ir 250% vai augstaks, nakamaja ieslégsanas reizé tas tiks
atjaunots uz 50%.

" 24 cl3 mmidctSURE

Parsledziet aut:c')métiskés gaidstaves funkciju. Nokluséjums ir "ON".

1. Kad ierice ir ieslégta, nospiediet un turiet 4+ un —.

2. Turiet 3 sekundes, lai parslégtu Auto standby leslégts/Izslégts.
1x signals = leslégts.
2x signals = Izslégts.

Atiestatisana uz rapnicas iestatijumiem

1. Kad ierice ir ieslégta, nospiediet un turiet /|| un =

2. Turiet 10 sekundes, lai atjaunotu rapnicas iestatijumus iericé. Visi
pielagotie iestatijumi tiks atiestatiti.

Savietojamiba

Lai apskatitu ar talruniem un pulksteniem saderigo modelu sarakstu,
ladzu, apmekléjiet www.sharpconsumer.com.



Belangrijke veiligheidsinstructies

Volg alle veiligheidsinstructies op en neem alle
waarschuwingen in acht. Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor informatie over
veiligheid, werking en onderhoud.

Klasse Il apparatuur: Dubbele isolatie, geen aarding vereist
(grond).

Wisselstroom (AC): De gemarkeerde spanning is AC.
Gelijkstroom (DC): De gemarkeerde spanning is DC.

RIS

Alleen voor Gebruik binnenshuis.

e

Energie-efficiéntieklasse niveau VI
©-C<® Polariteit van DC-voedingsstekker
Notitie

« Inspecteer het product na uitpakken; indien beschadigd, niet gebrui-
ken en raadpleeg uw dealer.

GEVAAR

KANS OP ELECTRISCHE SCHOKKEN

NIET OPENEN

De gebruiker mag niet proberen te repareren of de interne onderde-
len bloot te stellen; deze handeling kan gevaarlijk zijn en maakt uw
garantie ongeldig. Neem alleen contact op met erkende servicecentra
voor reparaties.

Raak het netsnoer niet aan met natte handen. Duw de stekker niet
geforceerd in het stopcontact. Trek de stekker uit het stopcontact als
u het product niet gebruikt. Houd de stekker toegankelijk, zonder
verlengkabels te gebruiken.

Gebruik alleen AC 100-240V 50/60Hz stopcontacten. Hogere
spanningen kunnen storingen of brand veroorzaken.

De AC-voedingsadapter moet uit het stopcontact worden verwijderd
als deze gedurende een langere periode niet wordt gebruikt.

Gebruik alleen de meegeleverde netadapter en accessoires. Als u dit
niet doet, kan dit leiden tot een veiligheidsrisico en/of schade aan

het product.

Bescherm het netsnoer tegen beschadiging; niet overladen, uitrekken
of buigen. Als het beschadigd is, kan het brand of elektrische
schokken veroorzaken. Beschadigde snoeren moeten door de
fabrikant of een gekwalificeerde technicus worden vervangen.
Gebruik basale veiligheidsmaatregelen rondom kinderen om
misbruik van het product te voorkomen.

Plaats op een vlak, stabiel oppervlak zonder overhang.

Blokkeer, bedek of steek geen voorwerpen in de ventilatiesleuven.
Steek geen voorwerpen in de openingen van het product. Dit kan een
veiligheidsrisico vormen en/of schade aan het product veroorzaken.
Zorg voor een minimale afstand van 5 cm rond het product voor
voldoende ventilatie om oververhitting te voorkomen.

Probeer het apparaat niet te verplaatsen wanneer er een apparaat op
is aangesloten.

Oefen geen overmatige kracht uit op de dongle wanneer deze in het
hoofdapparaat is aangesloten.

Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen of direct
zonlicht gedurende langere perioden.

Houd open vuur weg van het product om brand te voorkomen.

Stel het product niet bloot aan vloeistoffen; houd het uit de buurt van
regen, water en voorwerpen gevuld met vloeistoffen om brand of
elektrische schokken te voorkomen.

« Koppel alle kabels los tijdens stormen of bliksem om schade te
voorkomen.

« Haal de netsnoeren van het product los voordat u het schoonmaakt
en gebruik een zachte, droge doek zonder chemicalién of
detergenten. Als u een stofzuiger gebruikt, gebruik de zachte
borstelhulpstuk.

Verwijdering van dit apparaat
Informatie voor gebruikers over de inzameling en verwijdering van
oude apparatuur.

):¢

Symbool geeft aan dat het product batterijen bevat volgens
EU Richtlijn 2023/1542/EU; mag niet bij het huishoudelijk afval
worden weggegooid. Cd, Hg of Pb geeft aan dat de batterij
cadmium, kwik of lood bevat.

LNy, Dit symbool betekent dat het product zodanig ontworpen en
%69 vervaardigd is dat dit gerecycled en hergebruikt kan worden.
Deze symbolen op de producten, verpakkingen en/of begeleidende
documenten betekenen dat u gebruikte elektrische en elektronische
producten niet met het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.
Voor bijzonderheden over waar en hoe zij deze artikelen kunnen
inleveren voor een milieuveilige recycling kunnen huishoudelijke
gebruikers contact opnemen met de detailhandelaar waar zij dit
product hebben gekocht of met hun plaatselijke overheidskantoor.

CE- en UKCA-verklaring:

Hierbij verklaart Sharp Consumer Electronics Poland sp. Z 0.0. dat

dit audioapparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere

relevante bepalingen van de RED richtlijn 2014/53/EU en de Britse

voorschriften voor radioapparatuur uit 2017.

De volledige tekst van de CE- en UKCA-conformiteitsverklaring

is beschikbaar op sharpconsumer.com. Ga vervolgens naar de

downloadsectie van uw model en selecteer “Declaration of

Conformity" (conformiteitsverklaring).

ERP Il NOTITIE:

« Dit apparaat is ontworpen om na ongeveer 20 minuten inactiviteit
automatisch naar de STANDBY-modus te schakelen. Druk op de AAN-
knop om het apparaat in te schakelen.

.
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Inhoud van de doos

« 4-in-1 luidsprekerunit « 1x Watch-oplaaddongle

« 1xAC-adapter « Gebruikersdocumentatie

Bediening

1&2oppagina 1)

1. Qi2 draadloos oplaadstation 2. 4 Volume omhoog / —

Volume omlaag

3. /|| Koppelen / afspelen /

pauzeren 4. Q) Aan/uit-knop

Bluetooth

1. Het apparaat schakelt automatisch naar de koppelmodus als het
wordt ingeschakeld en geen apparaat via Bluetooth is verbonden.

2. Selecteer op uw apparaat <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> of
<SHARP CP-DS10> in de Bluetooth-lijst.

3. Wanneer verbinding is gemaakt, stopt de blauwe LED-indicator met
knipperen.

4. Druk kort op de knop p»/|] om muziek te starten/pauzeren.

5. Lang indrukken == voor volgende nummer, of = voor vorig nummer.

6. Om te ontkoppelen, lang op de p»/ || knop drukken.

OPMERKINGEN:

- Audiomeldingen worden gegeven bij het verbinden en ontkoppelen van
uw apparaat.

- Als een nummer langer dan 3 seconden is afgespeeld, gaat u met een
lange druk op = terug naar het begin van dat nummer.

5. LED-display 6. Watch-donglepoort

(Zie 3oppagina 1)

7. Achterste USB-poort (Type
C) uitgang

8. DCIN-poort

Bediening

DCIN
Sluit de meegeleverde AC-adapter aan op de DC IN-poort om het
apparaat van stroom te voorzien.

Aan/uit

Kort indrukken (0,5 seconden) Q) om het apparaat AAN te zetten.

Lang indrukken (3,0 seconden) (I) om de unit in stand-by te zetten met.
Rode LED-indicator = Stand-by. Blauwe LED-indicator = AAN.

Qi2 draadloos oplaadstation

Plaats de telefoon voorzichtig op het magnetische oplaadvlak
volgens de instructies van uw apparaat. Lijn de telefoon uit zoals u
wilt. Verwijder de telefoon door deze van boven of onder voorzichtig
los te trekken.

Oplaaddongle voor horloge

(Zie 4o0ppagina 1)

Sluit de Watch-oplaaddongle aan op de watch-donglepoort. Plaats

uw horloge op de dongle om het opladen van het horloge te starten.
Controleer de compatibiliteit op de specificatiepagina. Maximale output
is 5V, 1,5A.

OPMERKINGEN:

- De horloge-dongle is afneembaar en wordt een tweede 7,5W USB-poort
(Type C)-oplaadpoort wanneer deze is losgekoppeld, geschikt voor niet-
Apple smartwatches.

— Gebruik de dongle alleen met de 4-in-1 luidsprekerunit. De dongle is niet
geschikt voor gebruik met andere apparaten.

Achterste USB-poort (Type C) uitgang

Laad mobiele apparaten op met een USB-kabel. Maximale output is

5V, 2A.

OPMERKINGEN:

— Controleer de instructies van alle aangesloten apparaten om compatibi-
liteit te garanderen.

- Ondersteunt Qi2-standaard met magnetische verbinding, inclusief
iPhone-modellen met MagSafe®. Maximale output is 15W.

- Wanneer correct bevestigd, toont uw MagSafe®-compatibele iPhone de
oplaadaninimatie en begint met opladen.

— Voor andere merken kan handmatige uitlijning nodig zijn.

Vol i

Druk kort op 4+, of = om het volume te verhogen/verlagen.
Volumes ingesteld op =50% of hoger worden bij de volgende
inschakeling teruggezet naar 50%.

Automatische stand-by
Schakel de automatische stand-byfunctie in of uit. De
standaardinstelling is "AAN".
1. Houd bij ingeschakeld apparaat =4+ en = ingedrukt.
2. Houd 3 seconden ingedrukt om Auto stand-by aan/uit te schakelen.
1x pieptoon = Aan.
2x pieptoon = Uit.

Terugzetten naar de fabri
1. Houd bij ingeschakeld apparaat /|| en 4 ingedrukt:

2. Houd 10 seconden ingedrukt om het apparaat terug te zetten naar
de fabrieksinstellingen. Alle aangepaste instellingen worden gereset.

llingen

Compatibiliteit

Voor een lijst met compatibele telefoon- en horlogemodellen bezoekt u
www.sharpconsumer.com.



Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Folg alle sikkerhetsinstruksjoner og advarsler. Ta vare pa
denne bruksanvisningen for fremtidig behov.

Konsulter brukerveiledningen for informasjon om sikkerhet,
A funksjon og vedlikehold.

Utstyr av klasse II: Dobbel isolasjon, ingen behov for elektrisk
jordforbindelse (bakke).

s Vekselstrom (AC): Spenningen merket er AC.

——= Likestrem (DC): Spenningen merket er DC.

«S Kun for innenders bruk.
@ Energieffektivitetsmerket med niva VI
©-C® Polaritet til likestramskontakt

Obs:

« Inspiser produktet etter at det er pakket ut; hvis det er skadet, ma det
ikke brukes, og ta kontakt med forhandleren din.

FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK ST@T
IKKE APNE

Brukeren skal ikke forsgke & reparere eller avdekke de interne delene;
denne handlingen kan veere farlig og vil ugyldiggjere garantien din.
Kontakt kun autoriserte servicesentre for reparasjoner.

inn i uttaket. Koble produktet fra stikkontakten nar det ikke er i bruk.
Hold stremkontakten tilgjengelig, uten a bruke skjoteledninger.
Bruk kun AC 100-240V 50/60Hz kontakter. Hoyere spenninger kan
forarsake funksjonsfeil eller brann.

AC-stremadapteren bor fiernes fra stikkontakten hvis den ikke er i
bruk over en lengre periode.

Bruk kun den medfelgende stremadapteren og tilbehgret. Det kan
fore til en sikkerhetsrisiko og/eller skade pa produktet.

Beskytt stramkabelen mot skader; ikke overbelast, strekk eller boy
den. Hvis det er skadet, kan det fgre til brann eller elektrisk stat.
Skadede kabler mé erstattes av produsenten eller en kvalifisert
tekniker.

Bruk grunnleggende sikkerhetstiltak rundt barn for & forhindre
feilbruk av produktet.

Plasser pa en flat, stabil overflate uten overheng.

Ikke blokker, dekk til eller stikk inn gjenstander i
ventilasjonssprekkene. Ikke sett gjenstander inn i produktets
apninger. Dette kan medfore en sikkerhetsrisiko og / eller skade pa

produktet. Serg for en minimum avstand pa 5 cm rundt produktet for

tilstrekkelig ventilasjon for & unngé overoppheting.

Ikke forsok a flytte enheten nér en enhet er koblet til.

Ikke bruk overdreven kraft pa dongelen nér den er koblet til
hovedenheten.

Ikke plasser produktet naer varmekilder eller i direkte sollys over
lengre perioder.

Hold dpne flammer borte fra produktet for & hindre brann.

Ikke utsett produktet for vaesker; hold det unna regn, vann og
gjenstander fylt med veesker for & unnga brann eller elektrisk stat.
Koble fra alle kabler under stormer eller lyn for & unnga skade.
Koble fra stramledningene fra produktet far rengjoring og bruk en

myk, torr klut uten kjemikalier eller rengjeringsmidler. Hvis du bruker

en stpvsuger, bruk det myke berstevedlegget.

Ikke handter stramkabelen med vate hender. Ikke tving stikkontakten

Avhending av dette utstyret

Informasjon til brukere om innsamling og avhending av gammelt utstyr.

Symbol viser at produktet inneholder batterier i henhold
E til EUs direktiv 2023/1542/EU; kan ikke kastes med
husholdningsavfall. Cd, Hg eller Pb viser at batteriet inneholder

" kadmium, kvikksolv eller bly.

LAY Dette symbolet betyr at produktet er designet og produsert
@!e slik at det kan resirkuleres og gjenbrukes.

Disse symbolene pa produktene, emballasjen og/eller tilhgrende
dokumenter betyr at brukte elektriske og elektroniske produkter

og batterier ikke skal blandes med husholdningsavfall.
Husholdningsbrukere ber kontakte enten forhandleren der de kjopte
dette produktet, eller deres lokale kommune, for detaljer om hvor og
hvordan de kan ta disse elementene til miljevennlig resirkulering.

CE- og UKCA-erklzering:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erklzerer herved at dette

lydutstyret er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre

relevante bestemmelser i RED-direktivet 2014/53/EU og UK Radio

Equipment Regulations 2017.

Den fullstendige CE-teksten og UKCA-samsvarserkleeringen er

tilgjengelig pa sharpconsumer.com, gé inn i nedlastingsdelen for

modellen din og velg «Samsvarserklaering».

ERP Il MERK:

« Denne enheten er designet for & ga automatisk i STANDBY-modus
etter omtrent 20 minutters inaktivitet. Trykk pa POWER-knappen for
& sla enheten pa.

.



35

Eskens innhold

 4-i-1 hoyttalerenhet « 1xladerdongel for klokke
« 1xAC-adapter « Brukerdokumentasjon
Kontroller

(Setil [ 1& 2 pdside 1)
1. Qi2tradlgs ladeplate 2. = Volum opp /= Volum ned
3. p/llParing / spill av / pause 4, Q) Pa/Av-knapp

5. LED-display

o

. Klokkedongel-port

(etil 2] 3 péside 1)

7. Bakre USB-port (Type C) ut 8. DCIN-port

Betjening

DCIN
Koble den medfelgende AC-adapteren til DC IN-porten for & gi strem
til enheten.

Strom pa/av

Trykk kort (0,5 sekunder) d) for & sla pa enheten.

Trykk lenge (3,0 sekunder) Q)for 4 sette enheten i standby.
Red LED-indikator = Standby. Bla LED-indikator = Pa.

Qi2 tradlgs ladeplate

Plasser telefonen forsiktig pa den magnetiske ladeplaten i henhold til
instruksjonene til enheten din. Juster telefonen etter dine preferanser.
Fjern telefonen ved a lofte forsiktig fra toppen eller bunnen med en
lett bevegelse.

Se lader-dongle

(setil > 4péside 1)

Koble klokke-laderdongelen til klokkedongel-porten. Plasser klokken
din pa dongelen for a begynne ladingen. Sjekk kompatibilitet pa
spesifikasjonssiden. Maksimal utgang er 5V, 1,5A.

MERK:

~ Klokkedongelen er avtakbar og blir en ekstra 7,5W USB-port (Type C) la-
deport ndr den er koblet fra, egnet for smartklokker som ikke er fra Apple.

= Bruk kun dongelen med 4-i-1 hoyttalerenhet enhet. Dongelen er ikke
godkjent for bruk med annet utstyr.

Bakre USB-port (Type C) ut

Lad mobile enheter ved hjelp av USB-kabel. Maksimal utgang er 5V, 2A.

MERK:

— Sjekk instruksjonene til alle tilkoblede enheter for d sikre kompatibilitet.

- Stotter Qi2-standard med magnetisk tilkobling, inkludert iPhone-model-
ler med MagSafe®. Maksimal utgang er 15W.

~ Nar den er riktig festet, vil din MagSafe®-kompatible iPhone vise ladeani-
masjonen og starte lading.

— For andre merker kan manuell justering vaere nedvendig.

Bluetooth

1. Enheten gar automatisk i paringsmodus nar den slas pa og ingen
enhet er tilkoblet via Bluetooth.

2. Paenheten din, velg <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> eller
<SHARP CP-DS10> fra Bluetooth-listen.

3. Nar tilkoblet, vil den bla LED-indikatoren slutte & blinke.

4. Trykk kort p& p»/|l-knappen for & spille av/pause musikken.
5. Trykk lenge pa = for neste spor, eller = for forrige spor.
6. For & koble fra, trykk lenge pa p»/|lknappen.

MERKNADER:
— Lydvarsler hares ndr enheten kobles til og fra.
— Huvis et spor har spilt i mer enn 3 sekunder, vil et langt trykk pd — ga
tilbake til starten av det sporet.
Volumkontroll
Trykk kort pé& =, eller = for 8 gke/minke volumet.
Volum satt til =50 % eller hoyere tilbakestilles til 50 % ved neste
oppstart.
Automatisk standby
Sla automatisk standby-funksjon av/pa. Standardinnstillingen er "PA".
1. Né&renheten er p3, trykk og hold inne 4= og —.
2. Hold i 3 sekunder for & sla Auto standby pa/av.
1x pip = Pa.
2x pip = Av.
Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger
1. Ndrenheten er p§, trykk og hold inne p»/ || og +:

2. Hold i 10 sekunder for 4 tilbakestille enheten til fabrikkinnstillinger.
Alle tilpassede innstillinger vil bli tilbakestilt.

Kompatibilitet

For en liste over kompatible telefon- og klokkemodeller, besok
www.sharpconsumencom.



Wazne srodki ostroznosci

Prosze przestrzegac wszystkich instrukeji bezpieczenstwa
i ostrzezen. Zachowaj te instrukcje do uzytku w
przysztosci.
Zwro¢ sie do podrecznika uzytkownika w celu uzyskania
informacji dotyczacych bezpieczenstwa, obstugi i konserwacji.
@ Urzadzenie klasy II: Podwojna izolacja, brak potrzeby
potaczenia uziemienia (ziemia elektryczna).
s Prad przemienny (AC): Napiecie oznaczone jest jako prad
przemienny.
Prad staty (DC): Napiecie oznaczone jest jako prad staty.
Tylko do uzytku w pomieszczeniach.
@ Efektywnos¢ energetyczna na poziomie VI
©-C<® Biegunowoic zasilacza pradu statego
Uwaga

« Sprawdz produkt po rozpakowaniu; jesli jest uszkodzony, nie uzywaj
go i skonsultuj sie ze sprzedawca.

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

Uzytkownik nie powinien podejmowac prob naprawy ani odstania¢
wewnetrznych czesci; moze to by¢ niebezpieczne i uniewazni
gwarancje. Skontaktuj sie wytacznie z autoryzowanymi centrami
serwisowymi w celu naprawy.

Nie dotykaj tadowarki mokrymi rekami. Nie wttaczaj wtyczki na site
do gniazda. Wyfaczaj i odtaczaj urzadzenie, gdy nie jest uzywane.
Utrzymuj wtyczke zasilania dostepna, nie uzywajac przedtuzaczy.
Uzywaj jedynie gniazd AC 100-240V 50/60Hz. Wyzsze napiecia moga
spowodowac awarie lub pozar.

Zasilacz AC powinien by¢ odtgczony od gniazdka, jesli nie jest
uzywany przez diuzszy czas.

Uzywaj wytacznie dostarczonego zasilacza sieciowego oraz
dotaczonych akcesoriéw. Moze to prowadzi¢ do ryzyka
bezpieczenstwa i/lub uszkodzenia produktu.

Chron kabel zasilajacy przed uszkodzeniem; nie przeciazaj, nie
rozciggaj ani nie zginaj go. W przypadku uszkodzenia moze to
spowodowac pozar lub porazenie pradem. Uszkodzone przewody
musza by¢ wymieniane przez producenta lub wykwalifikowanego
technika.

Stosuj podstawowe $rodki ostroznosci wokoét dzieci, aby zapobiec
niewfasciwemu uzywaniu produktu.

Umies¢ na ptaskiej, stabilnej powierzchni bez wystajacych elementéw.
Nie blokuj, nie zakrywaj ani nie wktadaj przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych. Nie wktadaj przedmiotéw do otworéw urzadzenia.
Moze to prowadzi¢ do ryzyka bezpieczenstwa i/lub uszkodzenia
produktu. Zachowaj minimalng odlegtos¢ 5 cm wokét produktu, aby
zapewni¢ odpowiednia wentylacje i unikna¢ przegrzania.

Nie prébuj przemieszczac urzadzenia, gdy jest do niego podtaczone
inne urzadzenie.

Nie wywieraj nadmiernej sity na dongle podczas podtaczania do
gtéwnego urzadzenia.

Nie umieszczaj produktu w poblizu Zrédet ciepta ani nie wystawiaj go
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych przez dtuzszy czas.
Trzymaj otwarty ogien z dala od produktu, aby zapobiec pozarowi.
Nie wystawiaj produktu na dziatanie cieczy; trzymaj z dala od deszczu,
wody oraz przedmiotéw wypetnionych cieczami, aby zapobiec
pozarowi lub porazeniu pradem elektrycznym.

« Odtacz wszystkie kable podczas burz lub wytadowan
atmosferycznych, aby zapobiec uszkodzeniom.

« Przed czyszczeniem odtacz przewody zasilajace od produktu i uzyj
miekkiej, suchej szmatki bez chemikaliéw czy detergentéw. Jesli
uzywasz odkurzacza, uzyj koricéwki z miekka szczotka....

Utylizacja sprzetu
Informacje dla uzytkownikéw dotyczace usuwania zuzytych urzadzen
i baterii.

)i¢

Symbol wskazuje, ze produkt zawiera baterie zgodnie z
Dyrektywa UE 2023/1542/EU; nie moze by¢ wyrzucany z
odpadami domowymi. Cd, Hg lub Pb wskazuje, ze bateria
zawiera kadm, rte¢ lub otéw.

oy Ten symbol oznacza, ze produkt zostat zaprojektowany i
%é wyprodukowany w sposéb umozliwiajacy poddanie go
recyklingowi i ponowne wykorzystanie.

Te symbole umieszczone na produktach, opakowaniach i/lub
zataczonych dokumentach oznaczajg, ze zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych nie wolno usuwac razem z innymi
odpadkami z gospodarstwa domowego. Uzytkownicy z prywatnych
gospodarstw domowych powinni skontaktowac sie ze sprzedawca,
u ktérego zakupili urzadzenie, lub z wtadzami lokalnymi, aby uzyskaé
szczegotowe informacje dotyczace miejsca i sposobu przekazania
urzadzenia do bezpiecznego dla otoczenia recyklingu.

Deklaracja zgodnosci CE i UKCA:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. niniejszym oswiadcza,

Ze opisywane urzadzenia audio jest zgodne z zasadniczymi

wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy

RED 2014/53/UE i brytyjskich przepiséw dotyczacych urzadzen

radiowych z 2017 roku.

Petne teksty deklaracji zgodnosci CE i UKCA sg dostepne pod linkiem

sharpconsumer.com, a nastepnie nalezy przejs¢ do sekcji pobierania

posiadanego modelu i wybrac,Declaration of Conformity” (deklaracja

zgodnosci).

ERP Il UWAGA:

« To urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb STANDBY po okoto
20 minutach bezczynnosci. Nacisnij przycisk POWER, zeby wigczy¢
opisywane urzadzenie.
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Zawartosc opakowania

« modut gtosnika 4 w 1 « 1x dongle tadowarki do

zegarka

« 1xzasilacz AC « Dokumentacja uzytkownika

Przyciski i wskazniki

(Zobacz 1i2nastronie 1)

1. Bezprzewodowa tadowarka 2. 4 Zwieksz gtosnos¢ / —
Qi2 Zmniejsz gtosnosc

3. /|| Parowanie/

odtwarzanie / pauza 4. Q) Przycisk Wt/ Wyt.

5. Wyswietlacz LED 6. Port dongle do zegarka

(Zobacz 3 nastronie 1)

Bluetooth

1. Urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb parowania po wigczeniu
zasilania, jesli zadne urzadzenie nie jest podtgczone przez Bluetooth.

2. Na swoim urzadzeniu wybierz <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-
DS09> lub <SHARP CP-DS10> z listy Bluetooth.

3. Po potaczeniu niebieska dioda LED przestanie migac.

4. Krétko nacisnij przycisk /|l aby odtworzy¢/zatrzymac muzyke.

5. Przytrzymaj = dtugo, aby przejé¢ do nastepnego utworu lub = do
poprzedniego utworu.

6. Aby odtaczy¢, przytrzymaj dtugo przycisk /]

UWAGI:

~ Po podtqczeniu i odtqczeniu urzqdzenia ustyszysz komunikaty
dZwiekowe.

- Jesli utwér byt odtwarzany diuzej niz 3 sekundy, dfugie nacisniecie —
spowoduje powrét do poczqtku tego utworu.

Regulacja gtosnosci

Krétko nacisnij =, lub — aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ gtosnosc.

Glosnos¢ ustawiona na =50% lub wyzej zostanie przywrécona do 50%

przy kolejnym wiaczeniu.

7. Tylny port USB (Typ C) wyjscie 8. Port DCIN

Podstawy obstugi listwy dzwiekowej

DCIN
Podtacz dotaczony zasilacz AC do portu DC IN, aby zasili¢ urzadzenie.

Wiacz/Wytacz zasilanie

Krétko nacisnij (0,5 sekundy) (I) aby wiaczyc urzadzenie.

Przytrzymaj dtuzej (3 sekundy) Q), aby przetaczy¢ urzadzenie w tryb
czuwania.

Czerwona dioda LED =Tryb czuwania. Niebieska dioda LED = Wtaczone.

Bezprzewodowa tadowarka Qi2

« Delikatnie potdz telefon na magnetycznej tadowarce zgodnie
zinstrukcja swojego urzadzenia. Utéz telefon wedtug wiasnych
preferencji. Zdejmij telefon, podnoszac delikatnie od géry lub dotu,
wykonujgc powolny ruch odklejania.

Dongle tadowarki do zegarka

(Zobacz 4 na stronie 1)

Podtacz dongle tadowarki do zegarka do portu dongle zegarka.

Umies¢ zegarek na dongle, aby rozpoczac¢ tadowanie zegarka. Sprawdz
kompatybilno$c¢ na stronie ze specyfikacjg. Maksymalna moc wyjsciowa
to 5V, 1,5A.

UWAGI:

- Adapter do zegarka jest odlqczany i po odtqczeniu staje sie drugim por-
tem fadowania port USB (Typ C) 7,5 W, odpowiednim dla smartwatchy
innych niz Apple.

- Uzywayj adaptera tylko z urzqdzeniami modut gtosnika 4 w 1. Adapter nie
jest przeznaczony do uzytku z innym sprzetem.

Tylny port USB (Typ C) wyjscie

taduj urzadzenia mobilne za pomocg przewodu USB. Maksymalna moc

wyjsciowa to 5V, 2A.

UWAGI:

— Sprawd? instrukcje wszystkich podtqczonych urzqdzeri, aby zapewnic
kompatybilnosc.

- Obstuguje standard Qi2 z potqczeniem magnetycznym, w tym modele
iPhone z MagSafe®. Maksymalna moc wyjsciowa to 15W.

- Po prawidtowym podtqczeniu, iPhone kompatybilny z MagSafe®
wyswietli animacje tadowania i rozpocznie tadowanie.

— W przypadku innych marek moze by¢ wymagana reczna regulacja
potozenia.

Auto dby

Przefacz funkcje automatycznego trybu czuwania. Domysinie jest

ustawione "ON".

1. Przy wigczonym urzadzeniu, przytrzymaj =i =—.

2. Przytrzymaj przez 3 sekundy, aby przetaczyc¢ tryb auto-czuwania
WH/Wyt.
1x sygnat dzwiekowy = Wiaczone.
2x sygnat dzwiekowy = Wytaczone.

Przywracanie ustawien fabrycznych

1. Przy wiaczonym urzadzeniu przytrzymaj /|| i =+

2. Przytrzymaj przez 10 sekund, aby przywrécic ustawienia fabryczne
urzadzenia. Wszystkie spersonalizowane ustawienia zostang
zresetowane.

Kompatybilnos¢

Aby uzyskac liste kompatybilnych modeli telefondw i zegarkow,
odwiedZ www.sharpconsumer.com.



Instrucoes de seguranca importantes

Cumpra com todas as instrugdes e preste atencao a
todos os avisos. Guarde este manual de instrugdes para
referéncia futura.

Consulte o manual do usuério para informagdes sobre
seguranca, operacdo e manutengéo.

Equipamento de Classe II: Dupla isolagao, ndo ha necessidade
de ligagao elétrica a terra (aterramento).

Corrente alternada (CA): A tensao marcada é CA.

Corrente continua (CC): A tensao marcada é CC.

RIS

Apenas para uso interno.

e

Marcagao de eficiéncia energética com o nivel VI
©-C<® Polaridade do conector de alimentagdo CC
Atencéao:

Inspecione o produto ap6s desembalar; se estiver danificado, nao use
e consulte seu revendedor.

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

O usudrio ndo deve tentar reparar nem expor as partes internas;

esta acdo pode ser perigosa e anulara sua garantia. Contate apenas
centros de servigo autorizados para reparos.

N&o manuseie o cabo de alimentagdo com as maos molhadas. Nao
force o plugue na tomada. Desligue o produto da corrente quando
ndo estiver em uso. Mantenha o plugue de alimentacéo acessivel, sem
usar cabos de extensao.

Use apenas tomadas de AC 100-240V 50/60Hz. Tens6es mais altas
podem causar mau funcionamento ou incéndio.

O adaptador de energia CA deve ser removido da tomada se nao for
utilizado por um longo periodo de tempo.

Use apenas o adaptador de energia fornecido e os acessorios
incluidos. Fazé-lo pode resultar em risco a seguranca e/ou danos ao
produto.

Proteja o cabo de alimentagao de danos; ndo sobrecarregue, estique
ou dobre. Se danificado, pode resultar em incéndio ou choque
elétrico. Os cabos danificados devem ser substituidos pelo fabricante
ou por um técnico qualificado.

Use precaugdes basicas de seguranga perto de criangas para prevenir
o uso indevido do produto.

Coloque sobre uma superficie plana e estavel sem saliéncia.

Nao bloqueie, cubra ou insira objetos nas aberturas de ventilagdo.
Nao insira objetos nas aberturas do produto. Fazé-lo pode resultar em
um risco de seguranca e/ou dano ao produto. Garanta uma distancia
minima de 5 cm ao redor do produto para ventilagao suficiente para
evitar superaquecimento.

Nao tente mover o aparelho quando um dispositivo estiver conectado
aele.

Néo aplique forca excessiva no dongle quando estiver conectado no
aparelho principal.

Nao coloque o produto préximo a fontes de calor ou luz solar direta
por periodos prolongados.

Mantenha chamas abertas longe do produto para prevenir incéndio.
Nao exponha o produto a liquidos; mantenha longe de chuva, d4gua e
objetos cheios de liquidos para evitar incéndio ou choque elétrico.
Desconecte todos os cabos durante tempestades ou relampagos para
evitar danos.

« Desconecte os cabos de alimentacéo do produto antes de limpar e
use um pano macio e seco sem produtos quimicos ou detergentes. Se
usar um aspirador de pd, utilize o acessério de escova macia.

Eliminacao deste equipamento

Informacdes para os usuarios sobre a coleta e o descarte de
equipamentos antigos.

):¢

O simbolo indica que o produto contém baterias segundo a
Diretiva da UE 2023/1542/UE; ndo pode ser descartado com
o lixo doméstico. Cd, Hg ou Pb indica que a bateria contém
cadmio, mercurio ou chumbo.

LAY, Este simbolo significa que o produto foi concebido e fabricado
%69 para que possa ser reciclado e reutilizado.
Estes simbolos em produtos, embalagens e/ou nos documentos que
os acompanham significam que os produtos elétricos e eletrdnicos
usados nao devem ser misturados com o lixo doméstico geral. Os
utilizadores domésticos devem contactar ou o revendedor onde
compraram este produto, ou as autoridades locais para obter detalhes
sobre onde e como podem entregar estes objetos para uma reciclagem
ambientalmente segura.

Declaragédo CE e UKCA:

Pelo presente, a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara

que este equipamento encontra-se em conformidade com os

requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva RED

2014/53/EU e dos Regulamentos de Equipamento de Radio 2017 do

Reino Unido.

O texto CE e a declaragao de conformidade UKCA completos

encontram-se disponiveis em sharpconsumer.com. Entre na sec¢do

de transferéncias do seu modelo e selecione "Declaracdo de

Conformidade".

ERP I NOTE:

« Este aparelho foi projetado para entrar automaticamente no modo
STANDBY apds aproximadamente 20 minutos de inatividade.
Pressione o botao POWER para ligar o aparelho.

.
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Conteudo da caixa

« unidade de altifalante 4 em 1 « 1x Dongle carregador de

relégio

« 1xAdaptador CA « Documentacao do utilizador

Comandos

(Consulte 1&2napdgina 1)

1. Placa de carregamento sem 2.
fio Qi2

4+ Aumentar volume / —
Diminuir volume

3. /|| Emparelhamento /

reproduzir / pausar 4. Q) Botao Ligar/Desligar
5. Visor LED 6. Porta do dongle de relégio
(Consulte 3 napdgina 1)
7. Porta USB traseira (Tipo C) 8. PortaDCIN

saida

Funcionamento basico

DCIN
Conecte o adaptador CA incluido a porta DC IN para alimentar a
unidade.

Ligar/desligar

Pressione rapidamente (0,5 segundos) Q) para ligar o aparelho.
Pressione e segure (3,0 segundos) (I) para colocar o aparelho em
stand-by.

Indicador LED vermelho = Stand-by. Indicador LED azul = Ligado.

Placa de carregamento sem fio Qi2

Coloque suavemente o telefone sobre a base de carregamento mag-
nético conforme as instrugdes do seu dispositivo. Alinhe o telefone de
acordo com sua preferéncia. Remova o telefone levantando pela par-
te superior ou inferior com um movimento suave de descolamento.

Dongle carregador de relégio

(Consulte 4 napdgina 1)

Conecte o dongle carregador de relégio a porta do dongle de relégio.
Coloque o relégio no dongle para iniciar o carregamento do relégio.
Verifique a compatibilidade na pagina de especificagoes. A saida
méxima é 5V, 1,5A.

NOTAS:

— Odongle do relégio é removivel e se torna uma segunda porta de carre-
gamento Porta USB (Tipo C) de 7,5W quando destacado, adequado para
smartwatches que ndo sejam da Apple.

- Use o dongle apenas com as unidades unidade de altifalante 4em 1.0
dongle ndo foi projetado para uso com outros equipamentos.

Porta USB traseira (Tipo C) saida

Carregue dispositivos moveis utilizando um cabo USB. A saida maxima

é5V, 2A.

NOTAS:

~ Verifique as instrugdes de todos os dispositivos conectados para garantir
compatibilidade.

- Compativel com padrdo Qi2 com conexdo magnética, incluindo modelos
de iPhone com MagSafe®. A saida mdxima é 15W.

- Quando corretamente conectado, seu iPhone compativel com MagSafe®
exibird a animagdo de carregamento e comegard a carregar.

— Para outras marcas, pode ser necessdrio alinhar manualmente.

Bluetooth

1. Oaparelho entrard automaticamente no modo de emparelhamento
ao ser ligado e nenhum dispositivo estiver conectado via Bluetooth.

2. No seu dispositivo, selecione <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09>
ou <SHARP CP-DS10> na lista de Bluetooth.

3. Quando conectado, o indicador LED azul iré parar de piscar.

4. Pressione rapidamente o botéo P»/|| para reproduzir/pausar a
musica.

5. Pressione e segure 4 para a préxima faixa, ou = para a faixa
anterior.

6. Para desconectar, pressione e segure o botdo /||

NOTAS:

— Avisos sonoros serdo ouvidos ao conectar e desconectar seu dispositivo.

— Seuma faixa tiver sido reproduzida por mais de 3 sequndos, pressionar e
segurar = retorna ao inicio dessa faixa.

Controlo do volume

Pressione rapidamente =, ou =— para aumentar/diminuir o volume.

Volumes definidos em =50% ou superior serdo redefinidos para 50% ao

religar o aparelho.

Modo de espera automatico

Ative ou desative a funcdo de standby automatico. O padrao é "ON".

1. Com o aparelho ligado, pressione e segure 4 e =—.

2. Segure por 3 segundos para alternar o modo de standby automatico
On/Off.
1x bip = Ligado.
2x bip = Desligado.

Reposicao de fabrica

1. Com o aparelho ligado, pressione e segure /|| e 4=

2. Segure por 10 segundos para restaurar as configuragdes de
fabrica do aparelho. Todas as configuragdes personalizadas serao
redefinidas.

Compatibilidade

Para uma lista de modelos de telefones e relégios compativeis, visite
www.sharpconsumer.com.



Instructiuni importante de siguranta

Urmati toate instructiunile de siguranta si avertismentele.
Pastrati acest manual de instructiuni pentru consultari
ulterioare.

Consultati manualul utilizatorului pentru informatii despre
siguranta, operare si intretinere.

Echipament de Clasa II: Dubla izolatie, nu necesita conectare la
pamant (masa).

Curent alternativ (AC): Tensiunea marcata este AC.

Curent continuu (DC): Tensiunea marcata este DC.

RIS

Numai pentru uz interior.

e

Marcaj de eficienta energetica la nivel VI
©-C® Polaritatea conectorului de alimentare c.c.
Observatie

Inspectati produsul dupd despachetare; daca este deteriorat, nu-I
utilizati si consultati distribuitorul.

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Utilizatorul nu ar trebui sd incerce sa repare sau sa expund partile
interne; aceasta actiune poate fi periculoasa si va anula garantia
dumneavoastra. Contactati doar centrele de service autorizate pentru
reparatii.

Nu manipulati cablul de alimentare cu méinile ude. Nu fortati priza

in prizele de curent. Opriti si deconectati produsul cand nu il utilizati.
Pastrati priza accesibild, fara a folosi cabluri prelungitoare.

Utilizati numai o prizd electricé c.a. de 100-240V 50/60Hz. Tensiuni mai
mari pot provoca defectiuni sau incendii.

Adaptorul de alimentare AC trebuie deconectat din prizd daca nu este
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Folositi doar adaptorul de retea furnizat si accesoriile incluse.
Neindeplinirea acestei actiuni poate duce la un risc de siguranta si/
sau deteriorarea produsului.

Protejati cablul de alimentare de deteriorare; nu il supraincarcati,
intindeti sau indoiti. Daca este deteriorat, poate provoca incendiu

sau soc electric. Cablurile deteriorate trebuie inlocuite de catre
producator sau un tehnician calificat.

Folositi masuri de siguranta de baza in jurul copiilor pentru a preveni
utilizarea incorecta a produsului.

Asezati pe o suprafata plana si stabild, fara surplomb.

Nu blocati, acoperiti sau introduceti obiecte in fantele de ventilatie.
Nu introduceti obiecte in deschiderile produsului. Acest lucru poate
cauza un risc de siguranta si/sau deteriorarea produsului. Asigurati

o distanta minima de 5 cm in jurul produsului pentru ventilatie
adecvata pentru a evita supraincalzirea.

Nu incercati sa mutati unitatea atunci cand un dispozitiv este
conectat la aceasta.

Nu aplicati forta excesiva pe dongle cat timp este conectat la unitatea
principala.

Nu plasati produsul langa surse de caldura sau soare direct pentru
perioade indelungate.

Tineti flacarile deschise departe de produs pentru a preveni incendiul.
Nu expuneti produsul lichidelor; pastrati-l departe de ploaie,

apa si obiecte umplute cu lichide pentru a preveni incendiul sau
electrocutarea.

Deconectati toate cablurile in timpul furtunilor sau fulgerelor pentru
a preveni deteriorarea.

« Deconectati cablurile de alimentare de la produs inainte de curatare si
utilizati o carpa moale si uscata, fara substante chimice sau detergenti.
Daca utilizati un aspirator, folositi accesoriul cu perie moale.

Eliminarea acestui echipament
Informatii pentru utilizatori despre colectarea si eliminarea
echipamentelor vechi.

):¢

Simbolul indica faptul ca produsul contine baterii conform
Directivei UE 2023/1542/EU; nu poate fi eliminat cu deseuri
menajere. Cd, Hg sau Pb arata ca bateria contine cadmiu,
mercur sau plumb.

LNy, Acest simbol inseamna cd produsul este proiectat si fabricat
%69 astfel incat sa poata fi reciclat si reutilizat.
Aceste simboluri pe produse, ambalaje si/sau documentele insotitoare
indica faptul ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie
amestecate cu deseurile menajere. Utilizatorii casnici trebuie sa
contacteze fie comerciantul de la care au achizitionat acest produs, fie
biroul guvernamental local pentru detalii despre unde si cum pot duce
aceste articole pentru a fi reciclate in conditii sigure pentru mediu.

Declaratia CE si UKCA:

« Prin prezenta, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.

declara ca acest dispozitiv audio este in conformitate cu cerintele

esentiale si cu alte prevederi relevante din Directiva 2014/53/UE

privind echipamentele radio (RED) si din Reglementérile privind

echipamentele radio din Regatul Unit 2017.

Textul integral al declaratiilor CE si UKCA de conformitate este

disponibil la adresa sharpconsumer.com, accesati sectiunea de

descarcare a modelului dumneavoastra si selectati,Declaratie de

conformitate”.

NOTAERP II:

« Aceastd unitate este proiectata sa intre automat in modul STANDBY
dupa aproximativ 20 de minute de inactivitate. Apasati butonul
POWER pentru a porni unitatea.
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Continutul cutiei

« unitate difuzor4in 1 « 1x dongle incarcator pentru

ceas

« 1 xadaptor AC « Documentatie utilizator

Comenzi

1&2lapagina 1)

1. Placa de incarcare wireless Qi2 2. =+Volum mai tare / = \Volum

mai incet

3. p»/|limperechere / redare

Bluetooth

1. Unitatea va intra automat in modul de asociere cand este pornita si
niciun dispozitiv nu este conectat prin Bluetooth.

2. Pedispozitivul dumneavoastrd, selectati <SHARP CP-DS08>, <SHARP
CP-DS09> sau <SHARP CP-DS10> din lista Bluetooth.

3. Cand este conectat, indicatorul LED albastru se va opri din clipit.

4. Apasati scurt butonul /|| pentru a reda/opri muzica.

5. Apasati lung 4 pentru urmétoarea melodie sau = pentru cea
anterioara.

6. Pentru a deconecta, apasati lung butonul »/]|.

NOTE:

~ Veti auzi notificdri sonore la conectarea si deconectarea dispozitivului
dumneavoastrd.

- Daca o melodie s-a redat mai mult de 3 secunde, apdsarea lungd pe —
va reveni la inceputul acelei melodii.

/ pauza 4. Q) Buton Pornit/Oprit Controlul volumului
K Apasati scurt 4+ sau = pentru a creste/scadea volumul.
5. Afisaj LED 6. Port dongle ceas Volumele setate la 250% sau mai mult se vor reseta la 50% la
urmdtoarea pornire.
(Consu/ta{i- 3lapagina 1) P
y
7. Port USB spate (Tip C) out 8. Port DCIN Comutati functia de standby automat. Setarea implicita este "ON".
1. Cu unitatea pornit, apasati si mentineti apasat = si =.
Utlllzarea de baza 2. Tineti apasat timp de 3 secunde pentru a comuta functia de standby
automat On/Off.
1x bip = Pornit.
DCIN 2x bip = Oprit.

Conectati adaptorul AC inclus la portul DC IN pentru a alimenta
unitatea.

Pornit/Oprit

Apasati scurt (0,5 secunde) (I) pentru a porni unitatea.

Apasati lung (3 secunde) Q) pentru a pune unitatea in stand-by.
Indicator LED rosu = Stand-by. Indicator LED albastru = Pornit.

Placa de incércare wireless Qi2

« Asezati usor telefonul pe pad-ul de incarcare magnetic, conform
instructiunilor dispozitivului dumneavoastra. Aliniati telefonul dupa
preferinta. Indepértati telefonul ridicandu-l de sus sau de jos cu o
miscare usoara de desprindere.

Dongle incarcator pentru ceas

i 4lapagina 1)

Conectati dongle-ul incarcator pentru ceas la portul pentru dongle de
ceas. Asezati ceasul pe dongle pentru a incepe incarcarea dispozitivului.
Verificati compatibilitatea pe pagina cu specificatii. lesirea maxima este
de 5V, 1,5A.

NOTA:

- Dongle-ul pentru ceas este detasabil si devine un al doilea port de
incdrcare Port USB (Tip C) de 7,5W cdnd este detasat, potrivit pentru
ceasuri inteligente non-Apple.

— Folositi dongle-ul doar cu unitdtile unitate difuzor 4 in 1. Dongle-ul nu
este certificat pentru utilizare cu alte echipamente.

Port USB spate (Tip C) out

Incarcati dispozitive mobile folosind un cablu USB. lesirea maxima este

de 5V, 2A.

NOTE:

— Consultati instructiunile tuturor dispozitivelor conectate pentru a va
asigura compatibilitatea.

- Acceptd standardul Qi2 cu conexiune magneticd, inclusiv modelele
iPhone cu MagSafe®. lesirea maxima este de 15W.

- Daca este atasat corect, iPhone-ul dumneavoastra compatibil MagSafe®
va afisa animatia de incdrcare si va incepe incdrcarea.

— Pentru alte mdrci, poate fi necesara alinierea manuald.

Revenirea la setarile din fabrica

1. Cu unitatea pornita, apasati si mentineti apasat /|| si 4=

2. Tineti apasat timp de 10 secunde pentru a reseta unitatea la setarile
din fabrica. Toate setarile personalizate vor fi resetate.

Compatibilitate

Pentru lista modelelor de telefoane si ceasuri compatibile, vizitati
www.sharpconsumer.com.



Dolezité bezpecnostné pokyny

Dodrziavajte vetky bezpecnostné pokyny a dbajte na
vietky upozornenia. Tento navod na pouzitie uchovajte
pre buduce pouzitie.

A

~

Prezrite si pouzivatelsku priru¢ku pre informacie o bezpe¢nosti,
prevéadzke a ddrzbe.

Zariadenie triedy II: Dvojita izolacia, nie je potrebné pripojenie
k elektrickej zemi (uzemnenie).

Striedavy prud (AC): Oznacené napitie je AC.

——= Jednosmerny prud (DC): Oznacené napétie je DC.
ﬂ Len na vnutorné pouzitie.

@ Oznacenie energetickej Gcinnosti s troviiou VI

©-C<® Polarita konektora jednosmerného napéjania
Poznamka

« Skontrolujte produkt po vybaleni; ak je poskodeny, nepouzivajte ho a
kontaktujte svojho predajcu.

POZOR

Nebezpecenstvo tirazu elektrickym

pradom. NEOTVARAJTE

Pouzivatel by sa nemal pokusat o opravu ani vystavovat vnitorné
Casti; tato ¢innost moze byt nebezpecnd a zrusi vasu zaruku. Kontak-
tujte iba autorizované servisné strediska na opravy.
Nezaobchédzajte so zastrckou s mokrymi rukami. Nevklanajte
zastrcku silou do zasuvky. Vypnite a odpojte vyrobok, ak ho
nepouzivate. Drzte zéstr¢ku dostupni bez poutzitia predlzovacich
kablov.

Pouzivajte len zasuvky s napatim AC 100-240V 50/60Hz. Vyssie
napatia mézu sposobit poruchu alebo poziar.

AC napéjaci adaptér by mal byt odpojeny zo zasuvky, ak sa nepouziva
dlhsi cas.

Pouzivajte iba dodany sietovy adaptér a pribalené prislusenstvo.
Toto konanie mdze viest k riziku ohrozenia bezpe¢nosti a/alebo
poskodeniu produktu.

Chrante napéjaci kabel pred poskodenim; nepretazujte, nenatahujte
ani neohybajte ho. Ak je poskodeny, moze to viest k poziaru alebo
urazu elektrickym praddom. Poskodené kable musia byt nahradené
vyrobcom alebo kvalifikovanym technikom.

Na ochranu pred nespravnym pouzitim produktu pouzivajte zakladné
bezpecnostné opatrenia okolo deti.

Umiestnite na rovny, stabilny povrch bez presahov.

Neblokujte, nezakryvajte ani nevkladajte predmety do vetracich
otvorov. Nevkladajte predmety do otvorov vyrobku. Désledkom
tohto konania moze byt riziko pre bezpecnost a/alebo poskodenie
vyrobku. Zabezpecte minimalnu vzdialenost 5 cm okolo vyrobku pre
dostatocné vetranie, aby sa predislo prehriatiu.

Nepokusajte sa presuvat zariadenie, ked'je k nemu pripojené iné
zariadenie.

Nevyvijajte nadmerny tlak na dongle, ked'je zapojeny do hlavnej
jednotky.

Neumiestrujte produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo priamemu
slne¢nému Ziareniu na dlhsie obdobia.

Udrzujte otvoreny plamen mimo produktu, aby ste zabranili poziaru.
Nevystavujte produkt kvapalinam; drzte ho dalej od dazda, vody a
predmetov naplnenych kvapalinou, aby sa predislo poziaru alebo
trazu elektrickym pradom.

Pocas burok alebo bleskov odpojte vietky kable, aby ste predisli
poskodeniu.

« Pred cistenim odpojte napajacie kable z vyrobku a pouzite makku,
suchu handricku bez chemikalii alebo detergentov. Pri pouzivani
vysavaca pouzite makky kefkovy nadstavec.

Likvidacia tohto zariadenia
Informécie pre pouzivatelov o zbere a likvidacii starého zariadenia.

)i¢

Symbol indikuje, Ze vyrobok obsahuje batérie podla smernice
EU 2023/1542/EU; nesmie sa likvidovat s komunalnym
odpadom. Cd, Hg alebo Pb ukazuje, Ze batéria obsahuje
kadmium, ortut alebo olovo.

LAY, Tento symbol znamena, ze vyrobok je navrhnuty a vyrobeny
@!69 tak, aby mohol byt recyklovany a znovu pouzity.
Tieto symboly na vyrobkoch, obaloch a/alebo sprievodnych
dokumentoch znamenaju, ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky
by sa nemali miesat s beznym domovym odpadom. Pouzivatelia v
domécnosti by sa mali obrétit bud'na predajcu, u ktorého tento vyrobok
zakupili, alebo na miestny trad, aby im poskytol podrobné informacie o
tom, kde a ako mézu tento vyrobok odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Prehléasenie CE a UKCA:

Spolo¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. tymto

prehlasuje, Ze toto zvukové zariadenie spiia zakladné poziadavky

ainé délezité ustanovenia smernice RED ¢ 2014/53/EU a predpisy o

radiovych zariadeniach v Spojenom krélovstve z roku 2017.

Uplny text CE a vyhlasenie o zhode UKCA su k dispozicii na stranke

sharpconsumer.com, vstipte do sekcie na stiahnutie prislusného

modelu a vyberte, Vyhlasenie o zhode".

Poznamka ERP II:

« Toto zariadenie je navrhnuté tak, aby sa po priblizne 20 mindtach
necinnosti automaticky preplo do pohotovostného rezimu. Na
zapnutie zariadenia stlacte tlac¢idlo POWER.
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o je v baleni

« reproduktorova jednotka4v 1 « 1x dongle nabijacky hodiniek

« 1xAC adaptér « Pouzivatelska dokumentacia

Ovladacie prvky

(Pozrite sa na 1&2nastrane 1)

1. Qi2 bezdrétova nabijacia
plocha

2. 4 Zvysenie hlasitosti / —
Znizenie hlasitosti

3. p»/|| Parovanie / prehravanie

/ pauza 4. Q)Tlaiidlo On/Off

5. LED Displej 6. Port pre dongle hodiniek

(Pozrite sa na 3 nastrane 1)

Bluetooth

1. Zariadenie sa automaticky prepne do parovacieho rezimu po
zapnuti, ak nie je Ziadne zariadenie pripojené cez Bluetooth.

2. Vo vasom zariadeni vyberte v zozname Bluetooth polozku <SHARP
CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> alebo <SHARP CP-DS10>.

3. Po pripojeni modry LED indikator prestane blikat.

4. Kratko stlacte tlacidlo /|| na prehratie/pozastavenie hudby.

5. Dlhym stlatenim = pre nasledujicu skladbu, alebo = pre
predchadzajucu skladbu.

6. Pre odpojenie dlho podrzte tlacidlo /||

POZNAMKY:

~ Pripripojeni a odpojeni zariadenia bude pocut zvukové upozornenie.

- Ak bola skladba prehrdvand viac ako 3 sekundy, dlhym stlacenim — sa
vrdti na zaciatok tejto skladby.

Ovladanie hlasitosti

Kratko stla¢te =, alebo = na zvysenie/znizenie hlasitosti.
Hlasitosti nastavené na =50% alebo vyssie sa pri dalsom zapnuti
resetuju na 50%.

A h

7. Zadny USB port (typ C) vystup 8. Port DCIN

Prevadzka

DCIN
Pripojte dodany AC adaptér do portu DC IN na napéjanie zariadenia.

Zapnutie / vypnutie

Kratkym stla¢enim (0,5 sekundy) d) zapnete zariadenie.

Dlhym stlacenim (3,0 sekundy) d) vloZzte zariadenie do pohotovostného
rezimu.

Cerveny LED indikator = Pohotovostny rezim. Modry LED indikator =
Zapnuté.

Qi2 bezdrétova nabijacia plocha

« Polozte teleféon jemne na magneticku nabijaciu plochu podla poky-
nov véasho zariadenia. Zarovnajte telefén podla svojej preferencie.
Odstrante telefon zdvihnutim zhora alebo zdola jemnym odlepenim.

Sledujte dongle nabijacky

(Pozrite sa na 4 nastrane 1)
Pripojte dongle nabijacky hodiniek k portu dongle pre hodinky. Pre
nabijanie hodiniek polozte vase hodinky na dongle. Skontrolujte

kompatibilitu na stranke so $pecifikaciami. Maximalny vystup je 5V, 1,5A.

POZNAMKY:

— Adaptér na hodinky je odnimatelny a po odpojeni sa z neho stdva druhy
7,5W USB port (typ C) nabijaci port, vhodny pre ne-Apple inteligentné
hodinky.

- Adaptér pouzivajte len s jednotkami reproduktorovd jednotka 4 v 1.
Adaptér nie je urceny na poutzitie s inym zariadenim.

Zadny USB port (typ C) vystup

Nabijajte mobilné zariadenia pomocou USB kabla. Maximalny vystup

je 5V, 2A.

POZNAMKY:

- Precitajte si pokyny vsetkych pripojenych zariadeni, aby ste zabezpecili
kompatibilitu.

- Podporuje standard Qi2 s magnetickym pripojenim, vrdtane modelov
iPhone s MagSafe®. Maximdlny vystup je 15W.

~ Ked'je sprdvne pripojeny, vds iPhone kompatibilny s MagSafe® zobrazi
animdciu nabijania a zacne sa nabijat.

= Priinych znackdch méze byt potrebné ru¢né zarovnanie.

icky p y rezim
Prepnutie funkcie automatického pohotovostného rezimu. Predvolené
nastavenie je "ZAPNUTE".
1. So zapnutym zariadenim podrzte 4-a=—.
2. Podrzte 3 sekundy na zapnutie/vypnutie automatického
pohotovostného rezimu.
1x pipnutie = Zapnuté.
2x pipnutie = Vypnuté.
Obnova tovarenskych nastaveni
1. So zapnutym zariadenim podrzte /|| a 4
2. Podrzte 10 sekiind na obnovenie vyrobnych nastaveni jednotky.
Vsetky prispdsobené nastavenia budi obnovené.

Kompatibilita

Pre zoznam kompatibilnych telefénov a hodiniek navstivte prosim
www.sharpconsumer.com.



Pomembna varnostna navodila

Upostevajte vsa varnostna navodila in pazite na vsa
opozorila. Shranite ta navodila za uporabo za prihodnjo
referenco.

Posvetujte se z navodili za uporabo za informacije o varnosti,
delovanju in vzdrzevanju.

Oprema razreda II: Dvojna izolacija, ni potrebe po povezavi z
elektri¢no zemljo (ozemljitvijo).

Izmeni¢ni tok (AC): Oznacena napetost je AC.

Enosmerni tok (DC): Oznacena napetost je DC.

RIS

Samo za notranjo uporabo.

e

Oznaka energetske ucinkovitosti ravni VI
©-C<® Polariteta napajalnega prikljucka za enosmerni tok
Opomba

« Preverite izdelek po razpakiranju; ¢e je poskodovan, ga ne uporabljaj-
te in se posvetujte s svojim prodajalcem.

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

NE ODPIRAJTE

Uporabnik ne sme poskusati popraviti izdelka ali odpreti notranjih
delov; to dejanje je lahko nevarno in bo razveljavilo vaso garancijo.
Kontaktirajte le pooblascene servisne centre za popravila.

Ne upravljajte s kablom za napajanje z mokrimi rokami. Ne silite

vtikaca v vti¢nico. Ko naprave ne uporabljate, jo izklopite in odklopite.

Vtikac¢ mora biti dostopen brez uporabe podaljskov.

Uporabljajte samo vti¢nice AC 100-240V 50/60Hz. Visje napetosti
lahko povzrocijo okvaro ali pozar.

AC napajalnik je treba odstraniti iz elektri¢ne vti¢nice, ¢e se ne
uporablja dalj ¢asa.

Uporabljajte samo priloZeni napajalnik in prilozene dodatke. To lahko
povzroci varnostno tveganje in/ali poskodbe izdelka.

Zastitite elektri¢ni kabel pred poskodbami; ne preobremenjujte ga,
ne razteguijte ali upogibajte. Ce je poskodovan, lahko povzro¢i pozar
ali elektri¢ni udar. Poskodovane kable mora zamenjati proizvajalec ali
usposobljen serviser.

Uporabljajte osnovne varnostne ukrepe pri otrocih, da preprecite
nepravilno uporabo izdelka.

Postavite na ravno, stabilno povriino brez previsov.

Ne blokirajte, pokrivajte ali vstavljajte predmetov v prezracevalne
reze. Ne vstavite predmetov v odprtine izdelka. To lahko povzroci
tveganje za varnost in/ali poskodbe izdelka. Zagotovite najmanjso
razdaljo 5 cm okoli izdelka za zadostno prezracevanje, da se izognete
pregrevanju.

Ne poskusajte premikati enote, ko je nanjo priklju¢ena naprava.

Ne uporabljajte pretirane sile na vmesnik, ko je priklju¢en v glavno
enoto.

Ne postavljajte izdelka v blizino virov toplote ali neposredni son¢ni
svetlobi za daljse obdobje.

Drzite odprti plamen stran od izdelka, da preprecite pozar.

Ne izpostavljajte izdelka tekoc¢inam; hranite stran od dezja, vode

in predmetov, napolnjenih s tekocinami, da preprecite pozar ali
elektricni Sok.

Odklopite vse kable med nevihtami ali udari strele, da preprecite
$kodo.

Odklopite napajalne kable iz izdelka pred ¢is¢enjem in uporabite
mehko, suho krpo brez kemikalij in detergentov. Ce uporabljate
sesalnik, uporabite mehki krta¢ni nastavek.

Odlaganje te opreme
Informacije za uporabnike o zbiranju in odstranjevanju stare opreme.

b4

&3

Simbol oznacuje, da izdelek vsebuje baterije v skladu z
direktivo EU 2023/1542/EU; ne sme se zavreci z gospodinjskimi
odpadki. Cd, Hg, ali Pb pomeni, da baterija vsebuje kadmij, zivo
srebro ali svinec.

Ta simbol pomeni, da je izdelek zasnovan in izdelan tako, da ga
je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.

Ti simboli na izdelkih, embalazi, in/ali prilozeni dokumentaciji pomenijo,
da uporabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter baterij ne smete
mesati s splosnimi gospodinjskimi odpadki. Gospodinjski uporabniki naj
se obrnejo na prodajalca, kjer so kupili ta izdelek, ali na lokalno vladno
pisarno, kjer bodo izvedeli, kje in kako lahko te izdelke oddajo v okoljsko
varno recikliranje.

Izjava CE in UKCA:

.

Druzba Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavlja, da

je ta audio naprava skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi
relevantnimi dolocili direktive RED 2014/53/EU in predpisi o radijski
opremi Zdruzenega kraljestva 2017.

Celotno besedilo CE in izjava o skladnosti UKCA sta na voljo na spletni
strani sharpconsumer.com. Odprite razdelek za prenos vasega modela
in izberite "Izjava o skladnosti'.

ERP Il OPOMBA:

.

Ta enota je zasnovana tako, da po priblizno 20 minutah neaktivnosti
samodejno preide v na¢in PRIPRAVLJENOSTI. Pritisnite gumb POWER
za vklop enote.
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Vsebina embalaze

« zvocniska enota 4-v-1 « 1x vmesnik za polnjenje ure

« 1xAC adapter « Uporabniska dokumentacija

Kontrole

(Glejte 1in2nastrani1)

1. Qi2 brezzi¢na polnilna plos¢a 2. =4 Povecanje glasnosti / —

Zmanjsanje glasnosti

3. /|l Seznanjanje /

predvajanje / premor 4. Q) Gumb za vklop/izklop

5. LED zaslon 6. Prikljuc¢ek za vmesnik ure

2. Na svoji napravi izberite <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> ali
<SHARP CP-DS10> s seznama Bluetooth.

3. Ko je povezava vzpostavljena, bo modri LED indikator prenehal
utripati.

4. Kratko pritisnite gumb /|l za predvajanje/zaustavitev glasbe.

5. Z dolgim pritiskom = za naslednjo skladbo ali = za prejénjo skladbo.

6. Za prekinitev povezave dlje ¢asa pritisnite gumb /||

OPOMBE:

— Zvocna opozorila bodo slisna ob povezovanju in prekinitvi povezave
vase naprave.

- Ceje skladba predvajana vec kot 3 sekunde, dolg pritisk = vrne zacetek
te skladbe.

Nadzor glasnosti

Kratko pritisnite =, ali = za povecanje/zmanjsanje glasnosti.
Glasnosti nastavljene na =50% ali ve¢ se bodo ob naslednjem vklopu
ponastavile na 50%.

13 d

(Glejte 3 nastrani 1)

7. Zadnji USB prikljucek (Tip
Q) izhod

8. Priklju¢ek DCIN

Delovanje

Vhod DC

Prikljucite prilozeni AC adapter na priklju¢ek DC IN za napajanje enote.

Vklop/izklop
Kratek pritisk (0,5 sekunde) d) za vklop enote.
Daljsi pritisk (3,0 sekunde) Q) za prehod enote v nacin pripravljenosti.

Rdei LED indikator = Pripravljenost. Modri LED indikator = Vklopljeno.

Qi2 brezzi¢na polnilna plos¢a

« Telefon nezno postavite na magnetno polnilno ploscico v skladu z
navodili vase naprave. Poravnajte telefon po svojih Zeljah. Telefon
odstranite tako, da ga nezno dvignete navzgor ali navzdol z gibom
lupine.

Vmesnik za polnilec ure

(Glejte

4 nastrani 1)

Prikljucite vmesnik za polnjenje ure na prikljucek za uro. Postavite svojo
uro na vmesnik za zacetek polnjenja ure. Preverite zdruzljivost na strani

s specifikacijami. Maksimalni izhod je 5V, 1,5A.

OPOMBE:

— Ura kljucek je odstranljiv in, ko je odstranjen, postane drugi 7,5 W USB
prikljucek (Tip C) polnilni prikljucek, primeren za pametne ure, ki niso
Apple.

- Kljucek uporabljajte samo z enotami zvocniska enota 4-v-1. Kljucek ni
namenjen uporabi z drugo opremo.

Zadnji USB prikljuéek (Tip C) izhod

Polnite mobilne naprave z USB kablom. Maksimalni izhod je 5V, 2A.

OPOMBE:

— Preverite navodila vseh povezanih naprav za zagotovitev zdruZljivosti.

- Podpira standard Qi2 z magnetno povezavo, vklju¢no z modeli iPhone s

funkcijo MagSafe®. Maksimalni izhod je 15W.

~ Ko je pravilno pritrjen, bo vas MagSafe® zdruzljiv iPhone prikazal anima-

cijo polnjenja in zacel polniti.
— Pridrugih znamkah je lahko potrebno rocno poravnavanje.

Bluetooth

1. Enota bo samodejno vstopila v na¢in seznanjanja, ko je vklopljena in

nobena naprava ni povezana prek Bluetootha.

jno stanje pripravlj

Vklopi/izklopi funkcijo samodejnega pripravljenosti. Privzeto je

"VKLOPLJENO".

1. Ko je enota vklopljena, pridrzite 4= in —.

2. Drzite 3 sekunde za preklop samodejnega stanja pripravljenosti
vklop/izklop.
1x pisk = Vklopljeno.
2x pisk = Izklopljeno.

Tovarniska ponastavitev

1. Ko je enota vklopljena, pridrzite /|| in 4

2. Drzite 10 sekund za ponastavitev enote na tovarniske nastavitve. Vse
prilagojene nastavitve bodo ponastavljene.

Zdruzljivost

Seznam zdruzljivih modelov telefonov in ur najdete na
www.sharpconsumer.com.



Vazna bezbednosna uputstva

Molimo vas da slijedite sva sigurnosna uputstva i
upozorenja. Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu zarad
buduce reference.

Konzultujte korisnicki priru¢nik za informacije o bezbednosti,
radu i odrzavanju.

Oprema Il klase: Dupla izolacija, nije potrebna veza sa
elektricnom zemljom (uzemljenje).

Naizmenicna struja (AC): napon oznacen kao AC.
Jednosmerna struja (DC): napon oznac¢en kao DC.

RIS

Camo 3a yHyTpaLutby ynotpeby.

e

Oznaka energetske efikasnosti nivo VI
©-C<® Polarnost DC. konektora snage
Paznja:

« Pregledajte proizvod nakon raspakivanja; ako je ostecen, nemojte ga
koristiti i posavetujte se sa vasim prodavcem.

OPREZ

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE

Korisnik ne bi trebalo da pokusava popravku niti da izlaze unutrasnje

delove; ova akcija moze biti opasna i ponistice vasu garanciju. Kontak-

tirajte samo ovlascene servise za popravke.

Ne rukujte strujnim kablom mokrim rukama. Ne pritiskajte utika¢
u uti¢nicu. Iskljucite proizvod kada se ne koristi. Drzite utikac uvek
dostupnim, bez kori$¢enja produznih kablova.

Koristite samo AC 100-240V 50/60Hz uti¢nice. Visi naponi mogu
izazvati kvar ili pozar.

AC adapter treba ukloniti iz elektri¢ne uti¢nice ako se ne koristi duze
vreme.

Koristite samo isporuceni mrezni adapter i dodatnu opremu

koja dolazi uz uredaj. To moze rezultirati sigurnosnim rizikom i/ili
ostecenjem proizvoda.

Zastitite strujni kabel od ostecenja; ne preopterecujte, istezite ili
savijajte ga. Ako je ostecen, moze izazvati pozar ili strujni udar.

Ostecene kablove mora zameniti proizvodac ili kvalifikovani tehnicar.

Koristite osnovne mere bezbednosti oko dece kako biste sprecili
nepravilnu upotrebu proizvoda.

Postavite na ravnu, stabilnu povriinu bez prevlaka.

Ne blokirajte, ne prekrivajte niti umecite predmete u otvore za
ventilaciju. Ne umecite predmete u otvore proizvoda. Takvo
postupanje moze rezultirati bezbednosnim rizikom i/ili ote¢enjem
proizvoda. Osigurajte minimalnu udaljenost od 5 cm oko proizvoda
za dovoljnu ventilaciju kako biste izbegli pregrevanje.

Ne pokusavajte da pomerate uredaj dok je drugi uredaj povezan na
njega.

Ne pritiskajte dongle previse kada je priklju¢en u glavni uredaj.

svetlo tokom duzih perioda.

Ne izlazite proizvode te¢nostima; drzite ih dalje od kise, vode

i predmeta napunjenih tecnostima kako biste sprecili pozar ili
elektricni udar.

Iskljucite sve kablove tokom oluja ili munja kako biste sprecili
ostecenje.

Iskljucite napojne kablove sa proizvoda pre ¢is¢enja i koristite meku,
suvu krpu bez hemikalija ili deterdzenata. Ako koristite usisivac,
koristite mekan dodatak za ¢etkanje.

Ne postavljajte proizvod blizu izvora toplote niti na direktno sun¢evo

Drzite otvoreni plamen daleko od proizvoda kako biste sprecili pozar.

Uklanjanje ove opreme

Informacije za korisnike o sakupljanju i odlaganju stare opreme.

Simbol ukazuje da proizvod sadrzi baterije prema EU Direktivi

Ef 2023/1542/EU; ne moze se odlagati sa ku¢nim otpadom. Cd,
mmm Hg, ili Pb oznacdava da baterija sadrzi kadmijum, Zivu ili olovo.
(XY, Ovaj simbol znai da je proizvod dizajniran i proizveden tako
%@ da se moze reciklirati i ponovo koristiti.

Ovi simboli na proizvodima, pakovanju i/ili prate¢im dokumentima
znace da iskoris¢eni elektri¢ni i elektronski proizvodi i baterije ne treba
da se mesaju sa obi¢nim kuénim otpadom. Korisnici domacinstava treba
da kontaktiraju ili trgovca kod kojeg su kupili ovaj proizvod, ili lokalnu
opstinsku kancelariju, za detalje o tome gde i kako mogu da odnesu ove
predmete na ekoloski bezbedno recikliranje.

CE i UKCA izjava:

Ovim putem, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavljuje

da je ovaj audio uredaj u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim

relevantnim odredbama RED Direktive 2014/53/EU i UK regulativom o

radijskoj opremi iz 2017.

Ceo tekst CE i UKCA izjava o usaglasenosti dostupni su na

sharpconsumer.com, zatim idite u odeljak preuzimanja modela i

izaberite "Izjava o usaglasenosti".

ERP Il NAPOMENA:

« Ova jedinica je dizajnirana da automatski prelazi u rezim
PRIPRAVNOSTI nakon otprilike 20 minuta neaktivnosti. Pritisnite
dugme NAPAJANJA da biste uklju¢ili jedinicu.

.
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Sta je u kutiji

« 4-u-1 jedinica zvu¢nika « 1x dongle za punjenje sata

« 1xAC adapter « Korisni¢ka dokumentacija

Kontrole

1&2nastrani 1)

1. Qi2 bezi¢na podloga za 2. =+ Povecanje zvuka / =
punjenje Smanjenje zvuka

3. p»/|| Uparivanje / pustanje 4. Q) Dugme za ukljucivanje/
/ pauza iskljucivanje

5. LED Displej 6. Port za dongle sata

(Pogledajte 3nastrani 1)

7. Zadnji USB port (Tip C) izlaz 8. DCIN uti¢nica

Rukovanje

DCIN

Povezite prilozeni AC adapter na DC IN port da biste napajali jedinicu.

Napajanje ukljuceno/iskljuc¢eno

Kratko pritisnite (0,5 sekundi) QI) da ukljucite jedinicu.

Dugim pritiskom (3,0 sekunde) Ostavitejedinicu u rezim pripravnosti.

Crveni LED indikator = Pripravnost. Plavi LED indikator = Uklju¢eno.

Qi2 bezicna podloga za punjenje

« Pazljivo postavite telefon na magnetnu podlogu za punjenje prema
uputstvu vaseg uredaja. Podesite polozaj telefona po zelji. Uklonite
telefon tako $to cete ga podici sa gornje ili donje strane blagim
pokretom odvajanja.

Gledajte punja¢ dongle

(Pogledajte 4 nastrani 1)

Povezite dongle za punjenje sata na port za sat dongle. Postavite sat na

dongle da biste zapoceli punjenje. Proverite kompatibilnost na stranici

sa specifikacijama. Maksimalni izlaz je 5V, 1,5A.

NAPOMENE:

— Dongl za sat je uklonjiv i postaje drugi USB port (Tip C) port za punjenje
od 7,5W kada se odvoji, pogodan za pametne satove koji nisu Apple.

— Dongl koristite samo sa uredajima 4-u-1 jedinica zvucnika. Dongl nije
namenjen za upotrebu sa drugom opremom.

Zadnji USB port (Tip C) izlaz

Punite mobilne uredaje pomocu USB kabla. Maksimalni izlaz je 5V, 2A.

PAZNJA:

— Proverite uputstva svih povezanih uredaja radi kompatibilnosti.

- Podrzava Qi2 standard sa magnetnom vezom, ukljucujuci iPhone mode-

le sa MagSafe®. Maksimalni izlaz je 15W.
— Kada je ispravno postavljen, vas MagSafe® kompatibilan iPhone
prikazace animaciju punjenja i zapoceti sa punjenjem.
— Za druge brendove moZe biti potrebna rucna poravnanja.
Bluetooth
1. Jedinica ¢e automatski preci u rezim uparivanja kada je uklju¢ena i
nije povezan nijedan uredaj putem Bluetooth-a.
2. Na svom uredaju izaberite <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> ili
<SHARP CP-DS10> sa Bluetooth liste.

3. Kada se poveze, plavi LED indikator prestaje da treperi.

4. Kratko pritisnite dugme P»/]| za pustanje/pauziranje muzike.

5. Dugim pritiskom == prebacite na slede¢u pesmu, ili = na prethodnu
pesmu.

6. Za prekid veze, dugo pritisnite dugme p»/||.

NAPOMENE:
~ Audio signali ce se ¢uti prilikom povezivanja i odvajanja uredaja.
- Ako je pesma pustena duze od 3 sekunde, dugim pritiskom = vraca se na
pocetak te pesme.
Kontrola jadine zvuka
Kratko pritisnite =, ili = za povecanje/smanjenje jatine zvuka.
Jacina zvuka podesena na =50% ili vise bice vracena na 50% pri
slede¢em ukljucivanju.
Automatski pripravnost
Ukljucite/iskljucite automatski rezim pripravnosti. Podrazumevano je
"UKLJ"
1. Sa uklju¢enom jedinicom, pritisnite i drzite 4= i=—.
2. Drzite 3 sekunde da biste prebacili Auto standby uklju¢eno/
iskljuceno.
1x beep = Ukljuc¢eno.
2x beep = Isklju¢eno.
Fabricko ponovno podesavanje
1. Sa uklju¢enom jedinicom, pritisnite i drzite p»/ || i 4
2. Drzite 10 sekundi da vratite jedinicu na fabricka podesavanja. Sva
podesavanja korisnika ce biti resetovana.

Kompatibilnost

Za listu kompatibilnih modela telefona i satova, posetite
www.sharpconsumencom.



Viktiga sakerhetsforeskrifter

F6lj alla sdkerhetsanvisningar och var uppmérksam pa
alla varningar. Behall denna bruksanvisning foér framtida
referens.

A Konsultera anvandarmanualen for sakerhet, drift och

underhallsinformation.

s  Vaxelstrom (AC): Spanningen ar markt som AC.

Klass Il-utrustning: Dubbel isolering, ingen behov av elektrisk
jord (grund) anslutning.

=== Likstrom (DC): Spanningen ar markt som DC.
ﬂ Endast fér inomhusbruk.
@ Energieffektivitetsmarkning niva VI

©-C® Polaritet for likstromskontakt

Uppmaéarksamma:
« Inspektera produkten efter uppackning; om den ar skadad, anvand
inte och kontakta din aterforsaljare.

VARNING

RISK FOR ELSTOTAR

OPPNA INTE

Anvandaren bor inte forsoka reparera eller exponera de interna delar-
na; denna atgérd kan vara farlig och kommer att ogiltigforklara din
garanti. Kontakta endast auktoriserade servicecenter for reparationer.
Ror inte vid stromkabeln med vata hander. Tvinga inte in kontakten

i uttaget. Koppla bort produkten nér den inte anvands. Hall
stromkontakten tillganglig utan att anvanda forlangningskablar.
Anvand endast AC 100-240V 50/60Hz uttag. Hogre spanningar kan
orsaka fel eller brand.

AC-strdmadaptern bor tas bort fran eluttaget om den inte anvénds
under en langre tid.

Anvéand endast den medféljande natadaptern och inkluderade
tillbehor. Att gora sa kan medfora en sékerhetsrisk och/eller skada
produkten.

Om den blir skadad kan den orsaka brand eller elektrisk st6t. Skadade
kablar maste bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad tekniker.
Anvand grundldaggande sékerhetsatgéarder runt barn for att forhindra
missbruk av produkten.

Placera pa en plan, stabil yta utan 6verhang.

Blockera inte luftintagen eller luftutslappen. Satt inte in foremal i
produktens 6ppningar. Att gora det kan innebéra en sakerhetsrisk
och/eller skada pa produkten. Sakerstall ett minimalt avstdnd pa 5 cm
runt produkten for tillracklig ventilation for att undvika éverhettning.
Flytta inte enheten nér en enhet &r ansluten till den.

Utsatt inte dongeln for Gverdriven kraft nér den ar ansluten till
huvudenheten.

Placera inte produkten nara varmekallor eller direkt solljus under
langre perioder.

Hall 6ppna lagor borta fran produkten for att férhindra brand.

Utsatt inte produkten for vatskor; hall den borta fran regn, vatten

och foremal som ar fyllda med vatskor for att undvika brand eller
elektrisk stot.

Koppla ur alla kablar vid stormar eller aska for att undvika skador.
Koppla fran stromkablarna fran produkten innan du rengér och
anvand en mjuk, torr trasa utan kemikalier eller rengéringsmedel. Om
du anvénder en dammsugare, anvand det mjuka borstillbehdret.

Skydda stromkabeln mot skador; Gverbelasta, strack eller boj inte den.

Kassering av denna utrustning

Information for anvandare om insamling och kassering av gammal
utrustning.

Symbolen indikerar att produkten innehdller batterier enligt
E EU-direktiv 2023/1542/EU; far inte kastas med hushallsavfall.
Cd, Hg, eller Pb visar att batteriet innehéaller kadmium,

— kvicksilver, eller bly.

LNy, Denna symbol betyder att produkten &r designad och
%{9 tillverkad sa att den kan atervinnas och ateranvandas.

Dessa symboler pa produkterna, forpackningen och/eller medféljande
dokument betyder att anvanda elektriska och elektroniska produkter
inte far blandas med allméant hushallsavfall. Hushallsanvandare bor
kontakta antingen aterférsdljaren dar de kopte denna produkt, eller
deras lokala myndighetskontor fér information om var och hur de kan ta
dessa foremal for miljosaker atervinning.

CE- och UKCA-redogorelse:

Harmed forklarar Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. att

denna ljudenhet 6verensstammer med de vésentliga kraven och

ovriga relevanta bestammelser i RED-direktivet 2014/53/EU och UK

Radio Equipment Regulations 2017.

Den fullstdndiga CE-texten och UKCA-férsakran om

Overensstammelse finns pa sharpconsumer.com, ga in pa

nedladdningssektionen for din modell och valj "Férsékran om

Overensstammelse”.

ERP Il ANMARKNING:

« Denna enhet &r designad for att automatiskt g& i STANDBY-lage efter
cirka 20 minuters inaktivitet. Tryck pd POWER-knappen for att sla pa
enheten.



49

Vad som finns i ladan

« 4-i-1 hogtalarenhet « 1x klockladdningsdongel

« 1xAC-adapter « Anvédndardokumentation

Kontroller

(sel>1&2pasida1)

1. Qi2tradlos laddningsplatta 2. = Hgj volym / = Sank volym

3. P/l Parkoppling / spela

/ pausa 4. QI) Pa/av-knapp

5. LED-display 6. Klockdongelport

(se[>]3pdsida1)

7. Bakre USB-port (Typ C) ut 8. DCIN-port

Atgard

DCIN

Anslut den medféljande AC-adaptern till DC IN-porten for att
stromforsorja enheten.

Sla pa/av

Kort tryck (0,5 sekunder) (I)fér att sla pa enheten.

Tryck och hall in (3,0 sekunder) d)fér att satta enheten i standby-lage.
R6d LED-indikator = Standby. Bla LED-indikator = Pa.

Qi2 tradl6s laddningsplatta

« Placera forsiktigt telefonen pa den magnetiska laddningsytan enligt
instruktionerna for din enhet. Justera telefonen efter nskemal. Ta
bort telefonen genom att lyfta fran toppen eller botten med en mjuk
rorelse.

Klockladdningsdongel for

4 padsida 1)

Anslut klockladdningsdongeln till klockdongelporten. Placera din
klocka pa dongeln for att borja ladda klockan. Kontrollera kompatibilitet
pa specifikationssidan. Maximal uteffekt &r 5V, 1,5A.

ANMARKNINGAR:

- Klock-dongeln dr avtagbar och blir en andra 7,5 W USB-port (Typ
C)-laddningsport ndr den tas bort, ldmplig fér smartklockor som inte dr
fran Apple.

- Anvdnd endast dongeln med enheten 4-i-1 hégtalarenhet. Dongeln dr
inte avsedd fér anvindning med annan utrustning.

Bakre USB-port (Typ C) ut

Ladda mobila enheter med en USB-kabel. Maximal uteffekt ar 5V, 2A.

OBS:

- Kontrollera instruktionerna for alla anslutna enheter for att sdkerstlla
kompatibilitet.

- Stoder Qi2-standard med magnetisk anslutning, inklusive iPhone-model-
ler med MagSafe®. Maximal uteffekt dr 15W.

— Ndr den dr korrekt ansluten visar din MagSafe®-kompatibla iPhone
laddningsanimationen och bérjar ladda.

— Forandra mérken kan manuell justering krévas.

Bluetooth

1. Enheten gar automatiskt in i parkopplingsldage nér den slas pa och
ingen enhet dr ansluten via Bluetooth.

2. Vilj <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-DS09> eller <SHARP CP-DS10>
fran Bluetooth-listan pa din enhet.

3. Nar anslutningen ar klar slutar den bla LED-indikatorn att blinka.

4. Tryck kort pd p»/Ilknappen fér att spela/pausa musik.

5. Tryck lange pé = for nasta spar, eller = for foregéende spar.

6. For att koppla frén, héll ner p»/||-knappen.

ANMARKNINGAR:

- Ljudmeddelanden hors vid anslutning och frankoppling av din enhet.

- Om ett spdr har spelats i mer dn 3 sekunder atergdr langtryckning pG —
till start pd det spdret.

Volymkontroll
Tryck kort p& 4 eller = fér att 6ka/minska volymen.
Volymer som ér installda pa =50 % eller hdgre kommer att aterstallas till
50 % vid ndsta gang enheten startas.
Auto standby
Vaxla automatisk standbyfunktion. Standardinstéllningen &@r "ON".
1. Med enheten péslagen, tryck och hall 4= och —.
2. Halli 3 sekunder for att véxla automatisk standby pa/av.
1x pip = Pa.
2x pip = Awv.
Fabriksaterstallning
1. Med enheten paslagen, tryck och hall /|| och 4
2. Halli 10 sekunder for att fabriksaterstélla enheten. Alla anpassade
installningar kommer att aterstallas.

Kompatibilitet

For en lista 6ver kompatibla telefon- och klockmodeller, besok
Www.sharpconsumer.com.



Baxnusi Bumoru 6esnekun

[loTpumyiitechb ycix npaBun 6esneku i 3Baxaiite
Ha nonepeKeHHA. 36epexiTb e KepiBHNLUTBO 3
eKcnnyartauii AnA NoAanblIOro BUKOPNCTaHHA.

A
=

~

KopucTyiiTech iHCTPYKLii€lo 3 KOPUCTYBaya ANA OTPUMaHHA
iHpopmauii npo 6e3neky, ekcrnyarawiio Ta 06CyroByBaHHA.
O6nagHaHHA knacy |l MoagiiHa i3onAuia, He NoTpebye
NiAKIOYEHHA O eNeKTPUYHOT 3emni (3a3emMneHHs).
3miHHwiA cTpym (AC): Hanpyra 3a3HaueHa Ak AC.

=== TMocTinhnn ctpym (DC): Hanpyra 3a3HaueHa sk DC.
ﬂ TinbKW ANA BHYTPILLHbOTO BUKOPUCTaHHA.

@ MapkKyBaHHA eHeproedeKTUBHOCTI 3a piBHeM VI

©-C<® MNonsApHICTb PO3HATTA XKMUBNEHHS MOCTINHNM CTPYMOM
YBara:

« OrnaHbTe BUPI6 NicNA po3nakyBaHHs; AKLLO BiH NOLIKOAKEHIA, He
BVIKOPUCTOBYNTE OTO i 3B'AXITbCA 3 BalUMM NpoAaBLEM.

YBATIA

PU3UK YPAXKEHHA CTPYMOM

HE BIAKPUBATU

KopucTyBayam He cnifi HamaraTuca pemoHTyBaTu abo Biakpusaty
BHYTPILUHI YaCTUHW; LA AiA MOXe By T Hebe3neuHoIo | aHyNioe BaLly
rapaHTilo. 3BepTainTeca TiflbK1 B aBTOPU30BaHi CepBicHi LleHTpu And
PEMOHTY.

He Tpumalite WHyp eneKkTpOXNBNEHHA MOKPUMU PyKamu.

He BMuiKaiiTe BUIKY 3 cunoto B po3eTky. Konu Bupi6 He
BUKOPUCTOBYETHCA, BUMUKaliTe 1010 3 Mepexi. Tpyumariite BUnKky
€/1eKTPOXMBIIEHHA AOCTYMHOIO, HE BUKOPVCTOBYIOUM NOA0BXYBaNbHI
Kaberni.

KopucTyiiteca TinbKku enekTpopo3eTKolo 3 Hanpyroto 100-2408
50/60M,. Buwwi Hanpyryi MOXyYTb BUKNMKATV HECMPaBHICTb a6o
MOXKEXY.

ApanTtep XvBNeHHs 3MIHHOrO CTPYMy CJlifl BiA'€AHYBATW Bif, PO3ETKN,
AKLO BiH HE BUKOPWCTOBYETLCA NPOTATOM TPMBAJNOrO Yacy.
BukopucToByiiTe nuile KOMMAEKTHUI MepeXeBuil aganTep Ta
aKcecyapy, Lo BXOAATb A0 KOMMNEKTY. Lle Moxe npussectu o
Hebe3nekun abo NOWKOAKEHHA NPOAYKTY.

3axuianTe WHyYp enekTPOXKUBEHHS Bif MOLIKOIKEHb; He
nepeBaHTaXyinTe, He po3TArainTe i He 3riHaliTe oro. AKILO BiH
MOLIKOZPKEHUI, Lie MOXe BUKNNKaTN NoXexy abo ypaxkeHHs
enekTPUYHNM CTPYMOM. MOLIKOAKEHI LWHYPY NOBUHHI 3amiHoBaTUCA
BUPOGHINKOM ab0 KBanidikoBaHUM TEXHIKOM.

BuikopuncToBy#iTe OCHOBHI 3axoau 6e3nekn HaBKOIO AiTel, o6
3an06irTn HenpasWIbHOMY BUKOPUCTAHHIO MPOYKTY.

Po3miLLyiTe Ha NAOCKil, CTilKi NoBepXHi 6e3 BUCTYMIB.

He nepekpwuBaiite nosiTpo3abipHi uu BUNYCKHi oTBopu. He
BCTPOMAAITE 06'€KTI Y BIAKPUTTA NPOAYKTY. Lie Moxe npussectn
110 pU3MKy 6e3nekn Ta/abo NOWKOAXKEeHHA NPoayKTy. 3abesneute
MiHiMasbHy BifiCTaHb 5 CM HaBKOSIO NPOAYKTY ANA JOCTAaTHLOI
BEHTUNALT, W06 YHUKHY TV Neperpisy.

He HamaraiTecsa nepemiluaTtvi NPpUCTpIiA, KONW A0 HbOTO NiAKIIOYEHO
iHWWIA NpUCTPIN.

He npuknapaiite HagMipHUX 3yCunb A0 AOHMNA, KON BiH
NiAKNIOYEHNIA 10 OCHOBHOTO MPUCTPOIO.

He po3milyyiTe Brpi6 nobausy mxepen Tenna abo nig npamum
COHAYHMM NPOMIHHAM Ha TPUBANWIA Yac.

TpumatiTe BiAKPWTHIA BOTOHb Ha 6e3neuHii BifcTaHi Big BUpooy, wob
3anobirTn noxexi.

.

.

He nigpasaiiTe Bnpi6 Aii piavH; TpumaiiTe oro nogani sig AOLLY, BOAM
Ta HaMoOBHEHMX PiAUHOI0 MPeaMeTiB, Wo6 3anobirti noxexi abo
YPaKeHHIO eNleKTPUYHNM CTPYMOM.

Bia'eaHyiTe BCi Kabeni nig yac WTopmis abo 6nMcKaBokK, Wob
3an06irT1 NOLWKOMKEHHIO.

BiaKniouiTh WHYPY XMBNEHHA Bifi NPUCTPOIO Nepes YNLIEHHAM i
BUKOPUCTOBYITE M'AKNIA, CyXUi PYLIHUK 6€3 XiMIYHIX PeYOBUH

a60 MuIouVIX 3aC06iB. AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE NUIOCOC,
BUKOPWCTOBYTE HacafiKy 3 M'AKOIO LLITKO.

Y1unisauis yboro npucrpoio
IHpopmaLia AnA KopucTyBauis nNpo 36ip Ta yTunisauio ctaporo
obnagHaHHs.

):¢

&3

CnMBON BKa3ye, LLO BUPI6 MICTUTL akKyMynATOPU BiAMNOBIAHO
no Oupektuen €C 2023/1542/EU; He BUKMpaiTe pasom 3
no6ytosumu Bigxopamu. Cd, Hg a6o Pb nokasyiotb, o
6aTtapes MiCTUTb KaaMil, pTYTb ab0 CBUHEL|b.

Lleit cuMBON 03HAYaE, WO NPOAYKT PO3pOo6IeHNii Ta
BUTOTOBNIEHNI TaK, WOG BiH Mir 6y T NnepepobneHuin Ta
MOBTOPHO BUKOPUCTaHWIA.

Lli cumsonu Ha Bupob6ax, ynakosLii abo JOKyMeHTH, Lo A0AaI0TbCS,
03HaualoTb, LLO BUKOPWCTaHi NeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI BUPO6U i
aKyMyNATOPU He MOXKHA 3MiLLYBaTW 3i 3BUYANHUMI MOBYTOBUMM
Biaxopamu. MobyToBi KOPUCTYBayi NOBUHHI 3BepHYTUCA abo Ao
po3apibHOro NpoAasLsa, y AKOro BOHW npuadan Lei npoayKT, abo Ao
MicLeBoro ypaay, Wwob AisHaTUCA, A | AK MOXKHa 3aTu Ui npeaMeTn Ans
eKonoriyHo 6e3neyHoi nepepobKu.

3asBa CE Ta UKCA:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. U1M 3aABASE, WO Lei
ayfionpucTpilt BiaNoBifae OCHOBHUM BUMOraMm Ta iHLWKM BiANOBIAHUM
nonoxeHHam gupektnen RED 2014/53/EU Ta HopmaTtneam Benvikoi
BpwTaHii 2017 poky woao paaioobnagHaHHA.

MosHui TekeT CE i geknapauis signosigHocTi UKCA gocTynHi Ha
sharpconsumer.com. Mepeiaite y po3ain 3aBaHTaxeHb 4715 BaLLol
mogeni Ta Bubepitb "Declaration of Conformity".

ERP 11 3BAMITKA:

.

Llei nprcTpiit po3pobneHunii Ans aBTOMaTUYHOTO NEPEXOAY B PEXNM
OUIKYBAHHSA npr6nunsHo yepes 20 xBunuH 6e3aisnbHocTi. HaTucHiTh
KHonKy MWBJTEHHSA, 106 yBIMKHYTU NPUCTPIiA.
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I.I.l,o BXOAUTDb Y KOMIMJIEKT

* aKyCTUYHUI MOAYNb 4-B-1 « 1X JOHIN 3apAAKMI FOfIVHHUKa

+ 1xapantep AC « JlokymeHTaLjif KopucTtyBaya

KepyBaHHA

(Queimobca 1i2 Ha cmopinui 1)

1. Besgpotosa 3apagHa
nnactuHa Qi2

2. = 36inbleHHa ryqHocTi / =—
3MeHLLEeHHA ryYHOCTi

3. /|l Cnonyuenns /

BiATBOPeHHsA / nay3sa 4. Q) Kronka Bkn./Bukn.

5. ducnnen LED 6. [opT fJOHINa rofUHHNKa

(Jusimbca 3 Ha cmopinui 1)

7. 3apiit USB nopt (Type C)
BUXig

8. Mopt DCIN

OcHOBHi onepauii

Bxia DCIN
Migkntouitb kKomnnekTHU AC apantep go nopty DC IN ansa xusneHHa
npucTpoto.

y

KopoTkouacHo HaTuCHITb (0,5 cekyHan) d)p,nﬂ YBIMKHEHHA NPUCTPOIO.

[loBre HaTUCKaHHA (3,0 ceKyHAN) (I)nrm nepeBeAeHHs MPUCTPOIO B

PEXM OUiKyBaHHs.

YepsoHuit iHankatop LED = Pexum ouikyBaHHA. CuHiit inankaTtop LED =

MpucTpiit yBiMKHEHO.

BesppoToBa 3apaaHa nnacTuHa Qi2

« AKypaTHO NoKNagiTb TenepoH Ha MarHiTHy 3apsagHy naHenb 3rigHo 3
iHCTPYKLUIi€lo BaLLOro npncTpoto. BupisHainTe TenedoH, Ak Bam 3pyyHo.
3HiMiTb TenedoH, NiAHABLLN Oro 3BepXxy abo 3HW3Y NNIaBHUM PYXOM.

Aourn 3apAAHOro NPUCTPOIO ANA roANHHNKa

(Queimobca 4 Ha cmopinyi 1)

MigKnouiTh JOHIN 3apAAKN FOANHHMKA O NOPTY AOHIA FOANHHMKA.
MoknaaiTe roAUHHUK Ha AOHIA, Wob noyaTn 3apaaky. Nepesipte
CYMICHICTb Ha CTOpIHUi 3i cneundikaLieio. MakcumanbHwii BUXia: 5B,
1,5A.

NPUMITKN:

= 3HiMHUU OoH2n 018 200UHHUKA cmae Opyaum 7,5-eamHum USB nopm
(Type C) nopmom 017 3apAOKAHHSA, KoNU (i020 8i0'€0HAHO, Nidxoo0ums
0719 CMAapm-200UHHUKi8, AKi He € Apple.

— Bukopucmosytime 00Hen MiibKu 3 NPUCMPOAMU aKycmu4HuUl
MOOy/1b 4-8-1. [JoHen He npu3Ha4eHul 019 BUKOPUCMAHHA 3 IHWUM
06/1a0HAHHAM.

3apHin USB noprt (Type C) Buxig

3apapxaiite MOGiNbHI NpycTPOi 3a gonomoroto USB-kabenio.

MakcrmanbHa BUXiaHa NoTyXHicTb: 5B, 2A.

MPUMITKU:

— [lepesipme iHcmpyKuii 0o 8cix nidKIKO4YEHUX NpUCMpois, Wob
nepekoHamucs 8 CymicHocmi.

- lidmpumye cmanoapm Qi2 3 MazHiMHUM 3'€OHAHHAM, BK/IIOYAIOYU
modeni iPhone 3 MagSafe®. MakcumasnsHa 8uxioHa nomysxHicmes: 15 Bm.

— Konu iPhone, cymicHuti 3 MagSafe® ecmaHognieHo npasusnbHo, Ha ekpaHi
3'98UMbCA AHIMAuisa 3apAOKU | NOYHEeMbCA 3aPAOKAHHS.

~ [na iHwux 6peHoie Moxe 3Ha006uMUCs py4yHe 8UPIBHIOBAHHS.

Bluetooth

1. TicnA yBiMKHEHHA NPUCTPOIO, AKLLO Yepes Bluetooth He nigknioueHo
KO[JHOTO MPUCTPOIO, aBTOMATVYHO aKTUBYETLCA PEXUM CMOJYUEHHA.

2. Ha cBoemy npuctpoi Bubepite <SHARP CP-DS08>, <SHARP CP-
DS09> a6o <SHARP CP-DS10> y cnncky Bluetooth.

3. Micna nigknioYeHHA cuHin ingukatop LED nepectaHe 6nvmatu.

4. KopoTko HaTucHiTb KHonky B/l o6 siaTBopuTv/npusynnnuTi
My3UKy.

5. [lore HaTUCKaHHA =+ — HacTynHWi Tpek, abo — — nonepeain
Tpek.

6. LLlo6 Bin'eaHaTucs, BOBro HatuckaiTe kHonky /||

MPUMITKN:
~ [1i0 yac nidkYeHHA Ma 8iOKIIOYeHHA NPUCMPOIO 8U NOYyEMe
20710€08i NiOKA3sKu.
~ fKwjo mpek 8idmeoptosascs binbwe 3 cekyHo, 0082e HAMUCKAHHA ==
nosepmae 00 No4YamKy yb020 MpPexy.
PerynioBaHHs ryyHocri
KOpOTKO HaTUCHITb = 260 ==, W06 36iNbLUNTI/3MEHLINTN FYUHICTb.
lyuHicTb, BCTaHOB/eHa Ha =50% a6o BuiLle, byae ckuHyTa Ao 50% npu
HaCTYNHOMY BBIMKHEHHI.
ABTOMaTUYHUNI PEXUM OHiKYBaHHA
MepemuKaiiTe GyHKLtO aBTOMATUYHOTO NEPEXOAY B PEXIM OUiKyBaHHS.
3a 3amoBuyBaHHAM: "YBIMK."
1. 3a yBIMKHEHOrO NPUCTPOIO HATUCHITH | yTpUMyliTe 4 i —.
2. YTpumyiiTe 3 ceKyHAVN ANA NepeMUKaHHA aBTOMATUYHOTO pexunmy
ouikyBaHHs Bkn./Bukn.
1x curHan = YBiMKHeHo.
2x curHan = BumkHeHo.
BigHOBNEHHA 3aBOACLKMX HaNaWTYyBaHb
1. 3a yBIMKHEHOrO NPUCTPOIO HATUCHITH | yTpumyriTe P/ || i ==
2. Ytpumyiite 10 ceKyHA AN1A CKUAAHHA NPUCTPOIO 0 3aBOACHKMUX
HanawTyBaHb. Bci HanawToBaHi napameTpu 6yae CKUHYTO.

CymicHicTb

[ina nepeniky cymicHUX moaenen TenedoHis Ta roavHHKIB, Oyab nacka,
BiABiaanTe www.sharpconsumer.com.
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Model Mopgen Model Model Modell

Power consumption KoHcymauma Ha eHepruis Spotieba energie Stremforbrug Stromverbrauch
Power supply 3axpaHBaHe Napajeni Stremforsyning Stromversorgung

Standby power consump-
tion

KOHCyMaLLI/Iﬂ Ha eHeprunAa B
PEeXNUM Ha roTOBHOCT

Spotieba v pohotovostnim
rezimu

Standby stremforbrug

Stand-by-Energiever-
brauch

Power adapter F apantep Napéjeci adapté Stromforsynii day Netzadag
Manufacturer: MpowsBoguTen: Vyrobce: Producent: Hersteller:

Model Mogen Model Model Modell

Power Supply 3axpaHBaHe Napéjeni Strgmforsyning Stromversorgung
Output power W3xoaHa MoLHOCT Vystupni vykon Udgangseffekt Ausgangsleistung
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Version Bepcua Verze Version Version

Profile Mpodun Profil Profil Profil

Codec Kopek Kodek Codec Codec

Transmission frequency YecToTeH AvanasoH Ha Prenosovy frekvencni Transmissionsfrekven- Ubertragungsfrequenz-
range npegasaHe rozsah somrade bereich

Maximum transmitted MakcumanHa npefaBaHa Mlaximélm’ prenaseny Maksimal overfart effekt Maximaler Gbertragener
power MOLLHOCT vykon Strom

Qi2 charging Qi2 3apexpaHe Qi2 nabijeni Qi2 opladni Qi2-Laden

Compatible Apple
watches

CoBmectumn Apple
Watch

Kompatibilni Apple
Watch

Kompatible Apple Watch

Kompatible Apple Watch

Tekniset tiedot | Caractéristiques techniques | Tehnicke specifikacije| Miiszaki jellemz6k | Specifiche tecniche | Techninés specifikacijos |
Tehniskas specifikacijas | Technische specificaties

FI FR HR HU T
Malli Modéle Mopgen Model Model
C tion é -
Virrankulutus tizzseomma fon energe Potro3nja energije Teljesitményfelvétel Consumo energetico

Virtalahde

Alimentation

Napajanje

Aramforras

Alimentazione

Valmiustilan energianku-
lutus

Consommation en mode
veille

Potrodnja u stanju
pripravnosti

Készenléti aramfogyasztas

Consumo energetico in
stand-by

Watchit

Apple Watch compatibles

Watch

Watch-ok

Virtaldhde Adaptateur secteur Napajanje Tapegység Alimentatore
Valmistaja: Fabricant: Proizvodac: Gyartd: Produttore:
Malli Modele Mogen Model Model
Virtaldhde Alimentation Napajanje Aramforras Alimentazione
Lahtoteho Puissance de sortie Izlazna snaga Kimeneti teljesitmény Potenza in uscita
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Versio Version Verzija Verzié Versione
Profiili Profil Profil Profil Profilo
Koodek Codec Kodek Kodek Codec
N . Plage de fréquences de Frekvencijski raspon Atviteli frekvenciatar- Intervallo di frequenze di
Lahetyksen taajuusalue o N B .
transmission prijenosa tomany trasmissione
- Puissance maximale Maksimalna prenesena Maximalis atvitt teljesit- Potenza massima
Suurin lahetetty teho . .
transmise snaga mény trasmessa
Qi2-lataus Charge Qi2 Qi2 punj Qi2 toltés Ricarica Qi2
Yhteensopivat Apple Kompatibilni Apple Kompatibilis Apple

Apple Watch compatibili
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Modelo

Mudel

CP-DS08 / CP-DS09 /CP-DS10

KatavéAwon 1oxvog

Consumo de energia

Véimsustarve

48W

Tpogpodoaia pevpatog

Fuente de eliminacion

Vooluvarustus

DC 12V; 4.0A (AC adapter)

Katavahwon oxvog oe
QAVapOVH

Consumo de energia en
modo en espera

Véimsustarve ooteolekus

<0.5W

Tpo@odoTikd Adaptador de corriente Toiteadapter
KataokeuaoTnc: Fabricante: Tootja: Guangdong Cenwell Technology Co., Ltd.
Malli Modelo Mudel CW48C1204000ZC

Tpogpodoaia peupaTog

Fuente de eliminacion

Vooluvarustus

AC 100-240 V; 50/60 Hz

loxU¢ e€660u

Potencia de salida

Valjundvéimsus

DC 12V; 4A, 48W

Bluetooth Bluetooth Bluetooth

‘Exdoon Version Versioon 53
Mpo@ih Perfil Profiil A2DP, AVRCP
Kwdikomointig Codec Koodek SBC

EUpo¢ ouxvotiTwy

Rango de frecuencia de

Ulekandefrekventside

2402 MHz ~ 2480 MHz

petadoong transmision vahemik
Méyiotn petadidopevn Potencia maxima trans- Maksimaalne edastatav 10dBm
100G mitida voimsus
Doption Qi2 Carga Qi2 Qi2 laadi 15W
Series 1 - Series 11

Zuppata Apple Watch Apple Watch compatibles | Uhilduvad Apple Watchid SE,SE2,SE3

Ultra 1, Ultra 2, Ultra 3
LT Lv NL
Mudel Malli Modéle CP-DS08 / CP-DS09 /CP-DS10

Energijos sanaudos

Energijas patérins

Energieverbruik

48W

Maitinimas

Stravas padeve

Stroomvoorziening

DC 12V; 4.0A (AC adapter)

Energijos sagnaudos
parengties rezimu

Stravas patérins gaidstaves
laika

Energieverbruik stand-by

<0.5W

Maitinimo adapteris Barosanas adapteris Stroomadapter

Gamintojas: Razotajs: Fabrikant: Guangdong Cenwell Technology Co., Ltd.
Mudel Malli Modéle CW48C1204000ZC
Maitinimas Stravas padeve Stroomvoorziening AC 100-240V; 50/60 Hz
Jrenginio galia Izejas jauda Uitgangsvermogen DC 12V; 4A, 48W
Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Versija Version (Versija) Versie 5.3

Profilis Profils Profiel A2DP, AVRCP
Kodekas Kodeks Codec SBC
Perdavimy dazniy dia- Pérraldes frekvencu Over.drachtsfrequentle- 2402 MHz ~ 2480 MHz
pazonas diapazons bereik

Didziausia perduodama

Maximaal overgedragen

. Maksimala parraidita jauda 10 dBm
galia vermogen
Qi2 jkrovimas Qi2 uzlade Qi2-oplad 15W
N Series 1 - Series 11
Suderinami Apple Watch | Saderigi Apple Watch Compatibele Apple SE,SE2,SE3

Watches

Ultra 1, Ultra 2, Ultra 3
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Model Modell Model Mopgen Model
Stremforbruk Pobdr mocy Consumo de energia Consum de energie Spotreba energie
Stremforsyning Zasilanie Alimentacéo elétrica Alimentare electrica Napéjanie

Stremforbruk i standby

Zuzycie energii w trybie
czuwania

Consumo de energia em
standby

Consum de energie in
standby

Spotreba v pohotovost-
nom rezime

Stromadapter Zasilacz Adaptador de energia Adaptor de alimentare Napéjaci adaptér
Produsent: Producent: Fabricante: Producétor: Vyrobca:

Model Modell Model Mogen Model
Stremforsyning Zasilanie Alimentacao elétrica Alimentare electrica Napajanie
Utgangseffekt Moc wyjsciowa Poténcia de saida Putere de iesire Vystupny vykon
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Versjon Wersja Versao Versiune Verzia

Profil Profil Profil Profil Profil

Codec Kodek Codec Codec Kodek
Overforingsfrekvensom- Zakres czestotliwosci Faixa de frequéncia de Gama de frecvente de Prenosové frekven¢né
rade transmisji transmissao transmisie pasmo

Maksimal strom overfort

Maksymalny poziom
przekazywanej mocy

Poténcia méxima trans-
mitida

Putere maxima transmisa

Maximalny prenasany
vykon

Qi2-lading

tadowanie Qi2

Carregamento Qi2

Incarcare Qi2

Qi2 nabijanie

Kompatible Apple Watch

Zgodne zegarki Apple
Watch

Apple Watch compativeis

Apple Watch compatibile

Kompatibilné Apple
Watch

121.5mm

e &= &> &

48 mm

/()
®

205 mm

240 mm
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Model Mudel Malli Mopenb CP-DS08 / CP-DS09 /CP-DS10
Porabﬁ elektricne Potro$nja napajanja Spotreba energie Stromforbrukning 48W

energije

Napajalnik Dovod napajanja Napéjanie Stromforsorjning DC 12V; 4.0A (AC adapter)

Poraba energije v
nacinu pripravljenosti

Potro$nja napajanja u
pripravnosti

Stromforbrukning i
standby-lage

CnoxuvBaHHA
eneKTpoeHeprii B pexumi
ouiKyBaHHA

<0.5W

Napajalnik ApanTep 3a cTpyjy Stromadapter ApanTep X1BNeHHA
Proizvajalec: Mpoussohau: Tillverkare: Brpo6Huk: Guangdong Cenwell Technology
Co,, Ltd.

Model Mudel Malli Modéle CW48C1204000ZC
Napajalnik Dovod napajanja Stromforsorjning [I>kepeno xneneHHA AC 100-240V; 50/60 Hz
Izhodna mo¢ 1zlaz napajanja Uteffekt BuixigHa noTyxHicTb DC 12V; 4A, 48W
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Razlicica Verzija Version Bepcia 5.3
Mpodun Profil Mpodinb A2DP, AVRCP
Kodek Kopek Codec Kopek SBC
Frekven¢ni razpon Oncer dpekBeHLje Overt{jringsfrekven— Jlianazon uacror nepepavi 2402 MHz ~ 2480 MHz
prenosa npeHoca somrade
Najvecja moc Maksimalno preneseno . - MaKcmM'aana

. - Max. effektéverforing BUMPOMiHIOBaHa 10dBm
prenasanja napajanje HOTYKHICTS
Qi2 polnjenje Qi2 punjenje Qi2-laddni F Qi2 15W

St s . Series 1 - Series 11
Zdruzljive Apple Kompatibilni Apple Kompatibla Apple CymicHi Apple Watch SE SE2,SE 3

Watch

Watch

Watch

Ultra 1, Ultra 2, Ultra 3
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Made in China
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